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De heer Lagasse c.s. - Voorstel van bijzondere wet tot reorga-

nisatie van het Brusselse gewest met toepassing van artikel
107quatervan de Grondwet.

DeheerR.Gillet.- Voorstelvanwettotwijziging van dewet
van 24 april 1958 waarbij onder meer een strijdersrente en
een gevangenschapsrente worden ingesteld ten voordele van
de strijders, de politieke gevangenen en de krijgsgevangenen.

De heer C. De Clercq c.s .:
Voorstel van wet houdende regelen in verband met het
toezicht op de prijzen in de rustoorden voorbejaarden;

b) Voorstel van wet tot wijziging van titel III, hoofdstuk I,
afdeling 4, van het koninklijk besluit van 20 december
1963 betreffende de arbeidsvoorziening en werkloosheid;

) Voorstel van wet tot wijziging van het koninklijk besluit
van 15 oktober 1979 waarbij aan bepaalde werkgevers
wederaanpassingspremies en aanpassingspremies worden
toegekend.

De heer Egelmeers c.s. - Voorstel van wet betreffende het sta-
tuut van de ploegenarbeid.

De heer Spitaels. - Voorstel van wet tot wijziging van het Wet-
boek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen inzake weddenschappen op paardenrennen.
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M. Hatry et Mme Herman-Michielsens. - Proposition de loi
modifiant l'article 17 de la loi du 8 avril 1965 instituant les
règlements de travail.

M. Vandezande et consorts. - Proposition de loi réglant l'em-
ploi des langues à l'occasion de l'octroi de distinctions hono-
rifiquesetd'ordres nationaux.

MM. Lahaye, Vandenhaute et consorts :
a) Proposition de loi instituant une consultation populaire

sur les réformes institutionnelles;

b) Proposition de loi portant création d'une commission de
consultation de la population sur la révision éventuelle
des structures de l'Etat.

M. Deworme et consorts. - Proposition de loi modifiant le
régime de pension du personnel enseignant et des éducateurs.

PROJETS DE I.OI(Discussion):
Projet de loi insérant de nouvelles dispositions dans la législation

relative aux victimes de la guerre.
Discussion générale.- Orateurs:M.C. De Clercq, rappor-

teur, M.Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions, adjoint au
ministre des Affaires sociales, p. 864.

Discussion et vote des articles, p. 865.
Projet de loi réformant le régime de pension des veuves de

guerre.
Discussion générale. - Orateurs:M. C. De Clercq, rappor-

teur, M. Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions, adjoint au
ministre des Affaires sociales, p. 874.

Discussion et vote des articles, p. 875.
Projet de loi modifiant les lois coordonnées du 3 août 1919 et

27 mai 1947 relative aux droits de priorité des anciens com-
battants et assimilés, et la loidu 14 février 1955 reglant l'at-
tribution des bonifications d'ancienneté aux militaires des
forces armées etde la gendarmerie, invalides de la guerre
1940-1945, d'une part, et aux ministres des cultes, rétribués
par le Trésor public, invalides de la guerre 1940-1945, d'au-
tre part.

Discussion générale. - Orateur: M. Vandenabeele, rappor-
teur, p. 878.

Discussion et vote des articles, p. 878.
Projet de loi modifiant l'article 93bis de la loi communale.

Discussion et vote de l'articleunique,p. 879.
Projet de loiportant des mesures nouvelles en faveur des résis-

tants au nazisme dans les régions annexées, des réfractaires,
des déportés, des victimes civiles des deux guerres et de leurs
ayants droit.
Discussion générale. - Orateurs: M. Coppens, rapporteur,

M. Vangeel, M. Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions,
adjoint au ministre des Affaires sociales, p. 879.

Discussion et vote des articles, p. 880.

ORDRE DES TRAVAUX:
Orateurs: M. le Président, MM. De Bondt, Vandersmissen, Van-

derpoorten, Jorissen,Van Roye,p. 890.

PROJETS DE LOI (Vote):
Projet de loi réformant le régime de pension des veuves de

guerre, p. 891.
Justifications de vote.- Orateurs:MM. Van In, Lagae,

D. 891.

De heer Hatry en mevrouw Herman-Michielsens.- Voorstel
van wet tot wijziging van artikel 17 van de wetvan 8 april
1965 tot instelling van de arbeidsreglementen.

De heer Vandezande c.s. - Voorstel van wet houdende taalge-
bruik bijhet toekennen van eretekensen nationaleorden.

De heren Lahaye, Vandenhaute c.s .:
a) Voorstel van wet tot instelling van een volksraadpleging

betreffende de hervorming van de instellingen;
b) Voorstel van wet tot oprichting van een commissie voor

raadpleging van de bevolking over de eventuele wijziging
van de staatsstructuren.

De heer Deworme c.s. - Voorstel van wet tot wijziging van het
pensioenstelsel van het onderwijzend personeel en de opvoe-
ders.

ONTWERPEN VAN WET (Bespreking) :
Ontwerp van wet tot inlassing van nieuwe beschikkingen in de

wetgeving betreffende de oorlogsslachtoffers.
Algemene bespreking. - Sprekers: De heer C. De Clercq,

rapporteur, de heer Mainil, staatssecretaris voor Pensioe-
nen, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken,
blz. 864.

Beraadslaging en stemming over de artikelen, blz. 865.
Ontwerp van wet tot wijziging van de pensioenregeling der oor-

logsweduwen.
Algemene bespreking. - Sprekers: de heer C. De Clercq,

rapporteur, de heer Mainil, staatssecretaris voor Pensioe-

blz. 874.
nen, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken,

Beraadslaging en stemming over de artikelen, blz. 875,
Ontwerp van wet tot wijziging van de gecoördineerde wetten

van 3 augustus 1919 en 27 mei 1947 betreffende de priori-
teitsrechten van de oud-strijders en met hen gelijkgestelden,
en van de wet van 14 februari 1955 tot regeling van de toe-
kenning van ancienniteitsbijslag, enerzijds, aan de militairen
van de krijgsmacht en van de rijkswacht, oorlogsinvaliden
1940-1945 en, anderzijds, aan de door de Schatkist bezoldig-
de bedienaars van de erediensten, oorlogsinvaliden 1940-
1945.

Algemene bespreking.- Spreker: de heer Vandenabeele,
rapporteur, blz. 878.

Beraadslaging en stemming over de artikelen, blz. 878.
Ontwerp van wet tot wijziging van artikel 93bisvan degemeen-

tewet.
Beraadslaging en stemming over het enig artikel, blz. 879.

Ontwerp van wet houdende nieuwe maatregelen ten voordele
van de weerstanders tegen het nazisme in de ingelijfde gebie-
den, de werkweigeraars, de gedeporteerden, de burgerlijke
slachtoffers van beide oorlogen en hun rechthebbenden.
Algemene bespreking. - Sprekers: de heer Coppens, rappor-

teur, de heer Vangeel, de heer Mainil, staatssecretaris
voor Pensioenen, toegevoegd aan de minister van Sociale
Zaken, blz. 879.

Beraadslaging en stemming over de artikelen, blz. 880.

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN:
Sprekers: de Voorzitter, de heren De Bondt, Vandersmissen,

Vanderpoorten, Jorissen, Van Roye, blz. 890.

ONTWERPEN VAN WET (Stemming) :
Ontwerp van wet tot wijziging van de pensioenregeling der oor-

logsweduwen, blz. 891.
Stemverklaringen. - Sprekers: de heren Van In,Lagae,

blz. 891.
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Projet de loi modifiant les lois coordonnées du 3 août 1919 et
27 mai 1947 relative aux droits de priorité des anciens com-
battants et assimilés, et la loi du 14 février 1955 réglant l'at-
tribution des bonifications d'ancienneté aux militaires des
forces armées et de la gendarmerie, invalides de la guerre
1940-1945, d'une part, et aux ministres des cultes, rétribués
par le Trésor public, invalides de la guerre 1940-1945, d'au-
tre part, p. 892.

Projets de loi portant des mesures nouvelles en faveur des résis-
tants au nazisme dans les régions annexées, des réfractaires,
des déportés, des victimes civiles des deux guerres et de leurs
ayants droit, p.892.

Projet de loi insérant de nouvelles dispositions dans la législation
relative aux victimes de la guerre, p. 893.

Projet de loi modifiant l'article 93bis de la loi communale,
p. 893

VOTE SUR L'ORDRE DU JOUR PUR ET SIMPLE DEPOSE EN
CONCLUSION DE L'INTERPELLATION DE M. S. MOU-
REAUX AU VICE-PREMIER MINISTRE ET MINISTRE DE
L'INTERIEUR ET DE LA FONCTION PUBLIQUE, DEVELOP-
PEE LE 1er AVRIL 1982:
Page 894.

QUESTION ORALE DE M. HUMBLET AU MINISTRE DES
COMMUNICATIONS ET DES POSTES, TELEGRAPHES ET
TELEPHONES SUR « LA HAUSSE DES TARIFS POSTAUX
POUR PERIODIQUES ET IMPRIMES »:
Orateurs: M. Humblet, M. De Croo, ministre des Communica-

tions et des Postes, Télégraphes et Téléphones, p. 895.

QUESTION ORALE DE M. R. MAES AU MINISTRE DE L'EM-
PLOI ET DU TRAVAIL SUR « LA MISE AU TRAVAIL DE
CADRES SPECIAUX TEMPORAIRES DANS DES CENTRES

PUBLICS D'AIDE SOCIALE >>:

Orateurs : M. R. Maes, M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du
Travail, p. 895.

QUESTION ORALE DE M. VANDENHAUTE AU MINISTRE
DES RELATIONS EXTERIEURES SUR « LA VISITE DE
HAUTS DIGNITAIRES DU VIET-NAM DU NORD »>:
Orateurs: M. Vandenhaute, M. De Croo, ministre des Commu-

nications et des Postes, Télégraphes et Téléphones, p. 895.

QUESTION ORALE DE M. HUMBLET AU MINISTRE DES
AFFAIRES ECONOMIQUES SUR « L'ABSENCE DE PUBLICA-
TION, SUIVANT LE PRESCRIT CONSTITUTIONNEL, DES
RESULTATS DU RECENSEMENT DECENNAL DE LA POPU-
LATION DU 31 MARS 1981 »:
Orateurs: M. Humblet, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, secré-

taire d'Etat aux Postes, Télégraphes et Téléphones, adjoint au
ministre des Communications et des Postes, Télégraphes et
Téléphones, p. 896.

INTERPELLATION (Discussion) :
Interpellation de M. Van Ooteghem au ministre des Relations

extérieures, au ministre des Communications et des Postes,
Télégraphes et Téléphones et au ministre des Travaux publics
sur « l'absence de solution aux difficultés rencontrées par les
bateaux transporteurs de voitures se dirigeant vers le port de
Gand ».
Orateurs:M. Van Ooteghem,M.De Croo,ministre des

Communications et des Postes, Télégraphes et Télé-
phones, p. 896.
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Ontwerp van wet tot wijziging van de gecoordineerde wetten
van 3 augustus 1919 en 27 mei 1947 betreffende de priori-
teitsrechten van de oud-strijders en met hen gelijkgestelden,
en van de wet van 14 februari 1955 tot regeling van de toe-
kenning van ancienniteitsbijslag, enerzijds, aan de militairen
van de krijgsmacht en van de rijkswacht, oorlogsinvaliden
1940-1945 en, anderzijds, aan de door de Schatkist bezoldig-
de bedienaars van de erediensten, oorlogsinvaliden 1940-
1945, blz. 892.

Ontwerp van wet houdende nieuwe maatregelen ten voordele
van de weerstanders tegen het nazisme in de ingelijfdegebie-
den, de werkweigeraars, de gedeporteerden, de burgerlijke
slachtoffers van beide oorlogen en hun rechthebbenden,
blz.892.

Ontwerp van wet tot inlassing van nieuwe beschikkingen in de
wetgeving betreffende de oorlogsslachtoffers, blz. 893.

Ontwerp van wet tot wijziging van artikel 93bis van de gemeen-
tewet, blz. 893.

STEMMING OVER DE EENVOUDIGE MOTIE INGEDIEND
TOT BESLUIT VAN DE OP 1 APRIL 1982 GEHOUDEN IN-
TERPELLATIE VAN DE HEER S. MOUREAUX TOT DE VI-
CE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN BINNENLAND-
SE ZAKEN EN OPENBAAR AMBT:
Bladzijde 894.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER HUMBLET AAN DE
MINISTER VAN VERKEERSWEZEN EN POSTERIJEN, TE-
LEGRAFIE EN TELEFONIE OVER « DE VERHOGING VAN
POSTTARIEVEN VOOR PERIODIEKEN EN DRUK-
WERKEN » :
Sprekers: de heer Humblet, de heer DeCroo,ministervan Ver-

keerswezen en Posterijen, Telegrafie en Telefonie,blz.895.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER R. MAES AAN DE MI-
NISTER VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID OVER « DE
TEWERKSTELLING VAN BTK'ERS IN OPENBARE CENTRA
VOOR MAATSCHAPPELIJK WELZIJN »:
Sprekers:deheerR.Maes,deheerHansenne, ministervan Te-

werkstelling en Arbeid, blz. 895.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER VANDENHAUTE AAN
DE MINISTER VAN BUITENLANDSE BETREKKINGEN
OVER « HET BEZOEK VAN NOORDVIETNAMESE HOOG-
WAARDIGHEIDSBEKLEDERS >> :

Sprekers: de heer Vandenhaute, de heer De Croo, minister van
Verkeerswezen en Posterijen, Telegrafie en Telefonie,
blz.895.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER HUMBLET AAN DE
MINISTER VAN ECONOMISCHE ZAKEN OVER «HET
FEIT DAT DE UITKOMSTEN VAN DE TIENJAARLIJKSE
VOLKSTELLING VAN 31 MAART 1981 NIET OVEREEN-
KOMSTIG DE GRONDWET ZIJN BEKENDGEMAAKT » :
Sprekers: de heer Humblet, mevr. D'Hondt-Van Opdenbosch,

staatssecretaris voor Posterijen, Telegrafie en Telefonie, toe-
gevoegd aan de minister van Verkeerswezen en Posterijen,
Telegrafie en Telefonie, blz. 896.

INTERPELLATIE (Bespreking) :
Interpellatie van de heer Van Ooteghem totdeministervanBui-

tenlandse Betrekkingen, tot de minister van Verkeerswezen
en Posterijen, Telegrafie en Telefonie en tot de minister van
Openbare Werken over « het uitblijven van een oplossing
voor de moeilijkheden bij de vaart van autoschepen naar de
haven van Gent ».
Sprekers: de heer Van Ooteghem, de heer De Croo, minister

van Verkeerswezen en Posterijen, Telegrafie en Telefonie,
blz. 896.
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PROJETS DE LOI (Dépôt) :
Page 899.
Legouvernement :

1.Projet de loi augmentant et réduisant certains crédits
ouverts pour l'année budgétaire 1981 et allouant des cré-
dits supplémentaires pour les dépenses se rapportant aux
années budgétaires 1980 et antérieures;

2. Projet de loi portant approbation de la Convention rela-
tive aux transports internationaux ferroviaires (Cotif) et
des Annexes, faites à Berne le 9 mai 1980.

PROPOSITIONS DE LOI(Dépôt):
Page 899.
M. Lallemand. - Proposition de loi relative au prix du livre.

M. de Clippele.- Proposition de loi modifiant l'arrêté royal
nº 1 du 15 février 1982 fixant les taux de la taxe sur la
valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des
services selon ces taux.

M. Belot.- Proposition de loi tendant à accorder le titre de
ville à la commune de Beauraing.

M. Noerens. - Proposition de loi modifiant l'article30, § 1er,
de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics
d'aide sociale.

M. Gerits. - Proposition de loi contenant des adaptations
urgentes de la législation sociale relative à la pension d'invali-
dité des ouvriers mineurs et assimilés et de leurs ayants droit.

INTERPELLATIONS (Demandes):
Page 900
Mme De Pauw-Deveen au ministre de la Région bruxelloise et

des Classes moyennes sur « l'application de la législation dans
les communes bruxelloises bénéficiant d'une aide financière
de la Région bruxelloise».

M. Van Roye au ministre des Relations extérieures sur « la
manière dont la Belgique s'associera au sauvetage en 1982 de
cinq millions de vies humaines, conformément au Manifeste-
Appel des Prix Nobel concernant la faim dans le monde ».

M. R. Gillet au secrétaire d'Etat aux Postes, Télégraphes et Télé-
phones sur « l'annonce de la suppression de la tournée pos-
tale du samedi ».

PRESIDENCE DE M. LEEMANS, PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER LEEMANS, VOORZITTER

M. Coen, secrétaire, prend place au bureau.
De heer Coen, secretaris, neemt plaats aan het bureau.

Le procès-verbal de la dernière séance est déposé sur le bureau.
De notulen van de jongste vergadering worden ter tafel gelegd.

La séance est ouverte à 15 h 15 m.
De vergadering wordt geopend te 15 u. 15 m.

ONTWERPEN VAN WET (Indiening) :
Bladzijde 899.
De regering :

1. Ontwerp van wet houdende verhoging en vermindering
van sommige voor het begrotingsjaar 1981 uitgetrokken
kredieten, zomede toekenning van bijkredieten voor de

jaren;
uitgaven met betrekking tot 1980 en de vorige begrotings-

2. Ontwerp van wet houdende goedkeuring van het Verdrag
betreffende het internationale spoorwegverkeer (Cotif)en
van de Bijlagen, opgemaakt te Bern op 9 mei 1980.

VOORSTELLEN VAN WET (Indiening):
Bladzijde 899.
De heer Lallemand.- Voorstel van wetbetreffendedeboeken-

prijs.
De heer de Clippele. - Voorstel van wet tot wijziging van het

koninklijk besluit nr. 1 van 15 februari 1982, tot vaststelling
van de tarieven van de belastingoverde toegevoegdewaarde
en tot indeling van de goederen en dediensten bijdie ta-
rieven.

DeheerBelot.- Voorstelvanwettotverleningvandetitelvan
stad aan de gemeente Beauraing.

De heer Noerens. - Voorstel van wet tot wijziging van artikel
30, § 1, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

De heer Gerits.- Voorstel van wet houdende dringende aan-
passingen van de sociale wetgeving betreffende het invalidi-
teitspensioen van de mijnwerkers en ermede gelijkgestelden
en hun rechthebbenden.

INTERPELLATIES (Verzoeken):
Bladzijde 900.
Mevrouw De Pauw-Deveen tot de minister van het Brusselse Ge-

west en van Middenstand over « de toepassing van de wetge-
ving in de Brusselse gemeenten die financiële steun genieten

van het Gewest Brussel ».
De heer Van Roye tot de minister van Buitenlandse Betrekkingen

over « de wijze waarop België zal deelnemen aan de redding
van vijf miljoen mensenlevens in 1982, overeenkomstig het
Oproep-Manifest van de Nobelprijswinnaars betreffende de
honger in de wereld ».

De heer R. Gillet tot de staatssecretaris voor Posterijen, Telegra-
fie en Telefonie over «het bericht van de afschaffing van de
postbedeling op zaterdag ».
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CONGES- VERLOF

M. Hiernaux demande congé pour raison de santé.
Vraagt verlof : de heer Hiernaux, wegens gezondheidsredenen.

- Ce congé est accordé.
Dit verlof wordt toegestaan.
MM. Carpels, Clerdent, De Seranno et Delmotte, pour raison de

santé; Lavens et M. Toussaint, en raison de devoirs administratifs,
demandent d'excuser leur absence à la présente séance.

Afwezig met bericht van verhindering: de heren Carpels, Cler-
dent, De Seranno en Delmotte, wegens gezondheidsredenen;Lavens
en M. Toussaint, wegens ambtsplichten.

- Pris pour information.
Voor kennisgeving.

MESSAGES - BOODSCHAPPEN

M. le Président. - Par messages du 2 avril 1982, la Chambre des
représentants transmet au Sénat, tels qu'ils ont été adoptés en sa
séance de ce jour, les projets de loi :

1º Portant approbation de la Convention internationale sur les
normes de formation des gens de mer, de délivrance des brevets et
de veille, et de l'Annexe, faites à Londres le 7 juillet 1978;

Bij boodschappen van 2 april 1982, zendt de Kamer van volks-
vertegenwoordigers aan de Senaat, zoals zij ter vergadering van die
dag werden aangenomen,de ontwerpen van wet:

1º Houdende goedkeuring van het InternationaalVerdragbetref-
fende de normen voor zeevarenden inzake opleiding,brevettering en
wachtdienst, en van de Bijlage, opgemaakt te Londen op 7 juli
1978;

2º Portant approbation de la Convention internationale de Torre-
molinos sur la sécurité des navires de pêche, et de l'Annexe, faitesà
Torremolinos le 2 avril1977;

2º Houdende goedkeuring van het Internationaal Verdrag van
Torremolinos voor de beveiliging van vissersvaartuigen, en van de
Bijlage, opgemaakt te Torremolinos op 2 april 1977;

3º Portant approbation de la Convention nº 144 concernant les
consultations tripartites destinées à promouvoir la mise en œuvre
des normes internationales du travail, adoptée à Genève, le 21 juin
1976, par la Conférence internationale du Travail lors de sa
soixante et unième session;

3º Houdende goedkeuring van het Verdrag nr.144 betreffende
tripartite raadplegingsprocedure terbevordering van de tenuitvoer-
legging van internationale arbeidsnormen, aangenomen te Genève
op 21 juni 1976 door de Internationale Arbeidsconferentie tijdens
haar eenenzestigste zitting;

4º Portant approbation du Protocole entre le gouvernement du
royaume de Belgique et le gouvernement de la République française
relatif aux allocations pré- et postnatales de la législation française
et aux allocations de naissance du régime belge des prestations
familiales,signé à Paris le 3 octobre 1977;

4º Houdende goedkeuring van het Protocol tussen de regering
van het koninkrijk België en de regering van de Republiek Frankrijk
betreffende de pre-en postnatale uitkeringen van de Franse wetge-
ving en het kraamgeld van de Belgische gezinsbijslagregeling, onder-
tekend te Parijs, op 3 oktober 1977;

- Renvoià la commission des Relations extérieures.
Verwezen naar de commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen.
5º Modifiant l'article 730 du Code judiciaire;
5º Tot wijziging van artikel 730 van het Gerechtelijk Wetboek;
- Renvoi à la commission de la Justice.
Verwezen naar de commissie voor de Justitie.
6º Complétant l'article 12, § 1er, 5ºbis, des lois sur la milice,

coordonnées le 30 avril 1962.
6ºTot aanvulling van artikel 12, § 1,5ºbis,van de op 30 april

1962 gecoördineerde dienstplichtwetten.
- Renvoi à la commission de l'Intérieur.
Verwezen naar de commissie voor de Binnenlandse Aangelegen-

heden.
Bij boodschappen van dezelfde dag, deelt de Kamer mede dat zij

heeft aangenomen, zoals zij haar door de Senaat werden overgezon-
den,de ontwerpen van wet:

1º Houdende de begroting van Nationale Opvoeding - Fransta-
lig regime- voor het begrotingsjaar 1981;
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Par messages du même jour, la même assemblée fait connaître
qu'elle a adopté, tels qu'il luiontété transmispar leSénat, lespro-
jets de loi :

1º Contenant le budgetde l'Education nationale- régimefran-
çais- de l'année budgétaire 1981;

2º Houdende de begroting van Nationale Opvoeding - Neder-
landstalig regime - voor het begrotingsjaar 1981;

2º Contenant le budget de l'Education nationale
néerlandais- de l'annéebudgétaire 1981;

- régime

3º Houdende de begroting van Nationale Opvoeding - gemeen-
schappelijkesectorvan deFranstaligeen deNederlandstalige regi-
mes- voor het begrotingsjaar 1981;

3º Contenant le budget de l'Education nationale- secteur com-
mun aux régimes français etnéerlandais- de l'annéebudgétaire
1981;
4ºHoudendeaanpassing van debegroting van Nationale Opvoe-

ding- Franstalig regime- voor het begrotingsjaar 1980;
4º Ajustant le budget de l'Education nationale - régime français

- de l'année budgétaire 1980;
5º Houdende aanpassing van de begroting van Nationale Opvoe-

ding- Nederlandstalig regime- voor het begrotingsjaar 1980;
5º Ajustant lebudget de l'Education nationale- régimeneerlan-

dais - de l'année budgétaire 1980;
6º Houdende aanpassing van de begroting van Nationale Opvoe-

ding- gemeenschappelijkesectorvan deFranstaligeen deNeder-
landstalige regimes- voor het begrotingsjaar 1980;

6º Ajustant le budget de l'Education nationale - secteur com-
mun aux régimes français et néerlandais - de l'année budgétaire
1980;

7º Tot wijziging van de artikelen 951, 952, 983 en 1002 van het
GerechtelijkWetboek;

7º Modifiant les articles 951, 952, 983 et 1002 du Code judi-
ciaire;

8º Tot verlening van de titel van stad aan de gemeente Fleurus;
8º Tendant à accorder le titre de ville à la commune de Fleurus;
9ºTotwijziging van de naam van de gemeente Komen en tot

machtigingvandenieuwegemeente om de titel « stad » te voeren;
9ºTendantà modifier lenom de la commune de Comines et à

autoriser lanouvellecommuneàporter le titrede«ville»;
10º Tot toekenning van de titel van stad aan degemeente Otti-

gnies-Louvain-la-Neuve.
10º Tendant à accorder le titre de ville à la commune d'Otti-

gnies-Louvain-la-Neuve.

- Voorkennisgeving aangenomen.
Pris pour notification.

COMMUNICATIONS- MEDEDELINGEN

Arrêtés royaux - Koninklijke besluiten

M. le Président. - Par lettre du 1er et du 2 avril 1982, le Premier
ministre a transmis au Sénat, en execution de l'article 3, § 3, de la
loidu 2 février 1982 accordant certains pouvoirs au Roi, une copie
de quatre arrêtes royaux dates du 31 mars et du 2 avril 1982 et
numérotés de 39 à 42.

Bij schrijven van 1 en 2 april 1982 zendt de Eerste minister aan
de Senaat, ter uitvoering van artikel 3, § 3, van de wetvan 2 febru-
ari 1982 tot toekenning van bepaalde bijzondere machten aan de
Koning, een afschrift van vier koninklijke besluiten gedagtekendvan
31 maart en 2 april 1982 en genummerd van 39 tot 42.

Par lettre du 21 avril 1982, le Premier ministre a transmis au
Sénat, en exécution de l'article 3,§ 3, de la loidu 2 février 1982
accordant certains pouvoirs au Roi, une copie de l'arrêté royal
nº 43 daté du 20 avril 1982.

Bij schrijven van 21 april 1982 zendt de Eerste minister aan de
Senaat, ter uitvoering van artikel 3, § 3, van de wet van 2 februari
1982 tot toekenning van bepaalde bijzondere machten aan de Ko-
ning, een afschrift van het koninklijk besluit nr.43 gedagtekend van
20 april 1982.

- Dépôt au greffe.
Ter inzage in de griffie.
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Crédit maritime- Scheepskrediet

M. le Président. - Par dépêche du 14 avril 1982, le ministre des
Communications transmet au Sénat, conformément à l'article 8 de
la loi du 23 août 1948, relatif à l'organisation du Crédit maritime,
le rapport sur les opérations de crédit au cours de l'exercice 1981.

Bij dienstbrief van 14 avril 1982 zendt de minister van Verkeers-
wezen aan de Senaat, overeenkomstig artikel 8 van de wet van 23
augustus 1948 betreffende de inrichting van het Scheepskrediet, het
verslag over de kredietverrichtingen tijdens het dienstjaar 1981.

- Dépôt au greffe.
Neergelegd ter griffie.

Dépenses en marge du budget- Uitgaven buiten de begroting

M. le Président. - En application de l'article 24, alinéa 2, de la
loi du 28 juin 1963 modifiant et complétant les lois sur la compta-
bilité de l'Etat, le Premier ministre transmet au Sénat, par dépêche
du 2 avril 1982, des exemplaires de la délibération prise par le
Conseil des ministreset relativeà desdépenses faitesen margedu
budget.

In uitvoering van artikel 24, 2e lid, van de wet van 28 juni1963
tot wijziging en aanvulling van de wetten op de rijkscomptabiliteit,
zendt de Eerste minister, bij dienstbrief van 2 april 1982, aan de
Senaat exemplaren over van de beraadslaging door de Ministerraad
getroffen betreffende uitgaven gedaan buiten de begroting.
- Renvoi à la commission des Finances.
Verwezen naar de commissie voor de Financiën.
M. lePrésident.- Ilestdonné actedecettecommunication au

Premier ministre.
Van deze mededeling wordt aan de Eerste ministeraktegegeven.

PROPOSITIONS DE LOI - VOORSTELLEN VAN WET

Prise en considération - Inoverwegingneming

M. le Président. - L'ordre du jour appelle la discussion sur la
prise en considération de propositions de loi.

Aan de orde is thans de bespreking over de inoverwegingneming
van voorstellen van wet.

Vous avez reçu la liste des différentes propositions de loi à pren-
dre en considération, avec indication des commissions auxquelles le
bureau envisage de les renvoyer.

U hebt de lijst van de verschillende in overweging te nemen voor-
stellen van wet ontvangen, metopgave van de commissies waarnaar
het bureau voornemens is ze te verwijzen.

Je prie les membres qui auraient des observationsà formuler,de
me les faire connaître avant la fin de la séance.

Ik verzoek de leden, die opmerkingen mochten hebben, mijdie
vóórhet einde van de vergadering te doen kennen.

Sauf suggestion divergente, je considérerai les propositionsde loi
comme prises en considération et renvoyées aux commissions indi-
quées par le bureau.

Tenzijer afwijkende suggestieszijn,zal ik beschouwen datdie
voorstellen van wet in overweging genomen zijn en verwezen naar
de commissies die door het bureau zijn aangeduid.

PROJET DE LOI INSERANT DE NOUVELLES DISPOSITIONS
DANS LA LEGISLATION RELATIVE AUX VICTIMES DE LA
GUERRE

Discussion générale et vote des articles

ONTWERP VAN WET TOT INLASSING VAN NIEUWE BE-
SCHIKKINGEN IN DE WETGEVING BETREFFENDE DE
OORLOGSSLACHTOFFERS

Algemene beraadslaging en stemming over de artikelen

M. lePrésident.- Nousabordons l'examen du projet de loi insé-
rant de nouvelles dispositions dans la législation relative aux victi-
mes de laguerre.

Wij vatten de beraadslaging aan over het ontwerp van wet tot in-lassing van nieuwe beschikkingen in de wetgeving betreffende de
oorlogsslachtoffers.

La discussion générale est ouverte.
De algemene beraadslaging is geopend.
Het woord is aan de rapporteur.

De heer C. De Clercq, rapporteur.- Mijnheer de Voorzitter,
mijnheer de minister, geachte collega's, het ontwerp van wet tot in-
lassing van nieuwe beschikkingen in de wetgeving betreffende de
oorlogsslachtoffers is de weergave van de voorstellen die werden ge-
formuleerd door de permanente commissie opgericht overeenkom-
stig het protocol van akkoord van 7 november 1975, afgesloten tus-
sen de toenmalige regering en de vaderlandslievende verenigingen.
Dit protocol heeft een programmatie vastgesteld dat in een periode
van tien jaar door opeenvolgende tweejaarlijkse schijven moet wor-
den verwezenlijkt.

De eerste drie programmaties werden respectievelijk de wetten
van 9juli1976,27december 1977 en 12 juli 1979

Het ontwerp van wet dat wij nu bespreken is de vierde program-
matie die geldt voor de jaren 1981-1982. Budgettair gaat het om
een uitgave van 503,2 miljoen.

Welke maatregelen worden met dit ontwerp beoogd ?
Ten eerste, de gedeeltelijke toepassing van het principe van de on-

derlingeverhoudingen dievan de verhogingvan de toelage verleend
aan de invaliden 100 pct.of meer en aan de weduwen-titularissen
van een pensioen aan het maximumbedrag.

Deze maatregel, ten gunste van 93 460 begunstigden, vertegen-
woordigt eigenlijk 90 pct.van het beschikbaar krediet.

De onderlinge verhouding waarvan sprake bestaat erin dezelfde
verhouding vast te leggen tussen de pensioenbedragen en de ver-
schillende invaliditeitsgraden die er recht op geven. Zo stemt, bij-
voorbeeld, een invaliditeitsgraad van 10 pct. overeen met een tiende
van een invaliditeitspensioen à 100 pct. Van 1 april 1982 af zal dus
een eerste stap worden gezet, namelijk 20 pct. van deze onderlinge
verhouding.

De volgende stappen zullen door latere programmaties worden
verwezenlijkt.

Wat de differentiële toelage betreft, werd het beginsel ervan vast-
gelegd in de wet van 12 juli 1979. Dit ontwerp kent het saldo toe,
ditwilzeggen 80 pct.van 1 april 1982 af.

Verdervoorziethetontwerp inhettoekennenvanvolgendevoor-
delen:- De bonificatie inzake rustpensioenen ten lastevandeopenbare
schatkist;
- De forfaitaire invaliditeit ten gunstevan dekrijgsgevangenen

van deoorlog 1914-1918;
- De verlaging van de leeftijd- 60 jaar in plaatsvan 65 jaar-om de rentevan gemobiliseerde te kunnen genieten;

- Deverhoging met50 pct. van de rente toegekend aan de poli-
tieke gevangenen van de oorlog 1914-1918;

- De verdubbeling inzake pensioenen ten laste van de Openbare
Schatkist voor de periodes erkend in de hoedanigheid van politiek
gevangene;

- De afschaffing van de vijfjaarlijkse herziening;

- De forfaitaire invaliditeit van 20 pct. ten gunste van politieke
gevangenen die ten minste zes maanden gevangenschap hebben
doorstaan;

- Tenslotte, de jaarlijkse uitbetaling van de oorlogsrenten met
een gering bedrag en van de renten betreffendede nationaleorden,
namelijk 105 000 renten.

goedgekeurd.
Het ontwerp werd door de commissie voor de Financiën eenparig

Ik nodig de Senaat uit hetzelfde te doen. (Applaus op de banken
van demeerderheid en op sommige andere banken.)

M. le Président.- La parole est à M. Mainil, secrétaire d'Etat.

M. Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions, adjoint au ministre des
Affaires sociales. - Monsieur le Président, chers collègues, je tiens à
remercier le rapporteur, M. De Clercq, d'avoir réussi à faire la
synthèse d'une matière techniquement difficile et que ceux qui n'ont
pas suivi l'évolution de la législation relative aux victimes de guerre
peuvent avoir quelque peine à comprendre.

Le secrétaire d'Etat aux Pensions n'a certainement pas fait œuvre
originale à cet égard. Son rôle s'est limité à traduire le plus fidèle-
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ment possible les propositions de la commission permanente insti-
tuée en exécution du protocole d'accord intervenu en 1975, entre le
gouvernement et les associations patriotiques.

Je tiens néanmoins à souligner qu'en dépit des graves difficultés
financières du moment, l'Etat- c'est-à-dire les gouvernements suc-
cessifs - a tenu à respecter les engagementsprisenvers ces associa-
tions patriotiques. C'est, en effet, sous le gouvernement précédent
que ce projet a été adopté au sein du Conseil des ministres. Ila été
relevé de caducité sous la présente législature et est ainsi soumis
aujourd'hui à votre assemblée, avec un sérieux retard.

Le texte du projet, que vous examinez aurait dû êtredeposepour
le 30 septembre 1980, mais la commission permanenten'a remisses
conclusions que le 20 février 1981. Ce texte a été aussitôtélaboréetila été approuvé par le gouvernement précédent le 3 juillet 1981.
Les événements politiques qui se sont ensuite succédé ontengendré
un retard dans sa discussion.

Quant au coût, le rapporteur a évoqué le montant de 503,2 mil-
lions. En fait, les crédits afférents aux mesures prévues correspon-
dent aux enveloppes mises à la disposition des associations patrioti-
ques pour chacune des programmations. Il s'agit, en l'espèce, de la
quatrième loi de programmation, trois autres ayant déjà été votées
précédemment.

M. De Clercq a précisé que 90 p.c. des crédits disponibles sont
consacrés à deux mesures essentielles, à savoir: l'application du
principe de la proportionnalité et la majoration de l'allocation diffé-
rentielle.

Permettez-moi de vous donner un exemple pour vous faire com-
prendre la notion de proportionnalité. Un invalide à 10 p.c. touche,
en chiffres ronds, 12 000 francs, hors index. Un invalide à 100 p.c.
touche 173 000 francs, hors index. La proportionnalité consiste à
faire en sorte que l'invalide à 10 p.c. touche un dixième de 173 000
francs soit 17 300 francs.

La première étape, qui nous est proposée consiste à rattraper la
différence entre les deux montants d'allocations à concurrencede20
p.c. à partir du 1eravril1982.

La dernière loi de programmation, du 12 juillet 1979, a établi le
principe d'une allocation différentielle qui comble la différence entre
la pension d'un invalide à 100 p.c. ou plus de la guerre 1940-1945,
et celle qui est accordée à situation égale, à un soldat de la guerre
1914-1918. La loi du 12 juillet 1979 prévoit l'octroi de cette alloca-
tion à concurrence de 20 p.c. Le projet qui vous est proposé
accorde les 80 p.c.supplémentaires.

Les autres mesures qui vous ont été rappelées par le rapporteur
ne représentent donc que 10 p.c. de l'enveloppe et correspondentà
l'extension de la pathologie aux prisonniers de la guerre 1914-1918
ou de l'indemnité forfaitaire pour asthénie en faveur de certains pri-
sonniers politiques. Il est, en effet, reconnu médicalement que les
séquelles de la captivité entraînent une diminution de l'espérancede
vie.

La suppression de la révision quinquennale, en ce sens que la pen-
sion d'invalidité devient immédiatement definitive, l'extension de
conditions d'octroi à certaines catégories,d'ailleurs fortpeu nom-
breuses, de veuves de grands invalides de guerre, certaines améliora-
tions en ce qui concerne la rente du mobilisé et, enfin, des bonifica-
tions pour le calcul de la pension dans le secteur public, tel est
essentiellement le contenu du projet.Celui-cicomporteégalement
d'autres dispositions mineures, telles que l'assimilation des services
dans la colonie et toute une série de dispositions techniquesdepro-
cédure.

Il a été souligné à juste titre en commission, que certaines mesures
seront appliquéesd'office, tandisque d'autresexigent l'introduction
d'une demande. Ceci impose donc un devoir d'information; j'y veil-
lerai, comme je m'y suis engagé en commission.

Le vote de cette quatrième loi de programmation estattenduavec
impatience par les associations patriotiques. Je ne doute pas que,
comme l'a fait unanimement la commission, vous l'accueillerez avec
sympathie. (Applaudissements sur de nombreux bancs.)

M. le Président. - Plus personne ne demandant la parole dans la
discussion générale, je la déclare close et nous passons à l'examen
des articles du projetde loi.

Vraagt niemand meer het woord in de algemene beraadslaging?
Zo neen, dan verklaar ik ze voor gesloten en gaan wij over tot de
behandeling van de artikelen van het ontwerp van wet.

Il conviendra sans doute au Sénat de prendre comme base de la
discussion le texte adopté par la commission ?

Ik stel de Senaat voor de tekst aangenomen door de commissie als
·basis te nemen voor de bespreking. (Instemming.)
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Ilenest ainsi décidé.
Aldus is beslist.
L'article premier est ainsi rédigé:

TITRE I. - Dispositions relatives aux pensions de guerre
Chapitre I.- Majorations de pensions

Section 1. - Application partielle
du principe de la proportionnalité

Article 1er. Les taux des pensions de réparation accordées, pour
une invalidité inférieure à 100 p.c ., aux invalides visésà l'article 1er
de la loidu 9 juillet 1976, sont majores, avec effet au 1er avril1982,d'une quotité égale à 20 p.c. de la différence obtenue au 31
mars 1982 en soustrayant le taux de la pension correspondant au
degré d'invalidité du montant qui résulterait de la multiplication de
ce même degré, exprimé en centièmes de l'unité, par le taux de la
pension allouee, pour une invalidité de 100 p.c .,à un soldat non
grand invalide de la guerre 1914-1918 visé par la loi du 21 juillet1930.

Pour le calcul de la différence considérée, il est:- Dans les cas d'amputés, tenu compte du bénéfice de la loidu
16 mars1954;
- Fait abstraction de toutes les indemnités afférentes aux pen-

sions.

TITEL I. - Bepalingen betreffende de oorlogspensioenen

Hoofdstuk I. - Pensioenverhogingen

Sectie 1. - Gedeeltelijke toepassing
van het principe van de onderlinge verhouding

Artikel1.Debedragen van devergoedingspensioenen toegekend
voor een invaliditeit van minder dan 100 pct. aan de in artikel 1
van de wet van 9 juli 1976 bedoelde invaliden worden, met uitwer-
king op 1 april 1982, verhoogd met een quotiteit die gelijk is aan
20 pct.van het verschil dat op 31 maart 1982 verkregen wordt
door het pensioenbedrag overeenstemmend met de invaliditeitsgraad
afte trekken van hetbedrag datzou voortvloeien uit de vermenig-
vuldiging van deze zelfde graad- uitgedrukt inhonderdsten van de
eenheid - met het pensioenbedrag toegekend voor een invaliditeit
van 100 pct.aan een bijde wet van 21 juli 1930 bedoelde soldaat
van de oorlog 1914-1918 die geen groot-invalide is.

Voor deberekeningvanhetbedoeldeverschilwordt:
- In degevallenvangeamputeerden rekeninggehoudenmethet

voordeelvandewetvan 16 maart 1954;
- Geen rekening gehouden metalde vergoedingen met betrek-

king totdepensioenen.
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 2.Les taux despensions accordées en application de l'article
7 desloiscoordonnéessurlespensionsmilitaires,aux invalidesde
guerre 1914-1918 bénéficiaires de la loi du 21 juillet 1930, sont,
avec effet au 1er avril 1982, portés à des taux au moins égaux à
ceux prévus,pourun même degré d'invalidité, par l'article 1er.

Art.2.Debedragen van de pensioenen toegekend in toepassing
van artikel 7 van de samengeordende wetten op de militaire pensi-
oenen aan de invaliden van de oorlog 1914-1918, begunstigden van
de wet van 21 juli 1930, worden, met uitwerking op 1 april 1982,
gebracht op bedragen die ten minste gelijk zijn aan de bedragen die
in artikel 1 voor een zelfde invaliditeitsgraad voorzien zijn.

- Adopté.
Aangenomen.

Art.3.§ 1er. Les taux despensionsaccordées,pourune invalidité
inférieure à 100 p.c ., aux soldats de la guerre 1914-1918 pension-
nes sur la base de l'ancien article 12 des lois coordonnées précitées,
sont majorés, avec effet au 1er avril 1982, d'une quotité égale à 20
p.c. de la différence obtenue au 31 mars 1982 en soustrayant le
taux de la pension correspondant au degré d'invaliditédu montant
qui résulterait de la multiplication de ce même degré, exprimé en
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centièmes de l'unité, par le taux de la pension allouée à un soldat
invalide à 100 p.c. pensionné en application dudit article 12.

Pour le calcul de la différence considérée, il est :
- Dans les cas d'amputés, tenu compte du bénéfice de la loi du

16 mars 1954;
- Fait abstraction de toutes les indemnités afférentes aux pen-

sions.
§ 2. Les taux des pensions accordées aux invalides ayant un grade

supérieur à celui de soldat, pensionnés sur la base du même article,
sont, avec effet au 1er avril 1982, portés à des taux au moinségaux
à ceux prévus, pour un degré d'invalidité identique, par le para-
graphe précédent.

Art.3.§ 1. De bedragen van de pensioenen toegekend voor een
invaliditeit van minder dan 100 pct. aan de soldaten van de oorlog
1914-1918 die op rust gesteld zijn op grond van het voormalig arti-
kel 12 van de voornoemde samengeordende wetten, worden,met
uitwerking op 1 april 1982, verhoogd met een quotiteit diegelijk is
aan 20 pct. van het verschil dat op 31 maart 1982 bekomen wordt
door het pensioenbedrag overeenstemmend met de invaliditeitsgraad
af te trekken van het bedrag dat zou voortvloeien uit de vermenig-
vuldiging van deze zelfde graad - uitgedrukt in honderdsten van de
eenheid - met het pensioenbedrag toegekend aan een soldaat met
een invaliditeit van 100 pct. die op rust gesteld is in toepassing van
het voornoemd artikel12.

Voor de berekening van het bedoelde verschil wordt:
- In de gevallen van geamputeerden rekening gehouden met het

voordeel van de wetvan 16 maart1954;
Geen rekening gehouden met al de vergoedingen met betrek-

king tot de pensioenen.
§ 2. De pensioenbedragen toegekend aan de invaliden met een

hogere graad dan die van soldaat die op rust gesteld zijn op grond
van hetzelfde artikel worden, met uitwerking op 1 april 1982, ge-
bracht op bedragen die ten minste gelijk zijn aan debedragen die in
de vorige paragraafvooreen zelfde invaliditeitsgraad voorzien zijn.
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 4. § 1er. Le taux unique des pensions et de toutes les alloca-
tions y afférentes accordées en application de l'article 7 des lois
coordonnées sur les pensions militaires, aux invalidesde laguerre
1914-1918 non bénéficiaires de la loi du 21 juillet 1930, est fixé, à
partir du 1er avril 1982, à 80 p.c. du taux unique des pensions et de
toutes les allocations y afférentes prévu en faveur des invalides
bénéficiaires de cette loi.

§ 2. L'application du § 1er ne peut avoir pour effet de porter le
taux unique des pensions y visées, non compris les accroissements
dus à l'existence d'enfants, à un taux unique supérieur à celui des
pensions prévues pour un même degré d'invalidité en faveur des
invalides de la guerre 1940-1945.

Art. 4. § 1. Het enig bedrag der pensioenen alsmede datvan alle
eraan verbonden toelagen die krachtens artikel7 van de samengeor-
dende wetten op de militaire pensioenen werden verleend aan de in-
validen van de oorlog 1914-1918 die de voordelen van de wetvan
21 juli 1930 niet genieten, wordt, van 1 april 1982 af, vastgesteld
op 80 pct.van het enig bedrag van de pensioenen en van alle eraan
verbonden toelagen ten behoeve van de invaliden die de voordelen
van de voornoemde wet genieten.

§ 2. De toepassing van § 1 mag niet tot gevolg hebben het enig
bedrag van de erin voorziene pensioenen, de verhogingen wegens
het bestaan van kinderen niet inbegrepen, te brengen op een enig
bedrag dat hoger is dan dat van de pensioenen vastgesteld voor een
zelfde invaliditeit ten behoeve van de invaliden van de oorlog 1940-
1945.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 5. La majoration accordée par l'article 1er n'entre pas en
ligne de compte pour l'application de l'article 10, § 5, des lois coor-
données sur les pensions de réparation.

Art.5. De bij artikel 1 toegekende verhoging komt niet in aan-
merking voor de toepassing van artikel 10, § 5, van de samengeor-
dende wetten op de vergoedingspensioenen.

- Adopté.
Aangenomen.

Section 2. - Majoration de l'allocation accordée aux invalides
à 100 p.c. ou plus et aux veuves titulaires

d'une pension au taux maximum

Art. 6. A l'article 4, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1979 portant
de nouvelles mesures en faveur des victimes du devoir patriotique,
les mots «égale à 20 p.c. de la différence» sont remplacés, avec
effet au 1er avril 1981, par les mots « égale à la différence».

Sectie 2.- Verhoging van de toelage verleend aan de invaliden
100 pct. of meer en aan de weduwen titularissen

van een pensioen aan het maximumbedrag

Art.6. In artikel 4, eerste lid, van de wetvan 12 juli1979 hou-
dende nieuwe maatregelen ten gunste van de slachtoffers van de va-
derlandslievende plicht, worden de woorden « gelijk aan 20 pct.van
het positief verschil », met uitwerking op 1 april 1981, vervangen
doordewoorden «gelijk aanhetpositiefverschil ».

- Adopté.
Aangenomen.

Chapitre II. - Octroi d'une invalidité forfaitaire
à certains prisonniers de la guerre de 1914-1918

Art.7.§ 1er.Ilestoctroyé, à partirdu 1er janvier 1981, une inva-
lidité forfaitaire de 10 p.c. aux prisonniers de la guerre 1914-1918
qui remplissent les conditions suivantes :

1º Etre titulaire de la rente de chevrons de captivité créée par la
loi du 24 juin 1952;

2º Avoir subi une captivité d'au moins un an ou une captivité
qui, augmentée de la période susceptible d'être prise en considéra-
tion pour l'octroide la carte du feu,atteintcette durée minimum;

3º Ne pas bénéficier d'une pension d'invalidité de la guerre 1914-
1918 ou d'une des invalidités forfaitaires prévues aux articles 13 et
14 de la loi du 9 juillet 1976.

§ 2. L'invalidité forfaitaire donne lieu à une majoration du mon-
tant de la rente de chevrons de captivité de l'intéressé, d'une quotité
égale au montant de la pension accordée, pour une invalidité de10
p.c .,à un soldat de la guerre 1914-1918 visé par la loi du 21 juillet
1930.

§ 3. Les bénéficiaires de la majoration de rente prévue au § 2
peuvent obtenir tous les avantages afférents à la pension d'invalidité
de guerre.

Hoofdstuk II.- Toekenning van een forfaitaire invaliditeit
aan sommige gevangenen van deoorlog 1914-1918

Art. 7.§ 1. Vanaf 1 januari 1981 wordt een forfaitaire invalidi-
teit van 10 pct. toegekend aan de gevangenen van deoorlog 1914-
1918 die aan de volgende voorwaarden voldoen :

1º Houder zijn van de bijde wetvan 24 juni 1952 ingestelde ge-
vangenschapsstrepenrente;

2º Een gevangenschap van ten minste één jaar hebben ondergaan
ofeen gevangenschap die, vermeerderd met de periode die in aan-
merking kan worden genomen voor de toekenning van de vuur-
kaart, deze minimumduur bereikt;

3º Niet genieten van een invaliditeitspensioen van de oorlog
1914-1918 of van een van de in de artikelen 13 en 14 van de wet
van 9 juli 1976 voorziene forfaitaire invaliditeiten.

§ 2. De forfaitaire invaliditeit geeft voor de belanghebbendeaan-
leiding toteen verhoging van het bedrag van de gevangenschapsstre-
penrente, met een quotiteit gelijk aan het bedrag van het pensioen
toegekend voor een invaliditeit van 10 pct. aan een bij de wet van
21 juli 1930 bedoelde soldaat van de oorlog 1914-1918.

§ 3. De begunstigden van de renteverhoging bepaald in § 2 kun-
nen al de voordelen verbonden aan het oorlogsinvaliditeitspensioen
bekomen.

- Adopté.
Aangenomen.

Chapitre III.- Modificationsaux loiscoordonnées
sur les pensionsde réparation

Section 1.- Modifications au régime des invalidités forfaitaires

Art. 8. L'article 8bisdes lois sur lespensionsde réparation,coor-
données le 5 octobre 1948, est remplacé, avec effet au 1er janvier
1982,par ladisposition suivante:
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« Art. 8bis. Une invalidité forfaitaire de 20 p.c. est octroyée, en
réparation de l'asthénie des prisonniers politiques, aux bénéficiaires
de la loi du 5 février 1947 organisant le statut des étrangers prison-
niers politiques et de la loi du 26 février 1947 organisant le statut
des prisonniers politiques et de leurs ayants droit, qui ont subi une
captivité d'une durée totale de six mois au moins. »

Hoofdstuk III.- Wijzigingenaan de samengeordende wetten
op de vergoedingspensioenen

Sectie 1.- Wijzigingen aan het regime van de forfaitaire invalidi-
teiten

Art. 8. Artikel 8bis van de op 5 oktober 1948 samengeordende
wetten op de vergoedingspensioenen wordt, metuitwerkingop 1 ja-
nuari 1982, door de volgende bepaling vervangen:

« Art. 8bis. Een forfaitaire invaliditeit van 20 pct. ter vergoeding
van de asthenie der politieke gevangenen wordt toegekend aan de
gerechtigden op de wet van 5 februari 1947 tot regeling van het sta-
tuut der vreemdelingen politieke gevangenen en op de wet van 26
februari 1947 houdende regeling van het statuut van de politieke
gevangenen en hun rechthebbenden, die een gevangenschap hebben
ondergaan van in totaal minstens zes maanden. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 9. § 1er. Le bénéfice de l'invalidité forfaitaire résultant des
modifications prévues à l'article 8, est subordonné à une demande
introduite, à peine de nullité, par lettre recommandée à la poste
auprès du ministre qui a les pensions de réparation dans ses attribu-
tions.

Ce bénéfice prend cours:
- Le 1er janvier 1982, lorsque la demande est introduite avant

présente loi;
l'expiration du troisième mois suivant celui de la publication de la
- Le premier jour du mois qui suit celui de l'introduction de la

demande, dans les autres cas.
§ 2. Le ministre qui a les pensions de réparation dans ses attribu-

tions statue sur pièces. Sa décision est notifiée à l'intéressé. Elle peut
faire l'objet des recours prévus à l'article 45, § 4, des lois sur les
pensions de réparation précitées, ainsi que des révisions dont les
articles 40 à 43 des mêmes lois déterminent les conditions et moda-
lités. Ces recours et révisions ne peuvent porter que sur les contesta-
tions relativesà l'octroide l'invalidité forfaitaire.

Art. 9.§ 1. Het genot van de forfaitaire invaliditeit voortvloeiend
uit de wijzigingen voorzien in artikel 8, is afhankelijk van een aan-
vraag, die, op straffe van nietigheid, bij ter post aangetekend schrij-
ven aan de minister tot wiens bevoegdheid de vergoedingspensioe-
nen behoren, dient te worden gericht.

Dit voordeel gaat in :
- Op 1 januari 1982, wanneer de aanvraag ingediend wordt

voor het einde van de derde maand volgend op de maand van de
bekendmaking van de onderhavige wet;
- Op de eerste dag van de maand die volgt op deze waarin de

aanvraag ingediend wordt, in de andere gevallen.
§ 2. De minister tot wiens bevoegdheid de vergoedingspensioenen

behoren, beslist op stukken. De beslissing wordt aan de betrokkene
betekend. Zij is vatbaar voor de beroepen voorzien in artikel 45,
§ 4, van de voormelde wetten op de vergoedingspensioenen, alsme-
de voor de herzieningen waarvan de artikelen 40 tot 43 van dezelf-
de wetten de voorwaarden en modaliteiten bepalen. Die beroepen
en herzieningen mogen slechts betrekking hebben op debetwistin-
gen in verband met de toekenning van de forfaitaire invaliditeit.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 10. § 1er. Les prisonniers politiques qui, consécutivement aux
modifications apportées par l'article 8 à l'article 8bisdes lois coor-
données sur les pensions de réparation, viennent à bénéficier de la
présomption d'origine prévue à l'article 1er, alinéas 3 et 4, des
mêmes lois, et dont la demande de pension a été rejetée totalement
ou partiellement en raison d'un manque de preuves d'origine
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concernant la ou les maladies invoquées, peuvent solliciter le réexa-
men de leur situation par les commissions médicales et administra-
tives compétentes au moyen d'une demande introduite, à peine de
nullité, par lettre recommandée à la poste auprès du ministre qui a
les pensions de réparation dans ses attributions.

§ 2. La décision de révision porte exclusivement sur l'évaluation
et l'imputabilité par présomption des maladies non admisesprécé-
demment.

§ 3. Les demandes visées au § 1er ont effet :
- Le 1er janvier 1982, lorsqu'elles sont introduites avant l'expi-

ration du troisièmemoissuivantceluide la publication de la pré-
sente loi;
- Lepremier jourdu mois de leur introduction, dans les autres

cas.

Art.10.§ 1.Depolitiekegevangenen die tengevolge van de wijzi-
gingen aangebrachtdoor artikel8 aan artikel8bisvan desamenge-
ordende wetten op de vergoedingspensioenen,komen te genieten
van het vermoeden van oorsprong voorzien bij artikel 1, leden 3 en
4, van dezelfde wetten, en wier pensioenaanvraag geheel of gedeelte-
lijk werd verworpen wegens gebrek aan oorsprongsbewijzen van de
ingeroepen ziekte of ziekten, kunnen om een nieuw onderzoek van
hun toestand door de bevoegde geneeskundige en administratieve
commissies verzoeken door een aanvraag in te dienen die, op straffe
van nietigheid, bij ter post aangetekende brief moet worden gericht
aan de minister tot wiens bevoegdheid de vergoedingspensioenen
behoren.

2. De herzieningsbeslissing heeft uitsluitend betrekking op de
schatting en op de aanrekenbaarheid op grond van vermoedensvan
de vroeger niet aangenomen ziekten.

§ 3. De in § 1 bedoelde aanvragen hebben uitwerking:
- Op 1 januari 1982,wanneer ze ingediend worden voorhet

einde van de derde maand volgend op de maand van de bekendma-
king van de onderhavige wet;
- Op deeerstedag van de maand van de indiening ervan, in de

andere gevallen.
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 11. A l'article 8quater, § 1er, des lois sur les pensions de
réparation, coordonnées le 5 octobre 1948, les mots « bénéficiaires
de la loi » sont remplacés par les mots « bénéficiaires de l'article 4
de la loi ».

Art. 11. In artikel 8quater, § 1, van de op 5 oktober 1948 samen-
geordende wetten op de vergoedingspensioenen worden de woorden
« gerechtigden op de wet » vervangen doorde woorden « gerechtig-
den op artikel4 van de wet ».
- Adopté.
Aangenomen.

Section 2.- Suppression de la révision quinquennale
pour les invalides de la guerre de 1940-1945

Art. 12. § 1er. A partir de la publication de la présente loi et par
dérogation à l'article 16, alinéa 1er,des lois coordonnées sur les
pensions de réparation, la pension d'invalidité allouée pour un fait
dommageable survenu entre le 25 août1939 et le 25 août1947
inclusivement, est accordée à titre définitif. Néanmoins, la faculté
prévue à l'article 18 de ces lois d'établir une échelle dégressive ou
progressive reste maintenue.

§ 2. Le paragraphe premier ne s'applique pas aux demandesde
pension ou de révision dont l'effet se situe avant le 1er juillet 1976.

Sectie 2.- Afschaffing van de vijfjaarlijkse herziening
voor de invaliden van de oorlog 1940-1945

Art. 12. § 1. Vanaf de bekendmaking van de onderhavige wet en
in afwijking van artikel 16, eerste lid, van de samengeordende wet-
ten op de vergoedingspensioenen, wordt het invaliditeitspensioen
verleend voor een schadelijk feit dat tussen 25 augustus 1939 en 25
augustus 1947, beide data inbegrepen, opgelopen werd, definitief
toegekend. De in artikel 18 van de voornoemde wetten voorziene
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mogelijkheid om een afdalende of stijgende schaal vast te stellen,
blijft niettemin behouden.

§ 2. Paragraaf 1 is niet toepasselijk op de aanvragen tot pensioen
of tot herziening waarvan de uitwerking zich voor 1 juli 1976
situeert.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 13. § 1er. Par dérogation à l'article 16, alinéa 2, des lois
coordonnées précitées, sous reserve de l'application de l'article 14,
et pour autant que la révision périodique y relative se situe après le
30 juin 1981, la pension provisoire allouée pour un fait dommagea-
ble visé à l'article 12 et résultant d'une décision antérieure à la
publication de la présente loi, est, avec effet à sa date de prise de
cours et au plus tôt le 1er juillet 1981, convertie en pension défini-
tive. Toutefois, si,par application de l'article 18 des mêmes lois
coordonnées, cette pension provisoire comporte une échelle dégres-
siveou progressive, laditeconversion s'effectueen retenantcomme
degré d'invalidité indemnisé l'ultime pourcentage chronologique-
ment fixé,et avec effet à la date de prise de cours duditpourcen-
tage.

§ 2. Le ministre qui a les pensions de réparation dans ses attribu-
tions effectue la conversion dont question au paragraphe précédent
par décision notifiée à l'intéressé. Celle-ci peut faire l'objet des
recours prévus à l'article 45, § 4, des lois coordonnées précitées
ainsi que des révisions dont les articles 40 à 43 des mêmes lois
déterminent les conditions et modalités. Ces recours et révisionsne
peuvent porter que sur les contestations relatives à l'application du
paragraphe premier.

Art. 13. § 1. In afwijking van artikel 16, 2e lid, van de voormelde
samengeordende wetten, onder voorbehoud van de toepassing van
artikel 14, en voor zover de desbetreffende periodieke herziening na
30 juni 1981 plaatsvindt, wordt het voorlopig pensioen, verleend
voor een in artikel 12 bedoeld schadelijk feit en voortvloeiend uit
een beslissing genomen vóór de bekendmaking van de onderhavige
wet, met uitwerking op de ingangsdatum ervan en ten vroegsteop
1 juli 1981 in een definitief pensioen omgezet. Indien, in toepassing
van artikel 18 van dezelfde samengeordende wetten, dit voorlopig
pensioen evenwel een afdalende of stijgende schaal omvat, geschiedt
deze omzetting door' als vergoede invaliditeitsgraad het laatste chro-
nologisch vastgestelde percentage te behouden, met uitwerking op
de ingangsdatum van dit percentage.

§ 2. De minister tot wiens bevoegdheid de vergoedingspensioenen
behoren verricht de omzetting waarvan sprake in de vorige para-
graaf door een aan de betrokkene betekende beslissing. Deze beslis-
sing is vatbaar voor de beroepen voorzien in artikel 45, § 4, van de
hoger vermelde samengeordende wetten, evenals voor de herzienin-
gen waarvan de artikelen 40 tot 43 van dezelfde wetten de voor-
waarden en modaliteiten bepalen.Die beroepen en herzieningen mo-
gen slechts betrekking hebben op de betwistingen in verband met de
toepassing van de eerste paragraaf.
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 14. La procédure prévue par l'article 16 des lois coordonnées
sur les pensions de réparation reste d'application en ce qui concerne
les dossiers de pension soumis à l'Office médico-légal avant la
publication de la présente loi et pour lesquels l'expertise médicale a
déjà été engagée. Elle ne peut cependant avoir pour effet de réduire
le degré total d'invalidité indemnisé à la datedu 30 juin 1981.Ilen
va de même pour les recours ou révisions introduits dans le cadre
de cette procédure.

Art. 14. De in artikel 16 van de samengeordende wetten op de
vergoedingspensioenen voorziene procedure blijft van toepassing
wat betreft de pensioendossiers voorgelegd aan de Gerechtelijk-Ge-
neeskundige Dienst vóór de bekendmaking van de onderhavige wet
en voor dewelke het geneeskundig onderzoek reeds begonnen was.
Deze procedure mag echter niet tot gevolg hebben de op 30 juni
1981 vergoede totale invaliditeitsgraad te verminderen. Hetzelfde
geldt voor de beroepen of herzieningen die in het kader van deze
procedure ingediend worden.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 15. § 1er. Lorsqu'une indemnité pour aide d'une tierce per-
sonne, accordée provisoirement, se rattache à une pension devenue
définitive en application de l'article 13, son titulaire peut, unique-
ment en vue de bénéficier à titre définitif de l'indemnité, solliciter le

reexamen de sa situation, au moyen d'une demande introduite,
peine de nullité, par lettre recommandée à la poste auprès du minis-
tre qui a les pensions de réparation dans ses attributions. Cette
demande a effet le premier jour du mois de son introduction et au
plus tôt le 1er juillet 1981.

§ 2. Le ministre qui a les pensions de réparation dans ses attribu-
tions statue sur lademande en se conformant aux conclusions de
l'Office medico-legal. Sa décision est notifiée à l'intéressé. Elle peut
faire l'objetdes recours prévusà l'article 45, § 4, des lois coordon-
nées précitées ainsique des révisions dont les articles 40 à 43 des
mêmes loisdéterminent les conditions et modalités. Ces recours et
révisionsnepeuventporterquesurlescontestationsrelativesàl'oc-
troi à titre définitifde l'indemnitépour aide d'une tierce personne.

Art.15.§ 1.Wanneereen voorlopig toegekende vergoeding voor
hulp aan eenderdepersoon verbonden wordt aan een in toepassing
van artikel 13 definitief geworden pensioen, kan de titularis ervan
- enkel met het oog op het definitief genot van de vergoeding -
om een nieuw onderzoek van zijn toestand verzoeken doormiddel
van een aanvraag die, op straffe van nietigheid, bij ter post aangete-
kend schrijven aan de minister tot wiens bevoegdheid de vergoe-
dingspensioenen behoren, dient te worden gericht. Deze aanvraag
heeft uitwerking op de eerste dag van de maand van de indiening
ervan en ten vroegste op 1 juli 1981.

§ 2.Deminister totwiens bevoegdheid de vergoedingspensioenen
behoren,beslistoverde aanvraag,en houdtzich aan de conclusies
van de Gerechtelijk-Geneeskundige Dienst. De beslissing wordt aan
de betrokkene betekend. Zij is vatbaar voor de beroepen voorzien
in artikel 45, § 4, van de voornoemde samengeordende wetten,
evenals voor de herzieningen waarvan de artikelen ' 40 tot 43 van
dezelfde wetten de voorwaarden en modaliteiten bepalen. Die beroe-
penenherzieningen mogen slechts betrekking hebben op de betwis-
tingen in verband met de definitieve toekenning van de vergoedin-
gen voor hulp aan een derde persoon.

- Adopté.
Aangenomen.

Section 3. - Extension des droits à pension
pour les veuves d'invalides à 150 p.c. ou plus

Art. 16. L'article 24, § 5, des lois sur les pensions de réparation,
coordonnées le 5 octobre 1948, est remplacé, avec effet au 1er jan-
vier1981,par la disposition suivante:

« $ 5. Le bénéfice du présent article est étendu, quelle que soit la
cause du décès ou la date du mariage, pour autant que ce dernier
ait duré un an minimum :

a) A la veuve et aux enfants de l'invalide qui, pendant la période
d'un an précédant son décès :

- Etait titulaire d'une pension d'invalidité de 100 p.c. au moins,
ou

- Bénéficiait de l'article 12a, ou
- Etait titulaired'une pension fixée sur un pourcentage d'invali-

dité qui,parsuitederéductionsopéréesen application desdisposi-
tions abrogées de l'article 9,§ 2, ou 39, § 4, n'atteignait pas 100
p.c .;

b) A la veuve et aux enfants de l'invalide qui, décédé avant
d'avoir atteint l'âge de 65 ans, était titulaire, pendant la période de
six mois précédant son décès, d'une pension d'invalidité de 150 p.c.
au moins.

Le montant de la pension est soit celui prévu par le § 1er, si l'in-
validebénéficiait pendant la période considérée de l'article 12a ou
15a, soit celui prévu par le§2,dans lesautres cas.»

Sectie 3.- Uitbreiding van de pensioenrechten
voor de weduwenvan deinvaliden150pct.ofmeer

Art. 16. Artikel 24, § 5, van de op 5 oktober 1948 samengeor-
dende wetten op de vergoedingspensioenen wordt, met uitwerking
op 1 januari 1981, door de volgende bepaling vervangen :

« § 5. Het genot van dit artikel wordt uitgebreid, welke ook de
oorzaak van het overlijden of de datum van het huwelijk weze,voor
zover hethuwelijk minimum één jaar geduurd heeft :

a) Tot de weduwe en de kinderen van de invalide die tijdens de
periode van één jaarvoor zijn overlijden:- Houder was van een invaliditeitspensioen van minstens 100
pct .,of
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Het voordeel van artikel 12a genoot, of
- Houder was van een pensioen vastgesteld op een invaliditeits-

percentage dat, tengevolge van verminderingen uitgevoerd bij toe-
passing van de in artikel 9, § 2,of 39, § 4, opgeheven bepalingen,
geen 100 pct. bereikte;

b) Tot de weduwe en de kinderen van de invalide die voor de
leeftijd van 65 jaar overleed en houder was van een invaliditeitspen-
sioen van minstens 150 pct. tijdens de periode van zes maanden
vóórzijn overlijden.

Het bedrag van het pensioen is hetzij het in § 1 voorziene bedrag,
indien de invalide tijdens de bedoelde periode het voordeel van arti-
kel 12a of 15a genoten heeft, hetzij het in § 2 voorziene bedrag, in
de andere gevallen. »

Adopte.
Aangenomen.

Art. 17. L'article 20 de la loi du 8 juillet 1970 créant de nou-
veaux avantages en faveur des victimes du devoir militaire ou d'un
devoir assimilé, est complété, avec effet au 1er janvier 1981, par la
disposition suivante :

« 3º Aux veuves non remariées et aux enfants des invalides de la
guerre 1914-1918 qui, décédés avantd'avoir atteint l'âgede 65 ans,
étaient titulaires, pendant la période de six mois précédant leur
décès, d'une pension d'invalidité de 150 p.c. au moins accordée en
application de l'article 7 précité, pour autant que le mariage ait
duré un an minimum. »

Art. 17. Artikel 20 van de wet van 8 juli 1970 tot instelling van
nieuwe voordelen ten behoeve van de slachtoffers van de militaire
plichtof van een daarmede gelijkgestelde plicht, wordt, met uitwer-
king op 1 januari 1981, met de volgende bepaling aangevuld:

« 3º De niet-hertrouwde weduwen en de kinderen van de invali-
den van de oorlog 1914-1918 die vóór de leeftijd van 65 jaar over-
leden en houders waren, tijdens de periode van zes maanden vóór
hun overlijden, van een invaliditeitspensioen van ten minste 150 pct.
toegekend bij toepassing van voornoemd artikel 7, voor zover het
huwelijk minimum één jaar geduurd heeft. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 18. § 1er. Le bénéfice de la pension résultant des modifica-
tions prévues aux articles 16 et 17 est subordonné àunedemande
introduite, à peine de nullité, par lettre recommandée à la poste
auprès du ministre qui a les pensions de réparation dans ses attribu-
tions.

§ 2. L'article36 des lois coordonnées sur les pensions de répara-
tion estapplicable à ces demandes.

§ 3. Par dérogation au paragraphe précédent, et pour autant que
la demande soit introduite avant l'expiration du troisième mois sui-
vant celui de la publication de la presente loi, la pension prend
cours :

- Le 1er janvier 1981, si le décès de l'invalide se situe avant cette
date;

- Le premier jour du trimestre civil qui suit le décèss'ilsesitue
entre le 1er janvier 1981 et le dernier jour du mois de la publication
de la présente loi.

§ 4. Sont déduites du montantde la pension accordéeconformé-
ment au présent article, les sommes qui, pour une même période,
auraient été payées à titre de pension de veuve ou d'orphelin.

Art. 18. § 1. Het genot van het pensioen voortvloeiend uit de in
de artikelen 16 en 17 voorziene wijzigingen is afhankelijk van een
aanvraag die, op straffe van nietigheid,bij terpost aangetekend
schrijven aan de minister tot wiens bevoegdheid de vergoedingspen-
sioenen behoren,dient te worden gericht.

§ 2. Artikel 36 van de samengeordende wetten op de vergoedings-
pensioenen is op deze aanvragen van toepassing.

§ 3. In afwijking van de vorige paragraaf en voor zover de aan-
vraag ingediend wordt vóórheteinde van de derde maand volgend
op de maand van de bekendmaking van de onderhavige wet,gaat
dit pensioen in :
lijdt;- Op 1 januari 1981, indien de invalide vóór deze datum over-

- Op de eerste dag van het burgerlijk kwartaal dat volgt op het
overlijden, indien dedatum van het overlijden tussen 1 januari 1981
en de laatste dag van de maand van de bekendmaking van de on-
derhavige wet ligt.
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§4. Worden afgetrokken van het bedrag van het overeenkomstig
dit artikel toegekend pensioen, de bedragen die voor een zelfde pe-
riode als weduwen- of wezenpensioen zouden uitbetaald zijn
geweest.
- Adopté.
Aangenomen.

Section 4.- Simplification de laprocédure
en matière de pension d'ascendant

Art. 19. A l'article 32, 1º, des lois sur les pensions de réparation,
coordonnées le 5 octobre 1948, les mots «- pour le père et la mère
conjointement; » sont remplacés, à partir du 1er janvier 1982, par
les mots «- pour le père et la mère conjointement, la pension
étant, au décès de l'un des conjoints, reversée d'office à l'autre;».

Sectie 4.- Vereenvoudiging van de procedure
inzake ascendentenpensioen

Art. 19. In artikel 32, 1º, van de op 5 oktober 1948 samengeor-
dende wetten op de vergoedingspensioenen, worden de woorden
«- voor de vader en de moeder gezamenlijk; », vanaf 1 januari
1982, vervangen door de woorden: «- voor de vader en de moe-
der gezamenlijk, terwijl het pensioen bij het overlijden van een der
echtgenoten ambtshalve op de andere echtgenoot overgaat; ».

- Adopté.
Aangenomen.

TITRE II.- Dispositions relatives aux rentesdeguerre
Chapitre I. - Abaissement de l'âge minimum requis

pour l'octroi de la rente du mobilisé

Art. 20. En l'article 15, 3º, de la loi du 12 juillet 1979 portant de
nouvelles mesures en faveur des victimes du devoir patriotique, les
mots « 65 ans » sont remplacés, avec effet au 1er janvier 1981, par
les mots « 60 ans ».

TITEL II. - Bepalingen betreffende de oorlogsrenten

Hoofdstuk I. - Verlaging van de vereiste minimumleeftijd
voor de toekenning van de rente van gemobiliseerde

Art. 20. In artikel 15, 3º, van de wet van 12 juli 1979 houdende
nieuwe maatregelen ten gunste van de slachtoffers van de vader-
landslievende plicht, worden de woorden « 65 jaar >> vervangen door
de woorden « 60 jaar » met uitwerking op 1 januari1981.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 21. § 1er. Le bénéfice de la rente résultant de la modification
prévue à l'article 20 est subordonné à une demande introduite
auprès du ministre qui a les pensions de réparation dans ses attribu-
tions.

§ 2. Cet avantage prend cours :
a) Lorsque la demande est introduite avant l'expiration du troi-

sième moissuivantceluide lapublication de la présente loi :- Le 1er janvier 1981, pour l'ayant droitqui a atteint, avant
cettedate, l'âge de 60 ans;

- Le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel iatteint l'âge de 60 ans, pour l'ayant droit qui parvient à cet âge le
1er janvier 1981 ou ultérieurement;

b)Lorsque lademandeest introduite après le délai visé sub a, le
premier jourdu moisquisuitceluideson introduction,et au plus
tôt le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel l'ayant
droitatteint l'âge minimum requis.

Art. 21.§ 1. Het voordeel van de rente voortvloeiend uitde in
artikel20 voorziene wijziging isafhankelijk van een aanvraag inge-

diend bij de minister tot wiens bevoegdheid de vergoedingspensioe-
nen behoren.

§ 2. Dit voordeel gaat in :
a) Wanneer de aanvraag voor het einde van de derde maand vol-

gend op de maand van de bekendmaking van de onderhavige wet
ingediend wordt :
- Op 1 januari 1981 voor de rechthebbende die vóór deze da-

tum 60 jaar geworden is;
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- Op de eerste dag van de maand die volgt op deze waarin hij
60 jaar geworden is, voor de rechthebbende die deze leeftijd bereikt
op 1 januari 1981 of later;

b) Wanneer de aanvraag na de sub a, voorziene termijn ingediend
wordt,op deeerste dag van de maand die volgt op deze waarin de
aanvraag werd ingediend en ten vroegste op de eerste dag van de
maand die volgt op deze waarin de rechthebbendedevereiste mini-
mumleeftijd bereikt.

- Adopté.
Aangenomen.

Chapitre II.- Majoration de 50 p.c.
de la rente des prisonniers politiques de la guerre 1914-1918

Art. 22. L'article 18, § 2, alinéa 1er, de la loi du 7 juillet 1964:
1ºMajorant le taux decertaines pensionset rentes deguerre;
2º Modifiant le régime de certaines pensions;
3º Prévoyant la réparation des séquelles tardives de l'internement

et de ladéportation;
4ºCréantune rente viagèreen faveurdesprisonnierspolitiques

delaguerre1914-1918;
5º Créant une allocation tenant lieu de pension en faveurdecer-

tains anciensmilitaires,
est remplacé, avec effet au 1er janvier 1981, par la disposition sui-
vante :« § 2. La rente est fixée à 808 francs par semestre de détention.»

Hoofdstuk II. - Verhoging met 50 pct. van de rente
van de politieke gevangenen van de oorlog 1914-1918

Art. 22. Artikel 18, § 2, eerste lid, van de wet van 7 juli 1964:
1º Tot verhoging van sommige oorlogspensioenen en -renten;
2º Tot wijziging van het stelsel van sommige pensioenen;
3º Die voorziet in de vergoeding van de nakomende gevolgen van

internering en deportatie;
4º Tot instelling van een lijfrente ten voordele van de politieke

gevangenen van de oorlog 1914-1918;
5º Tot instelling van een als pensioen geldende tegemoetkoming

ten voordele van sommige gewezen militairen,
wordt, met uitwerking op 1 januari 1981, door de volgende bepa-
ling vervangen :

« § 2. De rente wordt vastgesteld op 808 frankper semester hech-
tenis. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 23. Pour l'application de la loi du 1er mars 1977 organisant
un régime de liaison à l'indice des prix à la consommation du
royaume de certaines dépenses dans le secteur public, lenouveau
montant prévu par l'article 22 est rattaché à l'indice-pivot 114,20.

Art. 23. Voor de toepassing van de wet van 1 maart 1977 hou-
dende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de
overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van
het Rijk worden gekoppeld, is het in artikel 22 voorziene nieuwe
bedrag aan de spilindex 114,20 gekoppeld.
- Adopté.
Aangenomen.

Chapitre III. - Paiement par année des rentes de faible montant

Art. 24. Le présent chapitre concerne:
a) - La rente de chevrons de front, créée par la loi du 1er juin

1919;

- La rente de chevrons de captivité, créée par la loi du 24 juin
1952;
- La rente de combattant et de captivité, créée par la loi du 24

avril1958;
- La rente créée par la loidu 7 juillet 1964 en faveur despri-

sonnierspolitiquesde laguerre1914-1918;
- La rente créée par la loi du 8 juillet 1970 en faveurdes agents

des services de renseignements de laguerre 1914-1918;

- La rentecrééepar lamême loien faveur desveuves et orphe-
lins de guerre;
- La rente créée par la loi du 27 juillet 1973 en faveur decer-

tains ressortissants des cantons de l'Est;
b)La rente afférente aux ordres nationaux, régie par l'article 59

des loiscoordonnées sur les pensions militaires.

Hoofdstuk III.- Uitbetaling per jaar van de kleine rentebedragen

Art. 24. Dit hoofdstuk betreft:
a)- De frontstrepenrente, ingesteld bij de wet van 1 juni 1919;

juni 1952;- De gevangenschaosstrepenrente, ingesteld bij de wet van 24

- De strijders- en gevangenschapsrente, ingesteld bij de wet van
24 april 1958;

- De rente, ingesteld bijdewetvan 7 juli1964 tengunstevan
de politieke gevangenen van de oorlog 1914-1918;

- De rente, ingesteld bij de wet van 8 juli 1970 ten gunste van
de agenten van de inlichtingsdiensten van de oorlog 1914-1918;

- De rente, ingesteld bij dezelfde wet, ten gunste van de oorlogs-
weduwen en -wezen;
- De rente, ingesteld bij de wet van 27 juli 1973 ten gunste van

sommige onderhorigen van de Oostkantons;
b) De rente betreffende de nationale orden, onderworpen aan ar-

tikel59vandesamengeordende wetten op de militaire pensioenen.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 25. Toute rente visée au littera a de l'article 24 dont le mon-
tant annuel, compte non tenu de sa liaison à l'indice des prix à la
consommation, est inférieur à 1 100 francs, et toute rente visée au
littera b du même article,sontsoumises, en matièredepaiementet
le cas échéant de date de prise de cours, aux dispositions deroga-
toires suivantes:

a) La rente en cours au 1er janvier est payee, pour l'année civile
entière à laquelle elle se rapporte, le1er juilletde lamêmeannéeet
uniquementau beneficiaire en vie à cette date.

La rente qui prend cours au 1er janvier ou postérieurement est
payée,pour la totalité ou la partie d'année civile à laquelle elle se
rapporte,au plus tôt le 1er juilletde la même année et uniquement
aubénéficiaire en vie à cette date.

b)La rente est acquise par mois. Toutefois, le terme entier
demeure acquis quand le paiement en a été effectué; si, en ce cas,
succède une rente de veuve ou d'orphelin, elle prend alors cours au
plus tôt le premier jour de l'année civile qui suit celle du paiement
considéré.

c)La rente allouée à la veuve ou aux orphelins d'un bénéficiaire
décédé avant le 2 juillet et qui était titulaire d'une rente soumise
aux dispositions du present article,prend cours le 1er janvier de
l'année du décès dudit bénéficiaire lorsque la demande de rente est
introduiteavant la fin du mois qui suit celui du décès.

Art. 25. Elke in littera a van artikel 24 bedoelde rente waarvan
het jaarlijks bedrag, afgezien van de koppeling ervan aan het index-
cijferderconsumptieprijzen, lager is dan 1 100 frank, en elke in lit-
tera b van hetzelfde artikel bedoelde rente, zijn inzake uitbetaling
en, in voorkomend geval, inzake ingangsdatum onderworpen aan de
volgende afwijkende bepalingen :

a) De op 1 januari lopende rente wordt uitbetaald voor het volle-
dige burgerlijk jaar waarop ze betrekking heeft, op 1 juli van het-
zelfde jaarenenkelaan degerechtigdedie op diedatum in leven is.

De rente die op 1 januari of later ingaat wordt voor het volledige
ofvooreen deel van het burgerlijk jaar waarop ze betrekking heeft,
ten vroegste op 1 juli van hetzelfde jaar uitbetaald en enkel aan de
gerechtigde die op die datum in leven is.

b) De rente wordt verworven per maand. Nochtans blijft de volle
termijn verworven indien de uitbetaling geschied is; indien in dit ge-
val een weduwen- of wezenrente volgt, gaat deze in ten vroegste op
de eerste dag van het burgerlijk jaar dat volgt op dat van de bedoel-
de uitbetaling.

c) De rente toegekend aan de weduwe of aan de wezen van een
gerechtigdedievóór2 juli overleden isen titularis was van een aan
de bepalingen van ditartikelonderworpen rente,gaat in op 1 janu-
ari van het jaar van het overlijden van deze gerechtigde, indien de
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aanvraag van de rente ingediend wordt voor het einde van de
maand die volgt op die van het overlijden.

- Adopté.
Aangenomen.

1983.
Art. 26. Les articles 24 et 25 entrent en vigueur le 1er janvier

Art. 26. De artikelen 24 en 25 hebben uitwerking op 1 januari
1983

- Adopté.
Aangenomen.

TITRE III.- Dispositions générales
concernant les titres I et II

Art.27.§ 1er.Toutes lesdemandes exigéesen vuede l'octroides
avantages accordés par la présente loi doivent être introduites per-
sonnellementpar le bénéficiaire de ces nouveaux avantages.

§ 2. Toutes les dispositions contenues aux titres I et II s'appli-
quent d'office aux demandes en matière de pensions ou rentes intro-
duites avant la date de la publication de la présente loi et sur les-
quelles iln'a pas encore été statué définitivement à cette date.

Ces demandes sont censées avoir été introduites avant l'expiration
du troisième mois suivant celui de la publication de la présente loi,
dans les cas où pareil délai est prévu.

TITEL III.- Algemene bepalingen
betreffende de titels I en II

Art. 27. § 1. Alle aanvragen vereist met het oog op de toekenning
van de door de onderhavige wet toegestane voordelen, moeten per-
soonlijk door de gerechtigde van die nieuwe voordelen ingediend
worden.

§ 2. Alle in de titels I en II opgenomen bepalingen zijn ambtshal-
ve toepasselijk op de pensioen- of renteaanvragen, ingediend voor

de datum van de bekendmaking van de onderhavigewetenwaaro-
ver op die datum nog geen definitieve beslissing getroffen werd.

Deze aanvragen worden geacht ingediend te zijn voor het einde
van de derde maand volgend op deze van de bekendmaking van de
onderhavige wet, in de gevallen waarin een dergelijke termijn voor-
zien is.
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 28. Les nouveaux taux des pensions, allocations et rentes de
guerre résultant de l'application des articles 1er à 4,6,7 et 22,
arrondis en francs entiers au multiple de quatre immédiatement
inférieur, sont fixes pararrêté royal.

Les livres que tiennent la Cour des comptes, la Caisse nationale
des pensions de la guerre et le ministère des Finances,sont,s'ily a
lieu, modifiés d'office.

Art. 28. De nieuwe bedragen van de oorlogspensioenen, - toelagen
en -renten voortvloeiend uit de toepassing van de artikelen 1 tot4,
6, 7 en 22, afgerond op gehele franken op het onmiddellijk lagere

veelvoud van vier, worden bij koninklijk besluit vastgesteld.
De door het Rekenhof, de Nationale Kas voor Oorlogspensioenen

en het ministerie van Financiën bijgehouden boeken, worden, indien
nodig,van ambtswege gewijzigd.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 29. Les arriérés de pension ou rente résultant des mesures
prévues aux articles 1er à 4, 6, 7 et 22 ne sont dus que si le bénéfi-
ciaire de la pension ou de la rente est en vie à la date du 1er juillet
1982.

Art. 29. De pensioen- of renteachterstallen voortvloeiend uit de in
de artikelen 1 tot4,6,7 en 22 voorziene maatregelen zijn slechts
verschuldigd indien de gerechtigde op het pensioen ofde rente op
1 juli 1982 in leven is.

- Adopté.
Aangenomen.
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TITRE IV.- Mesures relatives
aux pensions de retraiteetdesurvie

à charge du Trésor public
Chapitre I. - Dispositions relatives aux pensions civiles

Art. 30. A partir du 1er janvier 1978, à l'article 6, littera A, alinéa
4,de la loidu 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiasti-
ques, les mots « ou que les services coloniaux qu'elles sont autori-
sées à faire valoir pour le droit ou le calcul de leur pension métro-
politaine aient débuté avant cette date, » sont insérés entre les mots
« entrées en service avant le 1er août 1955 »et les mots« et quece
temps ».

TITEL IV.- Maatregelen inzake
de rust- en overlevingspensioenen

ten laste van de Openbare Schatkist

Hoofdstuk I.- Bepalingen inzakede burgerlijkepensioenen

Art. 30. Met ingang van 1 januari 1978 worden in artikel 6, litte-
ra A, vierde lid, van de wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en
kerkelijke pensioenen de woorden « of dat de koloniale diensten, die
zij kunnen laten gelden voor het recht op of de berekening van hun
moederlands pensioen, voor deze datum werden aangevat » inge-
voegd tussen de woorden « voor 1 augustus1955 in dienst zijn ge-
treden >> en dewoorden «en datdietijd».

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 31. A partir du 1er janvier 1977, le même articleestcomplété
par un littera D rédigé comme suit:« D.Le temps, prisen considération à partir de l'âge de 19 ans,
pour lequel des personnes bénéficient de la loi du 21 novembre
1974 portant statut de résistant au nazisme dans les régions
annexées, pour autant qu'elles soient entrées en service avant le 1er
août 1955 ou que les services coloniaux qu'elles sont autorisées à
faire valoir pour le droit ou le calcul de leur pension métropolitaine
aient débuté avant cette date. Si le statut précité a été accordépar
application de l'article 2, 1º, 3º ou 5º, de la loi du 21 novembre
1974, l'âge de 19 ans prévu ci-dessus est remplacé par celui de 16
ans et le tempsà prendre en considération est comptédoublepour
le calcul de la pension d'après les règles établies pour la supputation
des services militaires de guerre visés à l'article 73 des lois sur les
pensionsmilitaires,coordonnées le11août1923.

L'alinéa qui précède n'est toutefois applicable que dans la mesure
où les temps à compter simple ou double n'ont pas déjà procuré à

l'intéresséun avantageaumoinségal. »

Art. 31. Met ingang van 1 januari 1977 wordt hetzelfde artikel
meteen litteraD aangevuld, luidend alsvolgt:

«D.De tijd in aanmerking genomen vanaf de leeftijd van 19 jaar,
voor dewelke personen het voordeel genieten van de wet van 21 no-
vember 1974 houdende statuut van weerstander tegen het nazisme
in de ingelijfde gebieden, voor zover zij voor 1 augustus 1955 in
dienst zijn getreden of de koloniale diensten die zij kunnen laten

gelden voor het recht op of de berekening van hun moederlands
pensioen vóór deze datum aangevat werden. Indien het voormelde
statuut werd toegekend in uitvoering van artikel 2, 1º, 3º of 5º, van
de wet van 21 november 1974, wordt de hiervoor bepaalde leeftijd
van 19 jaar vervangen door die van 16 jaar en de in aanmerking te
nemen tijd wordt dubbel geteld voor de berekening van het pensi-
oen overeenkomstigde regelen dievastgesteld zijn voordeaanreke-
ning van de militaireoorlogsdiensten bedoeld in artikel73 van de
wetten op de militaire pensioenen, samengeordend op 11 augustus
1923.

Het voorgaande lid is slechts toepasselijk in de mate dat de enkel-
voudig ofdubbel te tellen tijd aan de betrokkene geen minstens
evenwaardig voordeelheeft opgeleverd.»

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 32. A partir du 1er janvier 1981, le littera D du même article,
insérépar l'article 31, est complété par les dispositions suivantes :

« Compte pour lapension à partir de l'âge de 16 ans, s'il n'est
pas déjà pris en considération à un autre titre :- Le temps pour lequel des personnes ont la qualité de prison-
nier politique de la guerre 1914-1918, pour autant qu'elles soient
entrées en service avant le 1er juillet 1924;
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- Le temps pour lequel des personnes bénéficient du statutdes
prisonniers politiques de la guerre 1940-1945, pour autant qu'elles
soient entrées en service avant le 1er août 1955 ou que lesservices
coloniaux qu'elles sont autorisées à faire valoir pour le droit ou le
calcul de leur pension métropolitaine aientdébuté avantcettedate.

La durée réelle de la détention comme prisonnier politique de la
guerre 1914-1918 ou du bénéfice du statut des prisonniers politi-
ques de la guerre 1940-1945 est prouvée comme en matière de rente
de guerre, et le temps à prendre en considération est compté double
pour le calcul de la pension d'après les règles établies pour la sup-
putation des services militaires de guerre visés à l'article 73 des lois
sur les pensions militaires, coordonnées le 11 août 1923, à l'exclu-
sion du temps qui aurait déjà procuré à l'intéressé un avantage au
moins égal. »

Art. 32. Met ingang van 1 januari 1981 wordt littera D van het-
zelfde artikel, ingevoegd bij artikel 31, aangevuld metdevolgende
bepalingen:

« Wordt, vanaf de leeftijd van 16 jaar, meegeteld voor het pensi-

men werd:
oen, indien hij niet reeds om een andere reden in aanmerking geno-

- De tijd voor dewelke personen de hoedanigheid bezitten van
politiek gevangene van de oorlog 1914-1918, voor zover zij vóór
1 juli 1924 in dienst getreden zijn;
- De tijd voor dewelke personen gerechtigde zijn van het statuut

van de politieke gevangenen van de oorlog 1940-1945, voor zover
zij vóór 1 augustus 1955 in dienst getreden zijn of de koloniale
diensten die zij kunnen laten gelden voor het recht op of de bereke-
ning van hun moederlands pensioen vóór deze datum aangevat zijn.

De werkelijke duur van de hechtenis als politiek gevangene van
de oorlog 1914-1918 of van het voordeel van het statuut van de
politieke gevangenen van de oorlog 1940-1945 wordt bewezen zoals
inzake oorlogsrente, en de in aanmerking te nemen periode wordt
dubbel geteld voor de berekening van het pensioen overeenkomstig
de regelen die vastgesteld zijn voor de aanrekening van de militaire
oorlogsdiensten bedoeld in artikel 73 van de wetten op de militaire
pensioenen, samengeordend op 11 augustus 1923, met uitzondering
van de tijd die aan de betrokkene reeds een minstens evenwaardig
voordeel zou hebben opgeleverd. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 33. A partir du 1er janvier 1978, à l'article 7, § 5, de l'arrêté
royal nº 254 du 12 mars 1936 unifiant le régime des pensions des
veuves et des orphelins du personnel civil de l'Etat et du personnel
assimilé, les mots «les agents entrés en service avant le 1er août
1955 » sont remplacés par les mots « les agents entrés en service
avant le 1er août1955 ou pouvant faire valoir,pour ledroit ou le
calcul d'une pension de retraite métropolitaine, des services colo-
niaux ayant débuté avant cette date ».

Art. 33. Met ingang van 1 januari 1978 worden in artikel 7, § 5,
van hetkoninklijk besluit nr. 254 van 12 maart 1936 waarbijeen-
heid wordt gebracht in het regime van de pensioenen derweduwen
en wezen van het burgerlijk Staatspersoneel en het daarmee gelijkge-
steld personeel de woorden « de vóór 1 augustus 1955 in dienst ge-
treden ambtenaren » vervangen door de woorden « de ambtenaren,
die voor 1 augustus 1955 in dienst zijn getreden of die voor het
recht op of de berekening van hun moederlands rustpensioen kolo-
niale diensten kunnen laten gelden die voor deze datum werden
aangevat».

- Adopté.
Aangenomen.

Chapitre II.- Dispositions relatives aux pensions militaires

Art. 34. A' partir du 1er janvier 1981, l'article 6 des lois sur les
pensions militaires, coordonnées le 11 août 1923, est complété par
les dispositions suivantes :

« Compte pour la pension, à partir de l'âge de 16 ans, le temps
pour lequel les personnes entrées en service avant le 1er juillet 1924
ont la qualité de prisonnier politique de la guerre 1914-1918.

Ladurée réelle de la détention est prouvée comme en matière de
rente de guerre et le temps à prendre en considération est compté
double pour la pension d'après les règles établies pour la supputa-
tion des services militaires de la guerre 1940-1945 visés à l'article
73, à l'exclusion du temps qui aurait déjà procuré à l'intéressé un
avantage au moinségal.»

Hoofdstuk II.- Bepalingen inzake militaire pensioenen

Art.34. Met ingang van 1 januari 1981 wordt artikel 6 van de
wetten op de militaire pensioenen, samengeordend op 11 augustus
1923,aangevuld metde volgende bepalingen:

« Wordt meegerekend voor het pensioen, vanaf de leeftijd van 16
jaar, de tijd voor dewelke personen die voor 1 juli 1924 in dienst
getreden zijn, de hoedanigheid bezitten van politiek gevangene van
de oorlog 1914-1918.

De werkelijke duur van de hechtenis wordt bewezen zoals inzake
oorlogsrente en de in aanmerking te nemen periode wordt dubbel
geteld voor de berekening van het pensioen overeenkomstig de rege-
len die vastgesteld zijn voor de aanrekening van de militaire dien-
sten van de oorlog 1940-1945 bedoeld in artikel 73, met uitzonde-
ring van de tijd dieaan debetrokkene reeds een minstens evenwaar-
dig voordeel zou hebben opgeleverd.»

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 35. A l'article 72 des mêmes lois, sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1º A partirdu 1er janvier 1978, au 4º, les mots « pendant lequel
les personnes entrées en service avant le 1er août 1955 >> sont rem-
placés par les mots « pendant lequel les personnes entrées en service
avant le 1eraoût 1955 ou pouvant fairevaloir,pour ledroitou le
calculde leur pension militaire, des services coloniaux ayant débuté
avantcettedate, »;

2º A partir du 1er janvier 1977, l'article est complété comme suit :« 5º Le temps à prendre en considération à partit de l'âge de 19
ans, pour lequel les personnes entrées en service avant le 1eraoût
1955 ou pouvant faire valoir, pour le droit ou le calcul de leur pen-
sion militaire, des services coloniaux ayant débuté avant cette date,
bénéficient de la loi du 21 novembre 1974 portant statut de résis-
tant au nazisme dans les régions annexées. Si le statut précité a été
accordé par application de l'article 2, 1º, 3º ou 5º, de la loi du 21
novembre 1974, l'âge de 19 ans prévu ci-dessus est remplacé par
celui de 16 ans et le temps à prendre en considération estcompté
double pour le calcul de la pension d'après les règles établies pour
lasupputation des services militaires de guerre visés à l'article 73.

La disposition qui précède n'est toutefois applicable que dans la
mesure où les temps à comptersimple ou double n'ontpas déjà
procuré à l'intéressé un avantage au moins égal. »

3º A partir du 1er janvier 1981, l'article est complété comme suit :
«6ºLe temps à prendre en considération à partir de l'âge de 16

ans,pour lequel lespersonnes entréesen service avant le 1er août
1955 ou pouvant faire valoir, pour le droit ou le calcul de leur pen-
sion militaire, des services coloniaux ayant débuté avant cette date,
bénéficient du statut des prisonniers politiques de la guerre 1940-
1945,sauf si ce temps est déjà pris en considération à un autre titre.

La durée réelle de la reconnaissance du statut précité est prouvée
comme enmatièrede rentedeguerre et le temps à prendre en consi-
dération est compté double pour le calcul de la pension d'après les
règles établies pour la supputation des services militaires de guerre
visésà l'article 73, à l'exclusion du temps qui aurait déjà procuré à
l'intéressé un avantage au moins égal. »

Art. 35. In artikel 72 van dezelfde wetten worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1º Met ingang van 1 januari 1978 worden in 4º de woorden « ge-
durende welke de voor 1 augustus 1955 in dienst getreden perso-
nen » vervangen door de woorden « gedurende welke de personen,
die voor 1 augustus 1955 in dienst getreden zijn of die voor het
recht op of de berekening van hun militair pensioen koloniale dien-
sten kunnen laten gelden die vóór deze datum werden aangevat, »;

2º Met ingang van 1 januari 1977 wordt het artikel als volgt
aangevuld:

« 5º De tijd in aanmerking te nemen vanaf de leeftijd van 19 jaar,
voor dewelke personen die voor 1 augustus 1955 in dienst getreden
zijn of die voor het recht op of de berekening van hun militair pen-
sioen koloniale diensten kunnen laten gelden die vóór deze datum
werden aangevat, het voordeel genieten van de wet van 21 novem-
ber 1974 houdende statuut van weerstander tegen het nazisme in de
ingelijfde gebieden. Indien het voormelde statuut werd toegekend in
uitvoering van artikel 2,1º, 3ºof5º,van dewetvan 21november
1974, wordt de hiervoor bepaalde leeftijd van 19 jaar vervangen
door die van 16 jaar en de in aanmerking te nemen tijd wordtdub-
bel geteld voor de berekening van het pensioen overeenkomstig de
regelen die vastgesteld zijn voor de aanrekening van de militaire
oorlogsdiensten bedoeld in artikel 73.
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De voorgaande bepaling is slechts toepasselijk in de mate dat de
enkelvoudig of dubbel te tellen tijd aan de betrokkene geen min-
stens evenwaardig voordeel heeft opgeleverd. »

3º Met ingang van 1 januari 1981 wordt het artikel als volgt aan-
gevuld:

« 6º De tijd, in aanmerking te nemen vanaf de leeftijd van 16
jaar, voor dewelke de personen die voor 1 augustus 1955 in dienst
getreden zijn of die voor het recht op of de berekening van hun mi-
litair pensioen koloniale diensten kunnen laten gelden die voor deze
datum aangevat werden, het voordeel genieten van het statuut van
de politieke gevangenen van de oorlog 1940-1945, behalve indien
deze tijd reeds om enige andere reden in aanmerking komt

De werkelijke duur van de erkenning van voormeld statuut wordt
bewezen zoals inzake oorlogsrente en de in aanmerking te nemen
periode wordt dubbel geteld voor de berekening van het pensioen
overeenkomstig de regelen die vastgesteld werden voor de aanreke-
ning van de militaire oorlogsdiensten bedoeld in artikel 73, met uit-
zondering van de tijd die aan de betrokkene reeds een minstens
evenwaardig voordeel zou hebben opgeleverd. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 36. A partir du 1er janvier 1978, à l'article 7, §5, de l'arrêté
royal nº 255 du 12 mars 1936 unifiant le régime des pensions des
veuveset orphelins des membres de l'armée et de la gendarmerie, les
mots « les militaires entrés en service avant le 1er août 1955 » sont
remplacés par les mots « les militaires entrés en service avant le 1er
août 1955 ou pouvant faire valoir, pour le droitou le calculd'une
pension militaire d'ancienneté, des services coloniaux ayant débuté
avant cette date, ».

Art. 36. Met ingang van 1 januari 1978 worden in artikel 7, §5,
van het koninklijk besluit nr. 255 van 12 maart 1936 tot eenma-
king van het pensioenregime voor de weduwen en wezen der leden
van het leger en de rijkswacht de woorden « de voor 1 augustus
1955 in dienst getreden militairen » vervangen door de woorden
« de militairen, die vóór 1 augustus 1955 in dienst zijn getreden of
die voor het recht op of de berekening van hun militair
ancienniteitspensioen koloniale diensten kunnen laten gelden die
vóór deze datum werden aangevat, ».

Chapitre III. - Dispositions abrogatoires et finales

Art. 37. A partir du 1er janvier 1981, à l'article 6, littera A, alinéa
4, de la loi du 21 juillet 1844, sont supprimés :

-A la première phrase, les mots « de prisonnierpolitique, »;
- A la deuxième phrase, les mots « de la détention, »;
- A la troisième phrase, lesmots « desprisonnierspolitiques,».

Hoofdstuk III.- Opheffings- en slotbepalingen

Art. 37. Met ingang van 1 januari 1981 worden in artikel 6, litte-
ra A, vierde lid, van de wet van 21 juli 1844 geschrapt:

- IIn de eerste zin, de woorden « politiek gevangene, ";
- In de tweede zin, de woorden « de gevangenschap, »;
- In de derde zin, de woorden « van de politieke gevangenen, ".
- Adopté.
Aangenomen.

Art.38. A partir du 1er janvier 1981, aux lois sur les pensions
militaires, coordonnées le 11 août 1923, sont supprimés :
- A l'article 6, alinéa 5, les mots « de prisonnier politique, »;- A l'article 6, alinéa 6, les mots « de la détention, »;- A l'article 72, 4º, les mots « des prisonniers politiques, ».

Art. 38. Met ingang van 1 januari 1981 worden in de wetten op
de militaire pensioenen, samengeordend op 11 augustus 1923, ge-
schrapt:

- In artikel 6, vijfde lid, de woorden « politieke gevangene, »;
- In artikel 6, zesde lid, de woorden « de gevangenschap, »;
- In artikel 72, 4º, de woorden « van de politieke gevangenen, ».
- Adopté.

Aangenomen.

Art. 39. Les pensions de retraite et de survie en cours à la datede
la publication de laprésente loisont révisées à la demande des inté-
ressés.

Cette demande doit être introduite par lettre recommandée adres-
sée au ministre quia l'administration des Pensions dans sesattribu-
tions.

La révision produit ses effets :
- Le 1er janvier 1977 ou à la date de prise de cours de la pen-

sion sielleestpostérieureau 1er janvier1977en ce quiconcerne le
bénéfice des dispositions faisant l'objet des articles 31 et35, 2º, le
1er janvier 1978 ou à la date de prise de cours de la pension si elle
est postérieure au 1er janvier 1978 en ce qui concerne le bénéfice des
dispositions faisant l'objet des articles 30, 33, 35, 1º, et 36, et le 1er
janvier 1981 ou à la date de prise de cours de la pension si elle est
postérieure au 1er janvier 1981 en ce qui concerne lebénéfice des
dispositions faisant l'objet des articles 32, 34 et 35, 3º, pour autant
que la demande soit introduite avant l'expiration du troisième mois
suivant celui de la publication de la présente loi;

- Le premier jour du mois suivant la datede l'introduction de la
demande si elle est postérieure au délai précité.

La révision est opérée selon les modalités définies ci-après :
a) S'il s'agit d'une pension de retraite, le montant nominal en

vigueur à la date à laquelle la révision doit être effectuée est multi-
plié par le rapport existant entre le montant nominal que la pension
aurait atteint initialement si elle avait été établie compte tenu des
dispositionsdes articles 30, 31, 32, 34 et 35, et le montant nominal
initial;

b) S'il s'agit d'une pension de veuve, le montant nominal en
vigueurà ladateà laquelle la révision doit être effectuée, et abstrac-
tion faite des accroissements du chef d'enfants, est multiplie par le
rapport existant entre le pourcentage qui aurait servi à la fixation
du montant nominal initial de la pension s'il avait été fait applica-
tion des articles 33 et 36, et le pourcentage ayant servi à la fixation
du montant nominal initial;

c)S'ils'agitd'unepension d'orphelin, le montant nominal de la
pension de veuve théorique qui sert de base àson calcul, en vigueur
à la date à laquelle la révision doit être effectuée et abstraction faite
des accroissements accordés pour le quatrième orphelin et les sui-
vants, est multiplié par le rapport existant entre le pourcentage qui
aurait servi à la fixation du montant nominal initial de ladite pen-
sion théorique s'il avait été fait application des articles 33 et 36,et
le pourcentage ayant servi à la fixation dudit montant nominal
initial.

Les rapports prévus à l'alinéa qui précède sont établis jusqu'à la
quatrième décimale inclusivement. Pour leur détermination, il est
tenu compte, le cas échéant, des modifications de la durée desser-
vices admissibles survenues entre la date de prise de cours de la pen-
sion et celle à laquelle la révision est effectuée

Art. 39. De op de datum van de bekendmaking van deze wet lo-
pende rust- en overlevingspensioenen worden herzien op aanvraag
van de betrokkenen.

Deze aanvraag moet ingediend worden per aangetekend schrijven,
gericht aan de minister tot wiens bevoegdheid de administratie det
Pensioenen behoort.

De herziening heeft uitwerking:
- Op 1 januari 1977 of op de ingangsdatum van het pensioen,

indien deze zich na 1 januari 1977 situeert, wat betrefthet voordeel
van de bepalingen die het voorwerp uitmaken van de artikelen 31
en 35, 2º, op 1 januari 1978 of op de ingangsdatum van het pensi-
oen, indien deze zich na 1 januari 1978 situeert, wat betrefthet
voordeel van de bepalingen die het voorwerp uitmaken van de arti-
kelen 30, 33, 35, 1º, en 36, en op 1 januari1981 of op de ingangs-
datum van het pensioen, indien deze zich na 1 januari 1981 situeert,
wat betreft het voordeel van de bepalingen die het voorwerp uitma-
ken van de artikelen 32, 34 en 35, 3º, in de mate dat de aanvraag
ingediend werd voor het verstrijken van de derde maand die volg
op de maand van de bekendmaking van deze wet;
- Op de eerste dag van de maaand volgend op de datum van de

indiening van de aanvraag, indien deze zich na de voormelde termij-
nen situeert.

De herziening wordt uitgevoerd volgens de hierna omschreven
modaliteiten:

a) Indien het een rustpensioen betreft, dan wordt het nominale
bedrag van kracht op de datum waarop de herziening dientuitge-
voerd, vermenigvuldigd met de verhouding bestaande tussen hetno-
minale bedrag dat het pensioen aanvankelijk zou bereikthebben in-
dien het zou vastgesteld zijn rekening houdend met de bepalingen
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van de artikelen 30, 31, 32, 34 en 35, en het oorspronkelijk nomi-
nale bedrag;

b) Indien het een weduwenpensioen betreft, dan wordt het nomi-
nale bedrag van kracht op de datum waarop de herziening dient uit-
gevoerd, en afgezien van de verhogingen uit hoofde van het bestaan
van kinderen, vermenigvuldigd met de verhouding bestaande tussen
hetpercentage dat voor de vaststelling van het oorspronkelijk nomi-
nale pensioenbedrag zou hebben gediend, indien de artikelen 33 en
36 van toepassing zouden geweest zijn, en het percentage dat voor
de vaststelling van het oorspronkelijke nominale bedrag heeft
gediend;

c) Indien het een wezenpensioen betreft,dan wordthetnominale
bedrag van het theoretisch weduwenpensioen dat dient tot grond-
slag van de berekening ervan dat van kracht is op de datum waarop
de herziening dient uitgevoerd en afgezien van de verhoging voor de
vierde en volgende wezen, vermenigvuldigd met de verhouding be-
staande tussen het percentage dat voor de vaststelling van hetoor-
spronkelijk nominale bedrag van dit theoretisch pensioen zou heb-
ben gediend, indien de artikelen 33 en 36 van toepassing zouden
zijn geweest, en het percentage dat voor de vaststelling van ditoor-
spronkelijk nominale bedrag heeft gediend.

De in het voorgaande lid bedoelde verhoudingen worden vastge-
steld tot en met de vierde decimaal. Om ze te bepalen wordt er in
voorkomend geval rekening gehouden met de wijzigingen in de duur
der in aanmerking te nemen diensten, die tussen de ingangsdatum
van het pensioen en die waarop de herziening is uitgevoerd, hebben
plaatsgevonden.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- Il sera procédé tout à l'heure au vote sur l'en-
sembledu projet de loi.

We stemmen straks over hetontwerp van wet in zijn geheel.

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE PENSIOEN-
REGELING DER OORLOGSWEDUWEN

Algemene beraadslaging en stemming over de artikelen

PROJET DE LOI REFORMANT LE REGIME DE PENSION DES
VEUVES DE GUERRE

Discussion générale et vote des articles

De heer Voorzitter.- Aan de orde is de bespreking van het ont-
werp van wet tot wijziging van de pensioenregeling der oorlogswe-
duwen.

Nous abordons l'examen du projet de loi réformant le régime de
pension des veuves de guerre.

De algemene beraadslaging is geopend.
Ladiscussion générale est ouverte.
Het woord is aan de rapporteur.

De heer C. De Clercq, rapporteur.- Mijnheer de Voorzitter,
mijnheer de minister, geachte collega's, het ontwerp van wet totwij-
ziging van de pensioenregeling der oorlogsweduwen beoogtdepen-
sioenregeling van de weduwen van militaire invaliden of hiermede
gelijkgestelden, van de twee wereldoorlogen volledig te herwerken
door het systeem van het zogenaamde « overdrachtspensioen >> op
een algemene wijze in te stellen.

Het ontwerp geeft gevolg aan de aanbevelingen van de Vierde In-
ternationale Vergadering van Londen, gehouden in april1979,die
een uitnodiging tot de regering inhouden om het weduwenpensioen
vast te leggen in verhouding tot het invaliditeitspensioen dat de
echtgenoot genoot.

In dit ontwerp zijn derhalve twee belangrijke punten opgenomen.
Een eerste punt is de veralgemening van het beginsel van het over-
drachtspensioen, zonder nog aan de weduwen de verplichting op te
leggen het bewijs te leveren dat het overlijden van de echtgenoot het
rechtstreeks gevolg was van een tijdens de oorlog opgelopen schade-
lijk feit of feiten. De statistiek van de door de commissie voor de
Pensioenen behandelde gevallen vindt u op bladzijde 2 van het ver-
slag terug.

Ten tweede wordt er gestreefd naar de vaststelling van een con-
stant verband tussen het weduwenpensioen en het pensioen van de
overleden man. De staatssecretaris formuleerde ter zake zelf twee
kritieken.

De eerste kritiek betreft het constante verband tussen het bedrag
van het weduwenpensioen en dat van het invaliditeitspensioen van
de echtgenoot. Dit verband werd door het ontwerp op 38pct. vast-
gesteld. De verbetering van dit constante verband blijft mogelijk
voor de periode 1983-1985 door middel van een koninklijk besluit,
waarin trouwens wordt voorzien in artikel 16 van het ontwerp.

De tweede kritiek heeft betrekking op de verschillende behande-
lingen van de oorlogsweduwen naargelang van de overlijdensdatum
van de echtgenoot. Inderdaad, de weduwen wier echtgenoot voor
1 januari1982 overleden is, vallen niet onder de toepassing van het
nieuwestelsel, aangezien dit slechts van 1 januari 1982 af in wer-
king treedt. Evenwel wordt in artikel 16 de Koning de mogelijkheid
geboden de modaliteiten uit te breiden tot de weduwen van invali-
den dievoor1 januari1982 overleden.

Beide kritieken werden ook in de algemene bespreking geformu-
leerd.Budgettairgesproken is het ontwerp een neutrale operatie. Ik
verwijshiervoornaardebijlage op bladzijde 13 van het verslag.

Het ontwerp werd door de commissie voor de Financiën eveneens
eenparig goedgekeurd. Ik verzoek de Senaatzich daarbij aan te slui-
ten.(Applausop debankenvan demeerderheid enopsommige an-
dere banken.)

M. lePrésident.- La parole est à M. Mainil, secrétaire d'Etat.

M. Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions, adjoint au ministre des
Affaires sociales. - Monsieur le Président, chers collègues, ceprojet
est lié au précédent puisqu'il traite du régimedepension desveuves
de guerre. J'insiste sur le caractère elliptique de son intitulé puis-
qu'en fait, le projet concerne lesveuves et lesorphelinsdes invalides
de guerre.

M. De Clercq a très exactement indiqué la portée du projet. Per-
mettez-moi de formuler quelques brèves observations.

Comme le projetprécédent, celui-ci est l'œuvre de gouvernements
successifs; ila subi quelques amendements sur lesquels je reviendrai.
Il se situe dans le droit fil des résolutions adoptées par la Quatrième
Conférence internationale sur la législation des anciens combattants
etvictimesde guerre, conférence réunie à Londres en avril 1979.

Je rappelle le texte de ces résolutions auquel notre projet colle
très exactement: « 1º Considérant que les ayants cause atteignent à
l'heure actuelle un âge déjà avancé» - effectivement l'immense
majorité des invalides de guerreont dépassé la soixantaine;

« Recommandeaux gouvernementsde veiller à ce que lesveuves
puissent faire valoir leurs droits par le moyen d'uneprocéduresim-
ple et rapide » - ce qui n'est certainement pas le casdans la législa-
tion actuelle;

« 2º Considérant les difficultés d'apporter despreuvesdu lien de
causalité avec un faitde guerre fortéloigné dans le temps, recom-
mande aux gouvernements d'accorder la pension de veuve par
mesure d'office, notamment lorsqu'ils'agitde la veuved'un grand
invalide;

3º Estimant qu'il convient de maintenir à la veuve un niveau de
vie égal à celui qui était assuré à son mari, recommandeaux gou-
vernements de fixer la pension de veuve sur la base d'une juste pro-
portion de la pension d'invalidité dont bénéficiait le mari et en lui
accordant les indexations et les réévaluations prévues pour la pen-
sion d'invalidité. »

C'est exactement ce qu'entend faire réaliser le projet.En effet,par
rapportà ces recommandations,notre législation devait être fonda-
mentalement revue.

En ce qui concerne le premier point, après quarante années, il
devientévidemmentdifficile etsouventaléatoire- ilfautbien ledire- d'établir le lien decausalitéentre le décès du mari et le fait
dommageable. Sur un bon millier de demandes annuelles, en 1977,
on comptait 57p.c. de refus; l'an dernier, 69p.c. De là, l'idée du
principede l'automaticité.

Sur ledeuxièmepoint, il fautsoulignerque jusqu'ici,iln'y avait
aucune proportion entre la pension allouée à la veuve et celle du
mari.La pension de la veuve était uniformément fixée à 45 776
francs ou 51 492 francs alors que celle du mari variait en fonction
du degré d'invalidité. C'est ainsi que la pension d'un invalide à
10p.c.représentait13600 francs alors que sa veuve touchait envi-
ron 45000 ou 50 000 francs, soit trois à quatre fois plus que son
mari décédé. Parcontre, lorsqu'ils'agissait d'un invalide à 95 p.c ., le
mari recevait 153 500 francs et la veuve au maximum un tiers seule-
ment de ce dernier montant. De là vint l'idée d'établir le même rap-
port entre la pension de veuve et celle dont jouissait son mari avec
la conséquence que les veuves, lorsque le décès du mari se situe à
partir du premier janvier de cette année, toucheront moins qu'anté-
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rieurement si le mari avaitun faible taux d'invalidité maisplus sice
taux d'invalidité était élevé.

Une critique a été notamment formulée en commission. Il est
absolument anormal que la pension de veuve ne représente que
38 p.c. de celle du mari. Mais, comme l'a ditM. De Clercq, il s'agis-
sait de réaliser une opération sur le plan budgétaire. Il vous renvoie
à ce sujet à son rapport.

D'autre part, le gouvernement a déposé un amendement repris
dans l'article 16, qui permet de relever le taux par un arrêté délibéré
en Conseil des ministres, de telle manière que si la commission per-
manente inclut dans son prochain programme, qui prendra cours le
1er janvier 1983, un relèvement du taux, il pourra facilement être
appliqué par voie d'arrêté royal.

Ceci dit pour l'essentiel, je ne m'étendrai pas sur les dispositions
techniques du projet. Toutefois, je ne voudrais pas taire une critique
qui peut être formulée à son égard.

Cette date du 1er janvier 1982 va créer une frontière entre l'an-
cien et le nouveau régime. Un sort différent, plus ou moins favora-
ble, sera réservé aux veuves d'invalides de guerre, selon la date de
décès de leur mari.

Cette critique est certainement fondée et peut être faite à chaque
modification de la loi. C'est pourquoi un second amendement
important, repris dans l'article 16, a été introduit, qui permet au
Roide prévoir, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, une
rétroactivité progressive dans le cadre de l'enveloppedontdispose la
commission permanente.

Enfin, la possibilité qui serait donnée aux veuves de choisir libre-
ment entre l'ancien et le nouveau régime est tout à fait contraire à
l'économie même de ce projet de loi. De plus, un tel choix abouti-
rait à des dépenses qui dépassent l'opération neutre prévue par le
projet.

J'espère, chers collègues, que, comme l'a fait votre commission,
vous voterez unanimement en faveur de ce projet, qui marque une
étape importante dans la législation relative aux veuves des invalides
de guerre. (Applaudissements sur de nombreux bancs.)

M. le Président. - Plus personne ne demandant laparoledans la
discussion générale, je la déclare close et nous passonsà l'examen
des articles du projet de loi.

Vraagt niemand meer het woord in de algemene beraadslaging?
Zo neen, dan verklaar ik ze voor gesloten en gaan wij over tot de
behandeling van de artikelen van het ontwerp van wet.

Il conviendra sans doute au Sénat de prendre comme base de la
discussion le texte adopté par lacommission?

Ik stel de Senaat voor de tekst aangenomen door de commissie als
basis te nemen voordebespreking.(Instemming.)

Ilen estainsidécidé.
Aldus isbeslist.
L'article premier est ainsi rédigé :
Article 1er. § 1er. Peuvent, selon les conditions et modalités fixées

par les articles suivants, prétendre à une pension, les veuves et
orphelins :

a) Des invalides de la guerre 1940-1945, de la mobilisation 1939-
1940 et de la campagne de Corée, bénéficiaires des lois sur les pen-
sions de réparation, coordonnées le 5 octobre 1948;

b) Des invalides de la guerre 1914-1918,pensionnésenapplica-
tion de l'article 7 des loissur lespensionsmilitaires,coordonnées le11 août 1923.

§ 2. Les veuves et les orphelins d'invalides ayantparticipeaux
deux guerres peuvent bénéficierde deux pensionsdistinctes,lesdis-

des pensions.
positions de la présente lois'appliquantséparémentpourchacune

Artikel 1. § 1. Kunnen, krachtens de in de volgende artikelen
vastgestelde voorwaarden en modaliteiten, op een pensioen aan-
spraak maken, de weduwen en wezen van :a) De invaliden van de oorlog 1940-1945, van de mobilisatie
1939-1940 en van de veldtocht in Korea, die gerechtigd zijn op de
op 5 oktober 1948 gecoördineerde wetten op de vergoedingspensi-
oenen;

b) De invaliden van de oorlog 1914-1918, gepensioneerd in toe-
passing van artikel 7 van de op 11 augustus 1923 gecoördineerde
wetten op de militaire pensioenen.
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§ 2. De weduwen en wezen van invaliden die aanbeideoorlogen
hebben deelgenomen kunnen twee onderscheiden pensioenen genie-
ten. De bepalingen van de onderhavige wet worden namelijk op elk
pensioen afzonderlijk toegepast.

- Adopté.
Aangenomen.

Art.2.La veuve obtient la pension prevue par lapresente loi
pour autant :

1º Que le mariage ait duré 10 ans au moins;
2ºQuependant lapériode d'un an précédant son décès, le mari

aitététitulaire,en qualitéd'invalidedeguerre,d'unepension fixée
sur labased'undegréd'invaliditéde10p.c.aumoins.

Art.2. De weduwe bekomt hetbij deze wet voorziene pensioen
voor zover :

1º Het huwelijk ten minste tien jaar geduurd heeft;
2º De echtgenoot, tijdens de periode van een jaar voor zijn over-

lijden, titularis is geweest als oorlogsinvalidevan een pensioenvast-
gesteld op basis van een invaliditeitsgraad van ten minste 10 pct.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 3. Les veuves séparées de corps à la requête du mari, ainsi
que les femmes divorcées sur la base des articles 229, 231, 232 et
233 du Code civil, ne peuvent prétendre à la pension.

La veuve qui contracte un nouveau mariage perd définitivement
ses droits à pension.

Art. 3. De op eis van de echtgenoot van tafel en bed gescheiden
weduwen,alsook de op grond van deartikelen 229,231,232 en
233 van het Burgerlijk Wetboek gescheiden vrouwen, kunnen geen
aanspraakmakenophetpensioen.

De weduwe die een nieuw huwelijk aangaat, verliest definitief
haar pensioenrechten.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 4. § 1er. Pour autant qu'ils soient orphelins de père etde
mère, les enfants légitimes, légitimes ou naturels reconnus d'inva-
lides visés à l'article 1er, peuvent prétendre à la pension prévue par
la présente loi si l'invalide ouvrant le droit à pension a satisfaitaux
conditions prévues à l'article 2, 2º.

La pension est accordée conjointement aux orphelins qui n'ont
pas atteint l'âge de 21 ans et est payée jusqu'à ce que le plus jeune
d'entre eux ait atteint cet âge.

La limite d'âge de 21 ans est portée à 25 ans en faveur des orphe-
lins qui suivent des cours, effectuent un stage ou préparentun
mémoire dans les conditions fixées pour l'octroi dans ces cas d'allo-
cations familialesdans le régime des travailleurs salariés.

§ 2.Sont considérés comme orphelinsdemèrepour l'application
de la présente loi, les enfants dont la mère vient à perdre son droit à
pension en raison des dispositions des articles3 ou 6.

§ 3. S'il existe soit des enfants issus de différents mariages, soit à
côtéd'enfantslégitimesou légitimés,desenfants naturels reconnus,
a pension est répartie également entre les différentes branches.

Dans ce cas, lesenfantsnaturels reconnussont réputés formerune
seule branche.

Art.4. § 1. Voor zover zijvolle wezen zijn, kunnen de wettige,
gewettigde of erkende natuurlijke kinderen van de in artikel 1 be-
doelde invaliden aanspraak maken op het bij deze wet voorziene
pensioen, indien de invalide die voor hen het recht op pensioen
opent, aan de in artikel 2, 2º, voorziene voorwaarden heeftvoldaan.

Het pensioen wordt gezamenlijk toegekend aan de wezen die de
leeftijd van 21 jaar niet bereikt hebben en wordt uitbetaald tot de
jongste van hen deze leeftijd bereikt heeft.

De leeftijdsgrens van 21 jaar wordt op 25 jaar gebracht ten be-
hoeve van de wezen die onderwijs volgen, een stage doorlopen of
een verhandeling voorbereiden onder de voorwaarden vastgesteld
voor de toekenning van kinderbijslag in deze gevallen in de werkne-
mersregeling.

§ 2. Worden voor de toepassing van de onderhavige wetalsmoe-
derloze wezen beschouwd,de kinderen wiermoederhaar rechtop
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pensioen krachtens de bepalingen van de artikelen 3 of6 komt te
verliezen.

§ 3. Zijn er hetzij uit verschillende huwelijken gesproten kinde-
ren, hetzij erkende natuurlijke kinderen naast wettige of gewettigde
kinderen, dan wordthet pensioen gelijk verdeeld tussen de verschil-
lende takken. In dit geval worden de erkende natuurlijke kinderen
geacht samen één tak te vormen.
- Adopté.
Aangenomen.

Art.5. La pension peut être octroyée à l'épouse ou aux enfants
légitimes, légitimés ou naturels reconnus des personnes susceptibles
d'ouvrir des droits à la pension et qui ont fait l'objet d'un jugement
de déclaration d'absence.

Eventuellement, ilest mis fin au paiement de la pension à partir
du premier jour du trimestre civilsuivant ladate à laquelle l'absent
reparaît ou à laquelle son existence est prouvée. Dans ce cas, le
paiement de la pension qui avait été suspendu par suite de l'ab-
sence, est repris à cette même date, sans rappel pour les termes
échus.

Art. 5. Het pensioen mag toegekend worden aan de echtgenote of
aan de wettige, gewettigde of erkende natuurlijke kinderen van de

personen die het recht op het pensioen kunnen openen en ten aan-
zien van wie een vonnis van verklaring van afwezigheid is uitge-
sproken.

Eventueel wordt aan de betaling van het pensioen een einde ge
maakt vanaf de eerste dag van het burgerlijk kwartaalvolgend op
de datum waarop de afwezige terugkomt of waarop het bewijs van
zijn bestaan wordt geleverd. In dit geval wordt de betaling van het
pensioen, die ingevolge de afwezigheid werd geschorst,op diezelfde
datum hervat zonder navordering van de vervallen termijnen.
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 6. Les dispositions des articles53 et54,§ 3,des loiscoor-
données sur les pensions de réparation sont applicablesà lapension
prévue par la presente loi.

Art. 6. De bepalingen' van de artikelen 53 en 54, § 3, van de sa-
mengeordende wetten op de vergoedingspensioenen zijn van toepas-
sing op het bij deze wet voorziene pensioen.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 7. § 1er. Le taux de la pension est fixé à 38 p.c. du taux de la
pension de réparation correspondant au degré d'invalidité qui, sur
la base des lois coordonnées sur les pensions militaires ou les pen-
sions de réparation, était indemnisé dans le chef de l'invalide à la
date précédant d'un an celle de son décès.

§ 2. Pour l'application du paragraphe précédent:- Il est fait abstraction de toutes les indemnités afférentes à la
pension;

1954;- Iln'est pas tenu compte du bénéfice de la loidu 16 mars

- Seuls sont pris en considération, dans le cas d'un bénéficiaire
d'une pension de réparation, les pourcentages d'invalidité relatifs à
des affections issues de faits dommageables survenus entre le 25
août 1939 et le 25 août 1947 inclusivement ou durant la campagne
de Corée;

- Dans le cas d'un bénéficiaire d'une pension militaire, ce der-
nier est censé avoir toujours possédé le même grade,etsontseuls
pris en considération les pourcentages d'invalidité relatifs à des
affections issues de faits dommageables survenus durant le service et
par le fait du service;

95 p.c.- Iln'est tenu compte au maximum que d'une invalidité de

§ 3. Si, à la date dont question au § 1er, la pension comportait
une échelle progressive ou degressive, le degré d'invalidité retenu,
pour l'établissement du taux de la pension, est alors celuiquiexis-
taitou aurait existé à la date de prise de cours de l'ultime pourcen-
tage chronologiquement fixé dans le cadre de ladite échelle, sans
préjudice néanmoins de l'application de l'article 37, § 3, alinéa 3,
des loiscoordonnéessur les pensions de réparation.

Art. 7. § 1. Het bedrag van het pensioen wordt vastgesteld op
38pct. van het bedrag van het vergoedingspensioen overeenstem-
mend met de invaliditeitsgraad die, op grond van de samengeorden-

de wetten op de militaire pensioenen of vergoedingspensioenen, ver-
goed werd in hoofde van de invalide op de datum van een jaar voor
die van zijn overlijden.

§ 2. Voor de toepassing van de vorige paragraaf:
- Wordt geen rekening gehouden met alle vergoedingen met be-

trekking tot het pensioen;
- Wordtgeen rekeninggehouden methetvoordeelvan dewet

van 16maart1954;
- Worden, in het geval van een gerechtigde op een vergoedings-

pensioen,slechts inaanmerkinggenomen, de invaliditeitspercentages
betreffende de aandoeningen voortvloeiend uit schadelijke feiten op-
gelopen tussen 25 augustus 1939 en 25 augustus 1947, beide data
inbegrepen,of tijdensdeveldtocht in Korea;
- Wordt, in het geval van een gerechtigde op een militair pen-

sioen,deze laatste geacht altijd dezelfde graad te hebben gehad, en
wordt er slechts rekening gehouden met de invaliditeitspercentages
betreffende de aandoeningen voortvloeiend uit schadelijke feiten op-
gelopen tijdens de dienst en door het feit van de dienst;

- Wordt ten hoogste slechts rekening gehouden met een invalidi-
teit van 95 pct.

§ 3. Indien het pensioen een stijgende of afdalende schaal omvatte
op de datum waarvan sprake in de eerste paragraaf,wordt devoor
de vaststelling van het pensioenbedrag opgenomen invaliditeitsgraad
de graad die bestond of zou hebben bestaan op de ingangsdatum
van het laatste chronologisch vastgestelde percentage in het raam
van de voornoemde schaal, onverminderd de toepassing nochtans
van artikel 37, § 3, 3e lid, van de samengeordende wetten op de
vergoedingspensioenen.

-- Adopté
Aangenomen.

Art. 8. Par dérogation à l'article 7, § 1er, le taux de la pension
allouée à la veuve d'un invalide de la guerre 1914-1918 non visé

par la loi du 21 juillet 1930, est fixé à 80p.c. du taux de la pension
qui résulterait de l'application dudit article si l'invalide avait bénéfi-
cié de cette loi.

Art. 8. In afwijking van artikel 7, § 1, wordt het bedrag van het
pensioen toegekend aan de weduwe van een niet bij de wet van 21
juli 1930 bedoelde invalide van de oorlog 1914-1918, vastgesteld
op 80 pct. van het pensioenbedrag dat zou voortvloeien uit de toe-
passing van het voornoemd artikel, indien de invalide het voordeel
van deze wet zou hebben genoten.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 9. Les taux résultant de l'application des articles 7 et 8,
arrondis en francs entiers au multiple de quatre immédiatement
inférieur, sont fixés par arrêté royal.

Art.9. De bedragen voortvloeiend uitde toepassing van de arti-
kelen 7 en 8, afgerond op gehele franken op het onmiddellijk lagere
veelvoud van vier,worden bij koninklijkbesluitvastgesteld.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 10. Le montant de la pension est lie aux fluctuations de l'in-
dice desprix à la consommationconformémentaux dispositionsde
la loi du 1er mars 1977 organisantun régimedeliaison à l'indice
des prix à la consommation du royaume de certaines dépenses dans
lesecteur public.

Il est rattaché à l'indice pivot 114,20.

Art.10. Het pensioenbedrag wordt gekoppeld aan de schomme-
lingen van het indexcijfer der consumptieprijzen overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van
een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekop-
peld.

Het isgekoppeld aan de spilindex 114,20.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 11. § 1er. Le bénéfice de la pension est subordonné à une
demande introduite,à peine de nullité, par lettre recommandée à la
poste auprès du ministre qui a les pensions de réparation dans ses
attributions.



Séance du jeudi 22 avril 1982
Vergadering van donderdag 22 april 1982

§ 2. Le ministre statue sur cette demande. Sa décision est notifiée
à l'intéressé. Elle peut faire l'objet:1º Devant les commissions dont question à l'article 47, § 1er, 2º
et 3º, des lois coordonnées sur les pensions de réparation, des
recours prévus à l'article 45, § 4, de ces lois;

2º Des révisions dont les articles 40 à 43 des mêmes lois détermi-
nent les conditions et modalités.

Les recours et revisions ne peuvent porter que sur les contesta-
tions relatives à l'application de lapresenteloi.

Art. 11. § 1. Het voordeel van het pensioen is afhankelijk van het
indienen van een aanvraag die, op straffe van nietigheid,bij ter post
aangetekende brief aan de minister tot wiens bevoegdheid de ver-
goedingspensioenen behoren, moet worden gericht.

§ 2. De minister beslist over deze aanvraag. Zijn beslissing wordt
aan de betrokkene betekend.Zij isvatbaarvoor:

1º De in artikel 45, § 4, van de samengeordende wetten op de
vergoedingspensioenen voorziene beroepen voor de commissies
waarvan sprake in artikel 47, § 1, 2º en 3º, van dezewetten;

2ºDeherzieningen waarvan de artikelen 40 tot43 vandezelfde
wetten de voorwaarden en modaliteiten bepalen.

De beroepen en herzieningen mogen slechts betrekkinghebbenop
de betwistingen in verband met de toepassing van de onderhavige
wet.
- Adopté.
Aangenomen.

Art.12. Lapensionprendcours:
a) Le premier jour du trimestre civil suivant le décès de l'invalide

ou de la veuve, pour autant que la demande soit introduite avant
l'expiration du troisième mois suivant celui du décès;

b) Le premier jour du mois au cours duquel la demande a été
introduite dans tous les autres cas; toutefois, lorsqu'uneveuvevient
à perdre ses droits à pension par application des articles 3, alinéa 2,
ou 6, la pension de l'orphelin prend cours au plus tôt le premier
jour du trimestre civil suivant celui durant lequel la pension
veuve a cessé d'être due.

Art.12.Hetpensioen gaatin:
a) Op de eerste dag van het burgerlijk kwartaal volgend op het

overlijden van de invalide of de weduwe, voor zover de aanvraag
vóór het einde van de derde maand volgend op die van het overlij-
den ingediend wordt;

b) Op de eerste dag van de maand tijdensdewelke de aanvraag
ingediend werd, in al de andere gevallen; indien een weduwe in toe-
passing van artikel 3, lid 2, of 6, haar rechten op pensioen komt te
verliezen, gaat het wezenpensioen evenwel in ten vroegste op de eer-
ste dag van het burgerlijk kwartaal volgend op dat tijdens hetwelke
het weduwenpensioen niet meer verschuldigd is.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 13. Le paiement de la pension est assuré par la Caisse natio-
nale des pensions de la guerre suivant les modalités de paiement,
d'incessibilité et d'insaisissabilité qui régissent les pensions de répa-
ration.

La pension est payée anticipativement et par trimestre. Elle est
acquise par mois; toutefois le terme entier demeure acquis si le paie-
ment a été effectué.

Art. 13. De uitbetaling van het pensioen wordt verzekerd doorde
Nationale Kas voor oorlogspensioenen overeenkomstig de modali-
teiten van uitbetaling, onafstaanbaarheid en onvatbaarheid voor
beslag, waaraan de vergoedingspensioenen onderworpen zijn.

Het pensioen wordt vooraf en per kalenderkwartaal betaald. Het
wordtverworven per maand; de volle termijn blijft evenwel verwor-
ven, indien de uitbetaling geschied is.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 14. $ 1er. Sans prejudice de l'application de l'article 1er, $ 2,
il ne peut être accordé qu'une seule pension de veuve ou d'orphelins
au titre de la présente loi, des lois coordonnées sur les pensions
militaires, des lois coordonnées sur les pensions de réparation, de la
loi du 24 avril 1958, de la loi du 8 juillet 1970, de la loi du 9 mars
1953 ou des lois quiont traità la réparation ou au dédommage-
mentà accorder aux victimes civiles de la guerre.
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Le cas échéant, lapension la plusélevée est seule accordée.
§ 2. Perdent tous droits à pension de guerre, les ascendants et

autres ayants cause y assimilés d'invalides dont la veuve ou les
orphelins ont bénéficié de la pension prévue par la présente loi.

Art. 14. § 1. Onverminderd de toepassing van artikel 1, § 2, mag
slechts één enkel weduwen- of wezenpensioen toegekend worden
krachtens deze wet, de samengeordende wetten op de militaire pen-
sioenen, de samengeordende wetten op de vergoedingspensioenen,
de wet van 24 april 1958, de wet van 8 juli 1970, de wet van 9
maart 1953 of de wetten die betrekking hebben op de vergoedingofop deschadeloosstelling toe tekennen aan deburgerlijkeoorlogs-
slachtoffers.

In voorkomend geval wordt alleen het hoogste pensioen verleend.
§ 2.Verliezen alle rechten op een oorlogspensioen, de ascenden-

ten en andere ermede gelijkgestelde rechtverkrijgenden van invaliden
wier weduwe of wezen het bij deze wet voorziene pensioen genoten
hebben.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 15. § 1er. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 1982.
§2. Les veuves et orphelins d'invalides visés à l'article 1er et décé-

des antérieurement à la date d'entrée en vigueur, ne peuvent, du
chef de cet invalide, revendiquer le bénéfice de la pension prévue
par la présente loi.

§ 3. Les veuves et orphelins d'invalides visés à l'article 1er et décé-
des à la date d'entrée en vigueur ou postérieurement, ne peuvent, du
chef de cet invalide, prétendre à la pension de guerre prévue par les
lois coordonnées sur les pensions militaires, les lois coordonnées sur
les pensions de réparation, la loi du 24 avril 1958 ou celle du 8
juillet 1970; néanmoins, le bénéfice de la pension prévue à l'article
24 des lois coordonnées sur les pensions de réparation ou à l'article
20 de la loidu 8 juillet1970 reste maintenu en faveur desveuves
non remariées et des orphelins.

1982
Art. 15. § 1. De onderhavige wet treedt in werking op 1 januari

§ 2.Deweduwenenwezen vande inartikel1bedoelde invaliden
die voor de datum van inwerkingtreding overleden zijn, kunnen uithoofdevan deze invalide geen aanspraak maken op het bij de on-
derhavigewetvoorziene pensioen.

§ 3. Deweduwen en wezen van de in artikel 1 bedoelde invaliden
die op de datum van inwerkingtreding of later overleden zijn, kun-
nen uit hoofde van deze invalide geen aanspraak maken op het oor-
logspensioen voorzien in de samengeordende wetten op de militaire
pensioenen, de samengeordende wetten op de vergoedingspensioe-
nen, de wet van 24 april 1958 of die van 8 juli 1970; het voordeel
van het pensioen voorzien in artikel 24 van de samengeordende
wetten op de vergoedingspensioenen of in artikel20 van de wetvan
8 juli 1970 blijft niettemin behouden ten gunste van de niet-her-
trouwde weduwen en de wezen.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 16. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi peut:
1. Fixer un pourcentage plus élevé que celui prévu à l'article 7,

§ 1er;
2. Deroger à l'article 15, § 2, et étendre, selon les modalités qu'Il

determine, le benefice de la presente loiaux veuves etorphelins
d'invalides visés à l'article 1er et décédés antérieurementà l'entréeen
vigueurde la loi.

Art. 16. De Koning kan, bij een in Ministerrraad overlegd
besluit:1. Een hoger percentage vaststellen dan voorzien in artikel 7, § 1;

2. Van artikel 15, § 2, afwijken en, volgens de door Hem bepaal-
de modaliteiten, het voordeel van de onderhavige wet uitbreiden tot
de weduwen en wezen van de in artikel 1 bedoelde invaliden die
vóór de inwerkingtreding van de wet overleden zijn.
- Adopté.
Aangenomen.

Art.17.§ 1er. Les prisonniers politiques de la guerre 1940-1945
non titulaires d'une pension répondant au prescrit de l'article 2, 2º,
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et décédés avant le 1er janvier 1983, sont censés, pour l'application
de la présente loi, avoir bénéficié, pendant la période d'un an précé-
dant leur décès, d'une pension de réparation calculée sur la base
d'une invalidité de guerre de 20 p.c ., pour autant :
- Qu'ils n'aient rempli les conditions prévues à l'article 8bis des

lois coordonnées sur les pensions de réparation que depuis le 1er
janvier1982;
- Qu'ils aient valablement sollicité le bénéfice de cet article.
§ 2. Les prisonniers de la guerre 1940-1945 non titulaires d'une

pension répondant au prescrit de l'article 2, 2º, et décédés avant
l'expiration du mois durant lequel ils ont ou auraient atteint l'âge
de 61 ans,sont censés,pour l'application de la présente loi, avoir
bénéficié, pendant la période d'un an précédant leur décès, d'une
pension de réparation calculée sur la base d'une invalidité de guerre
de 10 p.c ., pour autant qu'ils aient rempli les conditions, autres que
celle relative à l'âge, prévues à l'article 8quater des lois coordonnées
sur les pensions de réparation. Toutefois, lorsque le décès est sur-

venu après le soixantième anniversaire, cette disposition ne s'appli-
que que si l'intéressé avait valablement sollicité le bénéfice de l'arti-
cle 8 quater précité.

§ 3. Les SS 1er et 2 ne trouvent pas application dans les cas de
prisonniers politiques ou de prisonniers de guerre décédés antérieu-
rement à l'entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 17. § 1. Depolitieke gevangenen van deoorlog1940-1945
die geen titularis zijn van een pensioen dat voldoet aan het bepaalde
in artikel 2,2º, en die vóór 1 januari 1983 overleden zijn, worden
geacht, voor de toepassing van deze wet, tijdens de periode van één
jaar voor hun overlijden het voordeel te hebben genoten van een
vergoedingspensioen berekend op grond van een oorlogsinvaliditeit
van 20 pct ., voor zover:

- Zij slechts vanaf 1 januari 1982 aan de in artikel 8bis van de
voornoemde samengeordende wetten op de vergoedingspensioenen
voorziene voorwaarden hebben voldaan;
- Zij op een geldige wijze het voordeel van dit artikel hebben

aangevraagd.
§ 2. De gevangenen van de oorlog 1940-1945 die geen titularis

zijn van een pensioen dat voldoet aan het bepaalde in artikel 2, 2º,
en die overleden zijn voor het einde van de maand tijdens dewelke
ze de leeftijd van 61 jaar bereikt hebben of zouden bereikt hebben,
worden geacht, voor de toepassing van deze wet, tijdens de periode
van één jaar voor hun overlijden het voordeel te hebben genoten
van een vergoedingspensioen berekend op grond van een oorlogsin-
validiteitvan 10 pct ., voor zover zij voldaan hebben aan de in arti-
kel 8quater van de samengeordende wetten op de vergoedingspen-
sioenen voorziene voorwaarden, andere dan de leeftijdsvoorwaarde.
Indien het overlijden na de zestigjarige leeftijd valt, wordt deze be-
paling evenwel slechts van toepassing indien de betrokkene op een
geldige wijze het voordeel van voornoemd artikel 8quater had aan-
gevraagd.

§ 3. De §§ 1 en 2 zijn niet van toepassing in de gevallen van poli-
tieke gevangenen of krijgsgevangenen die vóór de inwerkingtreding
van deze wet overleden zijn.
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 18. Par dérogation à l'article 12, b, si le décès de l'invalide
est survenu avant le premier jour du trimestre civil durant lequel a
eu lieu la publication de la présente loi, la pension prend cours à la
date qui résulterait de l'application de l'article 12, a, pour autant
néanmoins que la demande de pension soit introduite avant l'expi-
ration du troisième mois suivantcelui de la publication.

Art. 18. Indien de invalide overleden is voor de eerste dag van het
burgerlijk kwartaal tijdens hetwelke de onderhavige wet bekendge-
maakt werd, gaat het pensioen in, in afwijking van artikel 12, b, op
de datum die zou voortvloeien uit de toepassing van artikel 12, a,
voor zover evenwel de pensioenaanvraag vóórhet einde van de der-
diend.
de maand volgend op de maand van de bekendmaking wordt inge-

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- Il sera procédé tout à l'heure au vote sur l'en-
sembleduprojetde loi.

We stemmen straks over het ontwerp van wet in zijn geheel.

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE GECOORDI-
NEERDE WETTEN VAN 3 AUGUSTUS 1919 EN 27 MEI 1947
BETREFFENDE DE PRIORITEITSRECHTEN VAN DE OUD-
STRIJDERS EN MET HEN GELIJKGESTELDEN, EN VAN DE
WET VAN 14 FEBRUARI 1955 TOT REGELING VAN DE
TOEKENNING VAN ANCIENNITEITSBIJSLAG ENERZIJDS
AAN DE MILITAIREN VAN DE KRIJGSMACHT EN VAN DE
RIJKSWACHT, OORLOGSINVALIDEN 1940-1945, EN AN-
DERZIJDS AAN DE DOOR DE SCHATKIST BEZOLDIGDE
BEDIENAARS VAN DE EREDIENSTEN, OORLOGSINVALI-
DEN 1940-1945

Algemene beraadslaging en stemming over de artikelen

PROJET DE LOI MODIFIANT LES LOIS COORDONNEES DU
3 AOUT 1919 ET 27 MAI 1947 RELATIVE AUX DROITS DE
PRIORITE DES ANCIENS COMBATTANTS ET ASSIMILES,
ET LA LOI DU 14 FEVRIER 1955 REGLANT L'ATTRIBU-
TION DES BONIFICATIONS D'ANCIENNETE AUX MILI-
TAIRES DES FORCES ARMÉES ET DE LA GENDARMERIE,
INVALIDES DE LA GUERRE 1940-1945 D'UNE PART, ET
AUX MINISTRES DES CULTES, RETRIBUES PAR LE TRESOR
PUBLIC, INVALIDES DE LA GUERRE 1940-1945, D'AUTRE
PART

Discussion générale et vote des articles

De Voorzitter.- Aan deorde is de besprekingvan het ontwerp
van wet tot wijziging van de gecoördineerde wetten van 3 augustus
1919 en 27 mei 1947 en van de wet van 14 februari 1955.

Nousabordons l'examen du projet de loi modifiant les lois coor-
données du 3 août 1919 et 27 mai 1947 et la loi du 14 février
1955.

De algemene beraadslaging is geopend.
La discussion générale est ouverte.
Het woord is aan de rapporteur.

De heer Vandenabeele, rapporteur. - Mijnheer de Voorzitter, da-
mes en heren ministers, collega's, ditontwerp regeltde toekenning
van het recht op een ancienniteitsbijslag aan politieke gevangenen,
burgerlijke verzetslieden, werkweigeraars en weggevoerden van de
oorlog 1940-1945 die een betrekking bekleden bij de Staat of daar-
mee gelijkgestelden.

Deze materie was reeds bij koninklijk besluit van 2 juni 1975 ge-
regeld, maar het Rekenhof heeft erop gewezen dat dit recht slechts
bij wet kon worden toegekend. Daarom heeft de regering op 18 juli
1978 dit wetsontwerp bij de Kamer ingediend. Het werd daar goed-
gekeurd op 18 februari 1982. Uw commissie voor de Financiën
heeft het ontwerp eenparig goedgekeurd na een korte discussie be-
treffende het alofniet noodzakelijk zijn van een advies van de
Raad van State. Wij vragen de Senaat dit ontwerp eveneens goed te
keuren. (Applaus op talrijke banken.)

M. le Président. - Plus personne ne demandant la parole dans la
discussion générale, je ladéclare close et nous passons à l'examen
des articles du projet de loi.

Vraagt niemand meer het woord in de algemene beraadslaging?
Zo neen, dan verklaar ik ze voor gesloten en gaan wij over tot de
behandeling van de artikelen van het ontwerp van wet.

Artikel één luidt:
Art. 1. In artikel 13 van de bij het besluit van de Regent van 19

juni 1947 gecoördineerde wetten van 3 augustus 1919 en 27 mei
1947 betreffende de prioriteitsrechten van de oud-strijdersen met
hen gelijkgestelden, worden vóór het voorlaatste lid de volgende be-
palingen ingevoegd :

« Voor de politieke gevangenen van de oorlog 1940-1945, de bur-
gerlijke weerstanders, de werkweigeraars en de weggevoerden van
deoorlog 1940-1945 die een vergoedingspensioen of een pensioen
van burgerlijk slachtoffer genieten, gelden dezelfde jaren als dienst-
jaren. »

Art. 1er Dans l'article 13 des lois du 3 août 1919 et 27 mai 1947
relatives aux droits de priorité des anciens combattantset assimilés,
coordonnées par l'arrêté du Régent du 19 juin 1947, les dispositions
suivantessont insérées avant lepénultième alinéa :

« Les mêmes bonifications sont accordées aux prisonniers politi-
ques de la guerre 1940-1945, aux résistants civils, aux réfractaires
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etaux déportés de la guerre 1940-1945 qui bénéficient d'une pen-
sion de réparation ou d'une pension de victime civile. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 2. Artikel 1, § 2, van de wet van 14 februari 1955 tot rege-
ling van de toekenning van ancienniteitsbijslag enerzijds aan de mili-
tairen van de krijgsmacht en van de rijkswacht, oorlogsinvaliden
1940-1945, en anderzijds aan de door de Schatkist bezoldigde be-
dienaars van de erediensten, oorlogsinvaliden 1940-1945, gewijzigd
bijde wetvan 10 juli 1973, wordt vervangen door de volgende be-
paling :

« Voor de berekening der wedde van de politieke gevangenen van
de oorlog 1940-1945, van de burgerlijke weerstanders, de werkwei-
geraars en de weggevoerden van de oorlog 1940-1945 die een ver-
goedingspensioen of een pensioen van burgerlijk slachtoffer genie-
ten, en vóór 31 juli 1955 de hoedanigheid van beroepsmilitair heb-
ben verkregen, wordt geteld de tijd tussen 10 mei 1940 en 8 mei
1945 doorgebracht als politiek gevangene, burgerlijke weerstander,
werkweigeraar of weggevoerde. »

Art. 2. L'article 1er, § 2, de la loi du 14 février 1955 réglant l'at-
tribution des bonifications d'ancienneté aux militaires des forces
armées et de la gendarmerie, invalides de la guerre 1940-1945,
d'une part, et aux ministres des cultes, rétribués par le Trésor
public, invalides de la guerre 1940-1945, d'autre part, modifiée par
la loi du 10 juillet 1973, est remplacé par la disposition suivante :

« Est compté pour le calcul du traitement des prisonniers politi-
ques de la guerre 1940-1945, des résistants civils, des réfractaires et
des déportés de la guerre 1940-1945, titulaires d'une pension de
réparation ou d'une pension de vicitime civile,qui ont acquis la
qualité de militaire de carrière avant le 31 juillet 1955, le temps
passé en qualité de prisonnier politique, de résistant civil, de réfrac-
taire ou de déporté entre le 10 mai 1940 et le 8 mai 1945. »
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 3. Artikel 2, 2º, van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« 2º Politiek gevangene, burgerlijk weerstander,werkweigeraarof
weggevoerde zijn geweest, voor zover zij een vergoedingspensioen of
een pensioen van burgerlijk slachtoffer genieten. »

Art. 3. L'article 2, 2º, de ladite loi, est remplacé par la disposition
suivante :

« 2º Ont été prisonniers politiques, résistants civils, réfractaires ou
déportés, pour autant qu'ils bénéficient d'une pension de réparation
ou d'unepension de victime civile. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 4. Artikel 3, tweede lid, van dezelfde wet wordt vervangen
doordevolgende bepaling :

« De door de Schatkist bezoldigde bedienaars van de erediensten,
politiek gevangene, burgerlijke weerstander, werkweigeraar of weg-
gevoerde van de oorlog 1940-1945, die een vergoedingspensioen of
een pensioen van burgerlijk slachtoffer genieten, komen eveneens
voor genoemde ancienniteitsbijslag in aanmerking. »

Art. 4. L'article 3, alinéa 2, de ladite loi, est remplacé par la dis-
position suivante :

« Les ministres des cultes, rétribués par le Trésor public, prison-
niers politiques, résistants civils, réfractaires ou deportes de la
guerre 1940-1945, titulaires d'une pension de réparation ou d'une
pension de victime civile, sont également admis au bénéfice desdites
bonifications. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 5. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1974.
Art. 5. La présente loi produit ses effets le 1er janvier 1974.
- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter. - Wij stemmen straks over het ontwerp van wet
in zijn geheel.

Il sera procede tout à l'heure au vote sur l'ensemble du projet de
loi.

879

PROJET DE LOI MODIFIANT L'ARTICLE 93bisDE LA LOI
COMMUNALE

Discussion et vote de l'article unique

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN ARTIKEL 93bis
VAN DE GEMEENTEWET

Beraadslaging en stemming over het enig artikel
M. le Président.- Nous abordons l'examen du projet de loimodifiant l'article 93bis de la loi communale.
Wij vatten de beraadslaging aan over het ontwerp van wet tot

wijziging van artikel 93bis van de gemeentewet.
La discussion généraleestouverte.
De algemene beraadslaging is geopend.
Laparoleestau rapporteur.

le Président.
M.J. Gillet, rapporteur.- Je me réfère à mon rapport, monsieur

M. le Président.- Personne ne demandant la parole dans la dis-
cussion générale, je la déclare close.

Vraagtniemand het woord in de algemene beraadslaging? Zo
neen,danverklaar ikze voor gesloten.

L'article unique du projet de loi est ainsi rédigé :
Article unique. L'article 93bis, inséré dans la loi communale parla loi du 2 juillet 1956 et modifié par la loi du 3 juin 1980, est

complété par la disposition suivante :« L'officier de l'état civil peut également déléguer à des agents de
l'administration communale la réception dessignifications,desnoti-
fications et des remises des décisions en matière d'état des per-
sonnes.»

Enig artikel.Artikel93bis, ingevoegd in degemeentewetbijde
wet van 2 juli1956 en gewijzigdbijdewetvan 3 juni1980,wordt
aangevuldmetdevolgendebepaling:

« De ambtenaar van de burgerlijke stand kan eveneens beambten
van het gemeentebestuur machtigen tothetontvangen van beteke-
ningen,kennisgevingen en terhandstellingen van beslissingen inzake
de staat van personen. »

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- Il sera procede toutà l'heureauvotesur l'en-
semble du projet de loi.

We stemmen straks over het ontwerp van wet inzijngeheel.

ONTWERP VAN WET HOUDENDE NIEUWE MAATREGELEN
TEN VOORDELE VAN DE WEERSTANDERS TEGEN HET
NAZISME IN DE INGELIJFDE GEBIEDEN, DE WERKWEIGE-
RAARS, DE GEDEPORTEERDEN, DE BURGERLIJKE
SLACHTOFFERS VAN BEIDE OORLOGEN EN HUN RECHT-
HEBBENDEN

Algemene beraadslaging en stemmingoverdeartikelen

PROJET DE LOI PORTANT DES MESURES NOUVELLES EN
FAVEUR DES DANS LES
REGIONS

RESISTANTS AU NAZISME
ANNEXEES, DES REFRACTAIRES, DES

DEPORTES, DES VICTIMES CIVILES DES DEUX GUERRES
ET DE LEURS AYANTS DROIT

Discussion générale et vote des articles

De Voorzitter.- Aan de orde is de bespreking van het ontwerp
van wet houdende nieuwe maatregelen ten voordele van weerstan-
ders tegen het nazisme, de werkweigeraars, de gedeporteerden, de
burgerlijke slachtoffers van beide oorlogen.

Nous abordons l'examen du projet de loi portant des mesures
nouvelles en faveur des résistants au nazisme, des refractaires, des
déportés, des victimes civiles des deux guerres.

De algemene beraadslaging is geopend.
La discussion générale est ouverte.
Het woord is aan de rapporteur.
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De heer Coppens, rapporteur.- Mijnheer de Voorzitter, dames
en heren ministers,geachte collega's, de commissie voor de Volksge-
zondheid en het Leefmilieu heeft het ontwerp van wet houdende
nieuwe maatregelen ten voordele van de weerstanders tegen het na-
zisme in de ingelijfde gebieden, de werkweigeraars, de gedeporteer-
den, de burgerlijke slachtoffers van beide oorlogen en hun rechtheb-
benden besproken tijdens haar vergadering van 18 maart 1982.

Ter inleiding van de bespreking verklaarde de staatssecretaris
voor Volksgezondheid en Leefmilieu dat volgens het protocolvan
akkoord dat in 1975 voor tien jaarmet devaderlandslievendevere-
nigingen werd afgesloten, een permanente commissie aan de rege-
ring voorstellen moet doen voor een globale regeling van de proble
matiek van de oorlogsslachtoffers. Zulk voorstel bespreken wij nu.
Het bestaat uit vier delen: 1º de instelling van een lijfrente;2ºde
toekenning van een compensatie of een wederaanpassingsvergoe-
ding; 3º wijzigingen in de statuten; 4º de maatregelen in verband
met de pensioenen van de burgerlijke oorlogsslachtoffers.

Nadat de regering enkele amendementen had ingediend ten einde
het ontwerp te actualiseren werden de artikelen 1 tot en met 27
eenparig aangenomen door de 15 aanwezige leden. Artikel 28 werd
aangenomen met 14 stemmen bij één onthouding en de artikelen 29
tot en met 38, evenals het geheel van het ontwerp, werden eenparig
aangenomen.

Ik vraag de leden van de Senaat dit ontwerp eveneens goed te
keuren. (Applaus op talrijke banken.)

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Vangeel.

De heer Vangeel.- Mijnheer deVoorzitter,heren ministers,ge-
achte collega's, vooraf wil ik zeggen - en dat geldtzowelvoorde
twee voorgaande wetsontwerpen als voor het wetsontwerp dat wij
thans behandelen - dat wij gelukkig zijn dat het protocol van 1975
gerespecteerd wordt.

Naar aanleiding van de bespreking van dit wetsontwerp wil ik
opnieuw de aandacht van de regering en dus ook van de permanen-
te commissie vragen voor de enkele duizenden personen die op het
gepaste ogenblik, ik bedoel onder andere in het jaar 1959,geen
aanvraag hebben ingediend om erkend te worden in één van de sta-
tuten van nationale erkentelijkheid. Op dat ogenblik was er aan
sommige van deze statuten immers geen enkel voordeel verbonden,
want veel van die voordelen zijn slechts achteraf toegekend.

Indien de termijn opnieuw werd opengesteld zouden op dit ogen-
blik velen onder hen die aanspraak zouden kunnen maken op één
van deze statuten van nationaleerkentelijkheid als dusdanig erkend
willen worden en dus ook de eraan verbonden voordelen kunnen
genieten.

Daarom vraag ik dat de regering er bij de eerstvolgende samen-
komst van de permanente commissie uitdrukkelijk zou op aandrin-
gen dat deze kwestie voor alle andere zou worden onderzocht ten
voordele van degenen die voor één van die statuten in aanmerking
komen, maar hun aanvraag niet te gepasten tijde hebben ingediend.

Ik zegde reeds dat wij gelukkig zijn dat het protocol dat werd af-
gesloten wordt geëerbiedigd. Toch wijs ik erop dat de toegekende
voordelen zeer dikwijls slechts gering en bijkomstig zijn, omdat ze
worden verdeeld over een aanzienlijk aantal betrokkenen,zodat ze
tenslotte voor hen nog weinig betekenen.

Bij deze gelegenheid wil ik ook een pleidooi houden voor het eer-
biedigen van het moreel protocol dat wij in diezelfde periode heb-
ben afgesloten ten aanzien van de minstgegoeden. Ik bedoeldaar-
mee het levensminimum, het basisinkomen voor de invaliden en het
gewaarborgd inkomen voor de bejaarden. Het volstaat niet daten-
kel eerbied wordt opgebracht voor een protocol gesloten ten aan-
zien van invloedrijke organisaties. (Applaus op sommige banken.)

M. le Président. - La parole est à M. Mainil, secrétaire d'Etat.

M. Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions, adjoint au ministre des
Affaires sociales.- Monsieur le Président, je note soigneusement
les deux observations faites par M. Vangeel. Je tiens, par ailleurs, à
lui signaler que la commission permanente est d'ores et déjà au tra-
vail. Lors de l'élaboration de la prochaine programmation, nous ne
manqueronspas de lui faire part de ces deux remarques.

M. le Président. - Plus personne ne demandant la parole dans la
discussion générale, je la déclare close et nous passons à l'examen
des articlesdu projet de loi.

Vraagt niemand meer het woord in de algemene beraadslaging?
Zo neen, dan verklaar ik ze voor gesloten en gaan wij over totde
behandeling van de artikelen van het ontwerp van wet.

Il conviendra sans doute au Sénat de prendre comme base de la
discussion le texte adopté par la commission?

Ik stel de Senaat voor de tekst aangenomen door de commissie als
basis te nemen voor de bespreking. (Instemming.)

Il en est ainsi décidé.
Aldus is beslist.
L'articlepremierest ainsi rédigé :

TITEL I. - Bepalingen betreffende de weerstanders tegen het nazis-
me in de ingelijfde gebieden, de werkweigeraars, de gedeporteerden

en hun rechthebbenden

Hoofdstuk I.- Wijzigingen aangebracht in de lijfrenten ten voor-
dele van de gedeporteerden en de werkweigeraars en van hun

weduwen

Artikel 1. In de zin van dit hoofdstuk dient te worden verstaan
onder :

a) « De basiswet van de gerechtigden », de wet van 12 december
1969 tot instelling van een lijfrente ten voordele van de gedeporteer-
den van de oorlog 1914-1918 en van de werkweigeraars en de gede-
porteerden voor de verplichte tewerkstelling van de oorlog 1940-
1945, zoals zij bij latere wetten is of zal worden gewijzigd;

b) « De basiswet van de weduwen », de bepalingen eigen aan de
lijfrenten van de weduwen van de gedeporteerden en de werkweige-
raars bedoeld in hoofdstuk IV van de wet van 23 december 1970
tot instelling van nieuwe voordelen ten gunste van de burgerlijke
slachtoffers van de oorlogen 1914-1918 en 1940-1945 en van hun
rechthebbenden, zoalszijbij latere wetten zijnofzullen worden ge-
wijzigd.

TITRE I.- Dispositions relativesaux résistantsau nazismedans
les régions annexées, aux réfractaires,auxdéportésetà leursayants

droit
Chapitre I.- Modifications apportées aux rentes viagèresen faveur

des déportés etdes réfractairesetde leursveuves

Article 1er. Au sens du présent chapitre, il y a lieu d'entendre par :
a) «La loide base des bénéficiaires», la loidu12décembre 1969

créant une rente viagère en faveur des déportés de la guerre 1914-
1918 et des réfractaires et des déportéspour le travail obligatoire de
la guerre 1940-1945 telle qu'elle est ou sera modifiéepar les lois
ultérieures;

b) « La loi de base des veuves », les dispositions propres aux
rentes viagères des veuves des déportés et des réfractaires visées au
chapitre IV de la loidu 23 décembre 1970 créant de nouveaux
avantages en faveur des victimes civiles des guerres 1914-1918 et
1940-1945 et de leurs ayants droit, telles qu'elles sont ou seront
modifiées par les lois ultérieures.

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling I.- Instelling van een lijfrente ten voordele van de weer-
standers tegen hetnazisme in de ingelijfdegebieden en van hun

rechthebbenden

Art. 2. Het bepaalde bij de basiswet van de gerechtigden en bij de
basiswet van de weduwen is van toepassingop deweerstanderste-
gen het nazisme voor zover het bepaalde bij deze weter nietuit-
drukkelijk van afwijkt en onder voorbehoud van de aanpassingen
waarin zijvoorziet.

Section I.- Création d'une renteviagère en faveur des résistantsau
nazisme dans les régions annexées et de leursayantsdroit

Art.2.Lesdispositionsde laloidebase des bénéficiaires etde la
loi de base des veuves sont applicables aux résistants au nazisme
dans la mesure où les dispositions de la presente loi n'y ont pas
dérogé explicitementetsous réserve des adaptationsqu'elleprévoit.

- Aangenomen.
Adopté.

Art.3.Artikel 4,§ 1, 1º, van debasiswet van de gerechtigden
wordt vervangen doorde volgende bepaling:

« 1º De weerstanders tegen het nazisme en de werkweigeraars als
zodanig erkend krachtens respectievelijk hetstatuutvan deweer-
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stander tegen het nazisme in de ingelijfde gebieden ingesteld bij de
wet van 21 november 1974 en van het statuut van de werkweige-
raars ingesteld bij de besluitwet van 24 december 1946 gewijzigd bij
de wet van 2 april 1958, voor de tijd die voor elk van hen door een
in kracht van gewijsde gegane beslissing van de in die statuten be-
doelde rechtscolleges vastgesteld is en voor zover die periode min-
stens een semester bedraagt. »

Art. 3. L'article 4, § 1er, 1º, de la loi de base des bénéficiaires est
remplacé par la disposition suivante :

« 1º Des résistants au nazisme et des réfractaires reconnus comme
tels en exécution respectivement du statut de résistant au nazisme
dans les régions annexées établi par la loi du 21 novembre 1974 et
du statut des réfractaires établi par l'arrêté-loi du 24 décembre 1946
modifié par la loi du 2 avril 1958, pour le temps fixé pour chacun
d'eux par une décision coulée en force de chose jugée des juridic-
tions prévues par ces statuts et pour autant que cette période soit
d'un semestre au moins. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art.4.De bewoordingen van de twee basiswetten « werkweige-
raar(s)» worden vervangen door de volgende bewoordingen:
« weerstander(s) tegen het nazisme, werkweigeraar(s) ».

De bewoording van de twee basiswetten « werkweigering »> wordt
vervangen door de bewoordingen « weerstand tegen het nazisme,
werkweigering ».

De bewoordingen van de basiswet van de gerechtigden « totde
twee categorieën » bedoeld in artikel 4,§3, eerste lid,worden ver-
vangen door de bewoordingen « tot de categorieën ».

Art. 4.Les termes des deux lois de base « réfractaire(s) » sont
remplacés par les termes suivants : « resistant(s) au nazisme, réfrac-
taire(s) ».

Le terme des deux lois de base « réfractariat » est remplacépar les
termes : « résistance au nazisme, réfractariat».

Les termes de la loi de base des bénéficiaires « aux deux catégo-
ries >> visees à l'article 4, § 3, alinéa 1, sont remplacés par les termes
« aux catégories ».

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 5. Artikel 39, 1º, van de basiswet van de gerechtigden wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« 1º Van de weduwen van de weerstanders tegen het nazisme,
van de werkweigeraars en gedeporteerden voor de verplichte te-
werkstelling van de oorlog 1940-1945 als zodanig erkend krachtens
hun respectieve statuten bedoeld in artikel 4,§ 1, 1º en 2º,van de-
zelfde wetvan 12 december 1969 en wieroverlijden overkomen of-
wel vóór de leeftijd van 55 jaar ofwel tijdens de weerstand tegen het
nazisme, de werkweigering of de deportatie, ofwel ten laatste en res-
pectievelijk, binnen een termijn van één jaar te rekenen hetzij van
het einde van de weerstand tegen het nazisme of van de werkweige-
ring, hetzij van de terugkeer in hun haardstede, aanleidingheeftge-
geven ingevolge zijn toeschrijving aan de weerstand tegen het nazis-
me, aan de werkweigering of aan de deportatie, tot een weduwen-
pensioen ter uitvoering van de wet van 15 maart 1954 betreffende
de herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers van de oorlog
1940-1945 en hun rechthebbenden of,eventueelen uitzonderlijk,
ter uitvoering van degecoördineerde wetten van 5 oktober1948op
de vergoedingspensioenen.

In geen geval kunnen de schadelijke feiten oorzaak van hetover-
lijden in aanmerking worden genomen wanneer zij meetellen in een
periode van behoren tot een ander statuut ressorterendonderdere-
geling van de strijders- en gevangenschapsrenten en wanneer die pe-
riode van behoren werd vastgesteld bij een beslissing van dat sta-
tuut.»

Art. 5. L'article 39, 1º, de la loi de base des bénéficiaires est rem-
placé par la disposition suivante :

«1º Des veuves des résistants au nazisme, des réfractaires et
déportés pour le travail obligatoire de la guerre 1940-1945 recon-
nus comme tels en vertu de leurs statuts respectifs visés à l'article 4,
§ 1er, 1º et 2º, de la même loi du 12 décembre 1969 et dont le décès
survenu ou bien avant l'âge de 55 ans ou bien au cours de la résis-
tance au nazisme, du réfractariat ou de la déportation ou bien, au
plus tard et respectivement, dans un délai d'un an à compter soitde
la fin de la résistance au nazisme ou du réfractariat soit du retour
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au foyer, a donné lieu, en raison de son imputabilité à la résistance
au nazisme,au réfractariat ou à la déportation, à une pension de
veuve en application de la loi du 15 mars 1954 relative aux pen-
sions de dédommagement des victimes civiles de la guerre 1940
1945 et de leurs ayants droit ou, éventuellement et exceptionnelle-
ment,en application des lois coordonnées le 5 octobre 1948 sur les
pensions de réparations.

En aucun cas, les faits dommageables ayant causé le décèsne peu-
vent être pris en considération lorsqu'ils entrent en ligne de compte
dans une période d'appartenance à un autre statut relevant du
régime des rentes de combattant et de captivité et lorsque cette
période d'appartenance a été fixée par une décision de ce statut. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 6. De volgende afwijking wordt aangebracht in de regelen
van kracht in de twee basiswetten inzake ingang van de rente: de
aanvraag ingediend door de weerstander tegen het nazisme ofdoor
zijn rechthebbende binnen zes maanden te rekenen van de inwer-
kingtreding van deze wet wordt geacht te zijn ingediend op 31 de-
cember 1976 wanneer het een gerechtigde betreft en op 31 decem-
ber 1976 of binnen de maand volgend op het overlijden van de
weerstander tegen het nazisme wanneer het een rechthebbende
betreft.

Die terugwerking kan evenwel 'niet tot gevolg hebben dat over de
periode niet gedekt door de algemene regelen inzake ingang, voor-
delen kunnen worden toegekend van dezelfde aard als die waarop
de belanghebbenden reeds aanspraak hadden kunnen maken zowel
in de regeling van de strijders- en gevangenschapsrenten als in de
regeling van de renten voor gedeporteerden en werkweigeraars toe-
passelijk vóórde inwerkingtreding van deze wet.

Art. 6. La derogation suivante est apportée aux règles en vigueur
dans les deux lois de base en matière de prise de cours de la rente :la demande introduite par le resistant au nazisme ou par son ayant
droit dans les six mois de l'entrée en vigueurde la présente loiest
censée être introduite le 31 décembre 1976 s'il s'agit d'un bénéfi-
ciaire et le 31 décembre 1976 ou dans le mois du décès du résistant
au nazisme s'il s'agit d'un ayant droit.

Toutefois, cette retroactivité ne peut avoir pour effet de permettre
l'octroi pendant la période non couverte par les règles générales en
matière de prise de cours, d'avantages analogues à ceux auxquels les
intéressés auraient déjà pu prétendre tant dans le régime des rentes
de combattant et de captivité que dans le régime des rentes des
déportés et réfractaires applicable avant l'entrée en vigueur de la
présente loi.

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling II.- Instelling van een rente ten voordele van de weer-
standers tegen hetnazisme in de ingelijfde gebieden en van de werk-
weigeraars die tijdens de verschillende fazen van de mobilisatie

1939-1940 dienst hebben volbracht

Art.7. Een artikel 5bis wordt ingevoegd in de basiswet van de
gerechtigden, luidend alsvolgt

« Art. 5bis. § 1. In afwijking van de regelen, gesteld in de voor-
gaande artikelen, heeft de weerstander tegen het nazisme of de
werkweigeraar, bedoeld in artikel4,§ 1,1º,van dezewetdiedienst
heeft volbracht tijdens de verschillende fazen van de mobilisatie
1939-1940 recht op een lijfrente op de grondslag van een semester
voorzoverhijaan de volgendevoorwaarden voldoet :

1º De leeftijd van 60 jaaı hebben bereikt;
2ºNiet aan de vereisten voldoen om een oorlogsrente1940-1945

inwelkehoedanigheid ook, tekunnen genieten;
3º Gerechtigd zijn van het koninklijk besluit van 20 februari

1975 houdende statuut van vergoeding ten gunste van de Belgische
militairen die tijdens de verschillende fazen van de mobilisatie 1939-
1940 dienst hebben volbracht; in geval van onderbreking worden
die perioden per maanden van dertig dagen berekend;

4º Het vereiste minimum van een semester bereiken in de totale
periodevan behoren tot de volgende categorieën :

a) Categorieën wier voorhanden zijn steeds vereist is:
-Weerstander tegen het nazisme in de zin van artikel 2, 1º, 2º,

weigeraar.
3º en 5º, van de voornoemdewetvan 21november1974ofwerk-

Voor de berekening van de totale periode van behoren tot die ca-
tegorieën komen de periodes van weerstander tegen het nazisme in
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de zin van artikel 2, 4º, van de voornoemde wet van 21 november
1974 of van behoren tot de categorieën bedoeld in artikel 4, § 1,
2º, van deze wet niet in aanmerking

- Gemobiliseerde die voldoet aan de voorschriften bedoeld in30
van deze paragraaf.

b) Categorieën waarvan het voorhanden zijn, in voorkomend ge-
val, bovendien kan worden in aanmerking genomen:
- Categorie van degenen die effectieve militaire dienst volbracht

hebben tussen 10 mei en 28 mei 1940: worden geacht, behoudens
tegenbewijs, tot die categorie te behoren de militairen die,op deda-
tum van 9 mei 1940 dienst erkend in het raam van het statuut van
de gemobiliseerde volbrachten.

- Categorieën opgesomd in de artikelen 6 en 7 van de wet van
24 april 1958 tot het instellen van een strijdersrente en een gevan-
genschapsrente ten voordele van de strijders, de politieke gevange-
nenen de krijgsgevangenen 1940-1945.

§ 2. De toekenning van de rente is afhankelijk van:
1º De indiening bij de Minister van Landsverdediging van een

geldige aanvraag tothet bekomen van het voordeel van hetvoor-
meld koninklijk besluit van 20 februari 1975;

2º De voorlegging van een eensluidend verklaard afschrift van het
getuigschrift bedoeld in artikel 3 van voornoemd koninklijk besluit.

Aanvragen tot het verkrijgen van de rente voor gemobiliseerde in-
gediend bij de Minister die de vergoedingspensioenen tot zijn be-
voegdheid heeft, worden, in voorkomend geval, beschouwd als gel-
dig ingediend om de rente te genieten ingesteld bijdit artikel, zelfs
wanneer zij zijn ingediend voor de inwerkingtreding van dit artikel.

§ 3.Dealgemene regelvolgenswelke de rente ingaat deeerste
dag van de maand volgend op die van de indiening van de aanvraag
ondergaat de volgende aanpassingen :- De rente wordt ten vroegste toegekend op 1 januari 1982 of,
in voorkomend geval, ten vroegste de eerste dag van de maand vol-
gend op die waarin de belanghebbende de leeftijd van 60 jaar
bereikt;

- Aanvragen ingediend binnen zes maanden na de inwerkingtre-
ding van dit artikel worden geacht te zijn ingediend vóór 1 januari
1982. »

Section II. - Création d'une rente en faveur des résistants au
nazisme dans les régions annexées et des réfractaires qui ont effec-
tué du service au cours des différentes phases de la mobilisation

1939-1940

Art. 7. Un article 5bis est inséré dans la loi de base des bénéfi-
ciaires, libelléainsiqu'ilsuit

« Art. 5bis. § 1er. Par dérogation aux règles énoncées dans les
articles précédents, le résistant au nazisme ou le réfractaire, visé à
l'article 4, § 1er, 1º, de la présente loi,qui a effectué du service au
coursdes différentes phases de la mobilisation 1939-1940 a droit à
une rente viagère sur la base d'un semestre pour autant qu'il satis-
faitaux conditions suivantes :

1º Avoir atteint l'âge de 60 ans;
2º Ne pas être dans les conditions pour pouvoirbénéficier,à un

titre quelconque, d'une rente de guerre 1940-1945;
3º Etre bénéficiaire de l'arrêté royal du 20 février 1975 portant

statut de réparation en faveur des militaires belges qui ont effectué
du service au cours des différentes phases de la mobilisation 1939-
1940; en cas d'interruption, cette période se calcule par mois de
trente jours;

4º Atteindre le minimum requis d'un semestre dans la période
totale d'appartenance aux catégories suivantes :

a) Catégories dont l'existence est requise en tout état de cause:- Résistant au nazisme au sens de l'article 2, 1º, 2º, 3º et 5º, de
la loi précitée du 21 novembre 1974 ou réfractaire.

Pour le calcul de la période totale d'appartenance à ces catégories,
les périodes de résistance au nazisme au sens de l'article 2, 4º, de la
loi précitée du 21 novembre 1974 ou d'appartenance à la catégorie
visée à l'article 4, § 1, 2º, de la présente loi, n'entrent pasen ligne
de compte.

paragraphe.- Mobilise realisant les prescriptions visées au 3º du présent

b) Catégories dont l'existence peut, le cas échéant, de surcroît,
être prise en considération:

- Catégorie de ceux qui ont accompli du service militaire effectif
entre le 10 mai et le 28 mai 1940: sont présumés, sauf preuve
contraire, entrer dans cette catégorie les militaires qui, à la date du

9 mai1940, accomplissaient du service reconnu dans le cadre du
statut du mobilisé.

- Categories enumerees aux articles 6 et 7 de la loidu 24 avril
1958 qui a crée une rente de combattant et de captivité en faveur
des combattants, des prisonniers politiques et des prisonniers de
guerre 1940-1945.

§2.L'octroi de la rente est subordonné à:
1ºL'introduction auprès du ministre de la Défense nationale

d'une demande valable tendant à obtenir le bénéfice de l'arrêté
royal du 20 février 1975 précité;

2º La production d'une copie conforme de l'attestation visée à
l'article 3 dudit arrêté royal.

La demande de rente de mobilisé introduite auprès du Ministre
qui a les pensions de réparation dans ses attributions est, le cas
échéant, considérée comme étantvalablement introduitepourpou-
voir bénéficier de la rente créée par le présent article, même si elle a
été introduite avant l'entrée en vigueur du présent article.

§ 3.La règle générale suivant laquelle la rente prend cours le pre-
mier jour du mois qui suit celui de l'introduction de la demande
subit les adaptations suivantes :
- La rente est octroyée au plus tôt le 1er janvier 1982 ou, le cas

échéant,au plustôt lepremier jourdu moisqui suit celui au cours
duquel l'interesse atteint l'âge de 60 ans;

- Toute demande introduite dans les six mois de l'entrée en
vigueurdu présent articleest censéeêtre introduiteavant le 1er jan-
vier 1982. »

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling III.- Bedrag vanderenten

Art. 8. Artikel 4, § 2, van de basiswet van de gerechtigden wordt
aangevuld metdevolgendebepaling

« Vanaf 1 januari 1981 wordt de rente verminderd tot 405 frank
in geval van uitsluitend behoren tot de categorie bedoeld in para-
graaf 1, 2º, en vanaf 1 januari 1977 tot 270 frank in geval van uit-
sluitend behoren tot de categorie van de weerstanders tegen het na-
zisme bedoeld in artikel 2, 4º, van de voornoemde wet van 21 no-
vember 1974. »

Section III. - Montant des rentes

Art. 8. L'article 4, § 2, de la loi de base des bénéficiaires est com-
plété par la disposition suivante :

« A partir du 1er janvier 1981, la rente est réduite à 405 francs en
cas d'appartenance uniquement à la catégorie visée au paragraphe
1er, 2º, et à partir du 1er janvier 1977 à 270 francs en cas d'apparte-
nance uniquement à la catégorie des résistants au nazisme visée à
l'article 2, 4º, de la loi précitée du 21 novembre 1974. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art.9.Artikel3,3º, derde lid, van de wet van 17 februari 1975
totwijziging van de basiswetvan degerechtigden en van debasis-
wetvan de weduwen wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Evenwelwordthet rentebedrag verminderd:
a) Met een vierde, wanneer over de gezamenlijke periode in aan-

merking genomen voor de berekening van de rente, de periode van
behoren enkel tot de categorie van de gedeporteerden meer dan de
helft bedraagt.

Deze regel is van toepassing met ingangvan 1 januari1981.
b)Met dehelft,wanneer overdegezamenlijke periode in aan-

merking genomen voor de berekening van de rente, de periode van
behoren enkel totde categorie van de weerstanders tegen het nazis-
me meerdan dehelftbedraagten deerkenning alsweerstander te-
gen hetnazisme uitsluitend gesteund isop artikel2,4º,van het
statuut.

Deze regel is van toepassing met ingang van 1 januari 1977.»

Art.9.L'article3, 3º,alinéa3, de la loi du 17 février 1975 modi-
fiant la loi de base des bénéficiaires et la loi de base des veuves est
remplacé par la disposition suivante :

« Toutefois le montant de la rente est réduit :
a) D'un quart, lorsque dans l'ensemble de la période prise en

considération pour le calcul de la rente, la période d'appartenance à
la seule catégorie des déportés est supérieure à la moitié.



Séance du jeudi 22 avril 1982
Vergadering van donderdag 22 april 1982

Cette règle est applicable à partir du 1er janvier 1981.
b) De moitié, lorsque dans l'ensemble de la période prise en

considération pour le calcul de la rente, la période d'appartenance à
la seule catégorie des résistants au nazisme est supérieure à la moitié
et que la reconnaissance en qualité de résistant au nazisme est basée
uniquement sur l'article 2, 4º, du statut.

Cette règle est applicable à partir du 1er janvier 1977. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 10. Artikel 9 van de basiswet van de gerechtigden wordt
aangevuld met de volgende bepaling:

« Debedragen 540 frank, 405 frank en 270 frank vormen de eni-
ge bedragen van de renten op 1 januari 1981; zij zijn aangepast aan
de spilindex 114,20.»

Art. 10. L'article 9 de la loidebase des bénéficiairesestcomplété
par la disposition suivante:

« Les montants de 540 francs, 405 francs et 270 francs consti-
tuent les taux uniques des rentes au 1er janvier 1981; ilssont reliés
à l'indice-pivot 114,20.»

- Aangenomen.
Adopté.

"Art. 11. Artikel 11, 2º, tweede lid, van de wet van 15 juli1976
tot wijziging en aanvulling van de wetgeving betreffende de pensioe-
nen en renten voor burgerlijke oorlogsslachtoffers van beide oorlo-
gen en hun rechthebbenden wordt vervangen door de volgende be-
paling :

« In dat geval stemt het bedrag van de weduwenrente overeen met
dat vastgesteld bijartikel 45,§ 1, 2º,b; het wordt evenwel vermin-
derd

a) Met een vierde wanneer over de gezamenlijke periode in aan-
merking genomen voor de berekening van de weduwenrente,de pe-
riode enkel in aanmerking tenemen voordecategorievan degede-
porteerden meer dan de helft bedraagt.

Deze regel is van toepassing met ingang van 1 januari 1981.
b) Met de helft wanneer over de gezamenlijke periode inaanmer-

king genomen voor de berekening van de weduwenrente, de periode
enkel in aanmerking te nemen voor de categorie van de weerstan-
ders tegen het nazisme meer dan de helft bedraagt en de erkenning
als weerstander tegen hetnazisme uitsluitend gesteund isop artikel
2, 4º, van hetstatuut.

Deze regel is van toepassing met ingang van 1 januari 1977. »
Art. 11. L'article 11, 2º, alinéa 2,de la loidu 15 juillet1976

modifiant et complétant la législation relative aux pensions et rentes
des victimes civiles des deux guerres et de leurs ayants droit est rem-
placé par la disposition suivante :

« Dans ce cas, le montant de la rente de la veuve correspond à
celui fixé par l'article 45, § 1er, 2º, b; celui-ci est toutefois réduit:a) D'un quart lorsque dans l'ensemble de la période prise en
considération pour le calcul de la rente de veuve, la période d'ap-
partenance à la seule catégorie des déportés est supérieure à la
moitié.

Cette règle est applicable à partir du 1er janvier 1981.
b) De moitié lorsque dans l'ensemble de la période prise en consi-

dération pour le calcul de la rente de veuve, la période d'apparte-
nance à la seule catégorie des résistants au nazisme est supérieure à
la moitié et que la reconnaissance en qualité de résistant au nazisme
est basée uniquement sur l'article 2, 4º, du statut.

Cette règle est applicable à partir du 1er janvier 1977.»
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 12. Artikel 45, § 1, van de basiswet van de weduwen wordt
aangevuld met de volgende bepaling :

« Met ingang van 1 januari 1981 wordt het bedrag van 1 200
frank bedoeld in 1º van dit artikel, gebracht op 1 296 frank op
1 juli 1972 en op 2 160 frank op 1 januari 1978 verminderd tot
1 620 frank bij behoren van de echtgenoot enkel tot de categorie
personen bedoeld in artikel 4, § 1, 2º, van dezelfde wet van 12 de-
cember 1969.
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Met ingang van diezelfde datum van 1 januari 1981 wordt het
bedrag van 200 frank voor elk semester bedoeld in 2º van dit arti-
kel gebracht op 216 frank op 1 juli 1972, verminderd tot 162 frank
bij behoren van de echtgenoot enkel tot de categorie personen be-
doeld in artikel 4, § 1, 2º, van dezelfde wet van 12 december 1969.
Datzelfde bedrag wordt, met ingang van 1 januari 1977, vermin-
derd tot 108 frank bij behoren van de echtgenoot enkel tot de cate-
gorie van de weerstanders tegen het nazisme bedoeld in artikel 2,
4º, van de voornoemde wet van 21 november 1974.»

Art. 12. L'article 45, § 1er, de la loi de base des veuves est com-
pleté par ladisposition suivante:

« A partir du 1er janvier 1981, le montant de 1 200 francs visé au
1º du présent article, porté à 1 296 francs au 1er juillet 1972 et à
2 160 francs au 1er janvier 1978 est réduit à 1 620 francs en cas
d'appartenance du mari uniquement à la catégorie des personnes
visées par l'article 4, § 1er, 2º, de la même loi du 12 décembre 1969

A partir de cette même date du 1er janvier 1981, le montant de
200 francs par semestre visé au 2º du présent article, porté à 216
francs au 1er juillet 1972 est réduit à 162 francs en cas d'apparte-
nance du mari uniquement à la catégorie des personnes visées par
l'article 4, § 1er, 2º, de la même loi du 12 décembre 1969. Cemême
montant est, à partir du 1er janvier 1977, réduit à 108 francs en cas
d'appartenance du mari uniquement à la catégorie des résistants au
nazisme visée à l'article 2, 4º, de la loi précitée du 21 novembre
1974. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 13. Artikel 45, § 3, van de basiswet van de weduwen wordt
aangevuld met de volgende bepaling :

« De bedragen 2 160 frank, 1 620 frank, 216 frank, 162 frank en
108 frank vormen deenigebedragen van de renten op 1 januari
1981; zijzijn aangepast aan de spilindex 114,20. »

Art. 13. L'article 45, § 3, de la loi de base des veuves est com-
plété par la disposition suivante:

« Les montants de 2 160 francs, 1 620 francs, 216 francs, 162
francs et 108 francs constituent les taux uniques des rentes au 1er
janvier1981; ilssont reliés à l'indice-pivot 114,20. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 14. § 1. Elke in de basiswetvan degerechtigden of in de
basiswet van de weduwen bedoelde rente waarvan het jaarlijks be-
drag,afgezien van dekoppeling ervan aan het indexcijfer dercon-
sumptieprijzen, lager is dan 1 100 frank, is inzake uitbetaling en, in
voorkomend geval, inzake ingangsdatum onderworpen aan de vol-
gende afwijkende bepalingen:

a) De op 1 januari lopende rente wordt uitbetaald voor het volle-
dig burgerlijk jaar waarop ze betrekking heeft, op 1 juli van hetzelf-
de jaar en enkel aan de gerechtigde die op die datum in leven is.

De rente die op 1 januari of later ingaat wordt voorhet volledige
of voor een deel van het burgerlijk jaar waarop ze betrekking heeft,
ten vroegste op 1 juli van hetzelfde jaar uitbetaald en enkel aan de
gerechtigde die op die datum in leven is;

b) De rente wordt verworven per maand. Nochtansblijftdevolle
termijn verworven indien deuitbetalinggeschiedis;indieninditge-
val een weduwen- of wezenrente volgt, gaat deze in ten vroegste op
de eerste dag van het burgerlijk jaar dat volgt op dat van de bedoel-
de uitbetaling;

c) De rente toegekend aan de weduwe of aan de wezen van een
gerechtigde die vóór 2 juli overleden is en titularis was van een aan
de bepalingen van dit artikel onderworpen rente, gaat in op 1 janu-
ari van het jaar van het overlijden van deze gerechtigde, indien de
aanvraag van de rente ingediend wordt voor het einde van de
maand die volgt op die van het overlijden.

§ 2. Paragraaf 1 van dit artikel heeft uitwerking op 1 januari
1983.

Art. 14. § 1er. Toute rente visée à la loi de base des bénéficiaires
ou à la loide base des veuves dont le montant annuel, compte non
tenu de sa liaison à l'indice desprix, est inférieur à 1 100 francsest
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soumise, en matière de paiement et le cas échéant de date de prise
de cours, aux dispositions dérogatoires suivantes :

a)La rente en cours au 1er janvier est payée, pour l'année civile
entière à laquelle elle se rapporte, le 1er juillet de la même année et
uniquement au bénéficiaire en vie à cette date.

La rente qui prend cours au 1er janvier ou postérieurement est
payée, pour la totalité ou la partie d'année civile à laquelle elle se
rapporte, au plus tôt le 1er juillet de la même année et uniquement
au bénéficiaire en vie à cette date;

b) La rente est acquise par mois. Toutefois, le terme entier
demeure acquis quand le paiement en a été effectué; si, en ce cas,
succède une rente de veuve ou d'orphelin, elle prend alors cours au
plus tôt le premier jour de l'année civile qui suit celle du paiement
considéré;

c) La rente allouée à la veuve ou aux orphelins d'un bénéficiaire
décédé avant le 2 juillet et qui était titulaire d'une rente soumise
aux dispositions du présent article, prend cours le 1er janvier de
l'année du décès dudit bénéficiaire lorsque la demande de rente est
introduite avant la fin du mois qui suit celui du décès.

§ 2. Le paragraphe 1er du présent article entre en vigueur le 1er
janvier 1983.

- Aangenomen.
Adopté.

Hoofdstuk II. - Toekenning van een compensatievergoeding aan de
weerstanders tegen het nazisme in de ingelijfde gebieden

Art. 15. § 1. Een compensatievergoeding wordt toegekend aan de
weerstanders tegen het nazisme als zodanig erkend bij een in kracht
van gewijsde gegane beslissing van de rechtscolleges bedoeld bij de
voornoemde wet van 21 november 1974.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk slaat de benaming « het sta-
tuut » op deze laatste wet en doelt de benaming « de belanghebben-
de » op de weerstander tegen het nazisme.

§ 2. Het bedrag van die vergoeding wordt vastgesteld als volgt:
1. Wanneer de belanghebbende enkel op basis van artikel2,4º,

van het statuut is erkend,stemt de vergoeding overeenmet zeskeer
het niet-geïndexeerde jaarbedrag van een fictieve rente van weer-
stander tegen het nazisme die zou worden toegekend ter uitvoering
van titel I,hoofdstuk I, afdeling 1, van deze wet uitsluitend op basis
van de totale periode in aanmerking genomen door de beslissing tot
toekenning van het genot van het statuut.

Zij kan in geen geval het bovenbedrag van 5 000 frank over-
schrijden.

2. Wanneer de belanghebbende erkend is op een andere basisdan
die bedoeld in 1º, is dezelfde regel van toepassing voor het bereke-
nen van het bedrag van de vergoeding.

Voor deze is in geen bovenbedrag voorzien.
De vergoeding bedoeld in deze § 2, 2, wordt verhoogd met één

derde van haar bedrag voor elk kind van de belanghebbende dat
jonger is dan 14 jaar op de begindatum van de periode erkend ter
uitvoering van het statuut.

Het aldus bekomen bedrag wordt afgerond op het onmiddellijk
lagere veelvoud van vier, na weglating van de frankgedeelten.

§ 3. De toekenning van de vergoeding bedoeld in § 2 is onderge-
schikt aan de indiening door de belanghebbende van een aanvraag
ingediend binnen een termijn van één jaar te rekenen van de inwer-
kingtreding van deze wetof, in voorkomend geval, van de beslissing
genomen ter uitvoering van het statuutwanneer dezena diedatum
is genomen.

Chapitre II.- Octroi aux résistants au nazisme dans les régions
annexées d'une indemnité compensatoire

Art. 15. § 1er. Une indemnité compensatoire est octroyée aux
résistants au nazisme reconnuscomme tels par une décision coulée
en force de chose jugée des juridictions prévues par la loi précitée
du 21 novembre 1974.

Pour l'application du présent chapitre, la dénomination « le sta-
tut» désigne cette dernière loi et la dénomination « l'intéressé » vise
le résistant au nazisme.

§ 2. Le montant de cette indemnité est fixé ainsi qu'ilsuit:1. Dans le cas où l'intéressé est reconnu uniquement sur la base
de l'article 2, 4º, du statut, l'indemnité correspond à six fois le
montant annuel non indexe auquel s'élèverait celui d'une rente fic-

tive de résistant au nazisme qui serait octroyée en application du
titre I, chapitre I, section 1, de la présente loi sur la seule base de la
totalité de la période prise en considération par la décision
octroyant le bénéfice du statut.

Elle ne peut, en aucun cas, dépasser le plafond de 5 000 francs.
2. Dans le cas où l'intéressé est reconnu sur une autre base que

celle visée au 1º, la même règle est applicable pour calculer le mon-
tant de l'indemnité.

Celle-ci n'est passoumiseà un plafond.
L'indemnitéviséeau présent § 2, 2, est majorée d'un tiers de son

montant pour chaque enfant de l'intéressé âgé de moins de 14 ans à
la date initiale de la période de reconnaissance en application du
statut.

Le montant ainsi obtenu est arrondiaumultipledequatreimmé-
diatement inférieur, les fractions de francs ayant été préalablement
négligées.

§ 3. L'octroi de l'indemnitéviséeau §2estsubordonnéà l'intro-
duction par l'intéressé d'une demande introduite dans le délai d'un

an à partir de la date d'entrée en vigueur de la presente loi, ou, le
cas échéant, à partir de la décision prise en application du statut, si
celle-ciestpostérieure à cette date.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 16. § 1. Wanneer de belanghebbende overleden isvoorde
indiening van de aanvraag bedoeld in artikel 15, § 3, kunnen aan-
spraak maken op hetgenot van de vergoeding:

1)De langstlevende echtgenoot,niet gescheiden van tafelen bed
op verzoek van de belanghebbende, voor zover het huwelijk werd
aangegaan vóór 1 juli 1961, hij niet herhuwd is of weduwnaar of
gescheiden geworden is na nieuw huwelijk op de datum van de
aanvraag bedoeld in § 2 en niet valt onder een van de redenen van
uitsluiting bedoeld in artikel 3 van het statuut;

2)Bij gebreke van een zodanige langstlevende echtgenoot, hetof
de nog in leven zijnde kind(eren) in aanmerking genomen bij artikel
12, § 4, 2º, eerste lid, van de wet van 15 maart1954betreffendede
herstelpensioenen voor burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-
1945 en hun rechthebbenden voor zover het of die kind(eren) niet
vallen onder een van dezelfde bovenbedoelde redenen van uitslui-ting.

§2. De toekenning van de vergoeding isondergeschikt aan de in-
dieningvaneen aanvraag binnen dezelfde termijnen als die bedoeld
in artikel 15, § 3.

Wanneererverscheidenekinderen zijn dievoldoen aan devereis
ten om de vergoeding te genieten, wordt deze hun gezamenlijk uit-
gekeerd.

De aanvraag ingediend door één van die kinderen geldt voor al de
kinderen nog in leven op het ogenblik van de indiening van de
aanvraag.

De aanvraag ingediend door de langstlevende echtgenoot die niet
voldoet aan de vereisten om de vergoeding te genieten ter uitvoering
van dit artikel of door één van de kinderen datzich in dezelfde toe-
stand bevindt,geldt, in voorkomend geval, voor de rechthebben-
de(n) die aan genoemde vereisten voldoen.

Art.16. § 1er. Si l'intéressé est décédéavant l'introduction de la
demande visée à l'article 15, § 3, peuvent prétendre au bénéfice de
l'indemnité :

1) Le conjoint survivant, non séparé de corps à la demande de
l'interesse pour autant que le mariage soit antérieur au 1er juillet
1961,qu'ilnesoitpas remarié ou veuf ou divorcé après s'être rema-
rié, à la date de la demande visée au § 2 et qu'il ne tombe pas sous
une des causes d'exclusion visée à l'article3 du statut;

2) A défaut d'un tel conjoint survivant, le ou les enfants de l'inté-
resse encore en vie pris en consideration par l'article 12, § 4, 2º,
alinéa 1er, de la loi du 15 mars 1954 relative aux pensions de

dédommagement des victimes civiles de la guerre 1940-1945 et de
leurs ayants droit, pour autant que cet ou ces enfants ne tombent
pas sous une des mêmes causes d'exclusion visées ci-dessus.

§ 2. L'octroi de l'indemnité est subordonnée à l'introduction
d'une demande dans les mêmes délais que ceux visesà l'article15,
§ 3.

En cas d'existence de plusieurs enfants se trouvant dans les condi-
tions pour bénéficier de l'indemnité, celle-ci leur est versée conjoin-
tement.

La demande faite parun de ces enfants vaut pour l'ensemble de
ceux-ci encore en vie au moment de l'introduction de la demande.
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La demande faite par le conjoint survivant qui ne satisfait pas
aux conditions exigées pour bénéficier de l'indemnité en application
du présent article ou par un des enfants se trouvant dans la même
situation, vaut, le cas échéant, pour le ou les ayants droit réalisant
ces conditions.
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 17. Voor de berekening van het bedrag van de vergoeding
bedoeld in artikel 15, § 2, wordt een totale periode van weerstand
tegen het nazisme van minder dan 180 dagen, doch van minstens
negentig dagen gelijkgesteld met een semester.

Voor de berekening van de vergoeding bedoeld in artikel 15, § 2,
2, wordt de periode van weerstand tegen het nazisme geacht zich uit
te strekken over ten minste zes semesters wanneer het overlijden van
de belanghebbende aanleiding heeftgegeven, wegens zijn toeschrij-
ving aan de weerstand tegen het nazisme, tot een beslissing tot toe-
kenning van het recht op een pensioen van rechthebbende ter uit-
voering van de voornoemde wet van 15 maart 1954 of van dege-
coördineerde wetten van 5 oktober 1948 op de vergoedingspensi-
oenen.

Art. 17. Pour le calcul du montant de l'indemnité visé à l'article
15, § 2, une période totale de résistance au nazisme inférieure à 180
jours mais comportant au moins nonante jours est assimilée à un
semestre.

Pour le calcul de l'indemnité visée à l'article 15, § 2, 2, la période
de résistance au nazisme est réputée s'étendre au moins sur six
semestres lorsque le décès de l'intéressé a donné lieu, en raison de
son imputabilité à la résistance au nazisme, à une décision recon-
naissant le droit à une pension d'ayant droit en application de la loi
précitée du 15 mars 1954 ou des lois coordonnées le 5 octobre
1948 sur les pensions de réparation.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 18. Wanneer de belanghebbende of de rechthebbende be-
doeld in artikel 16, die een aanvraag heeft ingediend,overlijdtvoor
het nemen van de beslissing uitspraak doende over het recht op ver-
goeding, wordt de procedure slechts voortgezet indien demeestge-
rede erfgenaam bij de minister een gedingshervatting indient binnen
een termijn van twaalf maanden te rekenen van het overlijden.

Art. 18. Si l'intéressé ou l'ayant droit vise à l'article 16, ayant
introduit une demande, décède avant la prisede ladécisionstatuant
sur le droit à l'indemnité, la procédure n'est poursuivie que si l'héri-
tier le plus diligent introduit une reprise d'instanceauprèsduminis-
tre dans le délai de douze mois à partir du décès.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 19. De vergoeding wordt toegekend door de minister.
Zij wordt in één keer uitbetaald door de Nationale Kas voor

Oorlogspensioenen.

Art. 19. L'indemnité est octroyéepar leministre.
Elle est versée en une seule fois. Le paiement en est assuré par la

Caisse nationale des Pensions de la Guerre.
- Aangenomen.
Adopté.

Hoofdstuk III. - Wijzigingen aangebracht in de statuten van de
weerstanders tegen het nazisme in de ingelijfde gebieden, van de

werkweigeraars en van de gedeporteerden

Afdeling I.- Bepalingen in verband met het statuut van de weer-
standers tegen het nazisme

Art. 20. Artikel 1, § 1, van de wet van 21november1974hou-
dende statuut van weerstander tegen hetnazisme in de ingelijfdege-
bieden wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. Deze wet vindt toepassing op hen die op 10 mei 1940 en
tot het ogenblik van toekenning van de in artikel 7 bedoelde kaart
de Belgische nationaliteit bezitten en die op 31 augustus 1939 en
vóór die datum gedurende één of meer periodes van minstens vijf
jaar in totaal, hun gewone verblijfplaats hadden in het gedeelte van
het Belgisch grondgebied dat wederrechtelijk door de Duitse over-
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heid werd ingelijfd, zoals dat gedeelte wordt omschreven in artikel 1
van dewet van 27 juli1953.»

Chapitre III.- Modifications apportées aux statuts des résistants
au nazisme dans les régions annexées, des réfractaires et des

déportés

Section I. - Dispositions relatives au statut des résistants au
nazisme

Art.20.L'article 1er,§ 1er, de la loidu 21 novembre 1974 por-
tant statut de résistant au nazisme dans les régions annexées est
remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. La presente loi est applicable aux personnes qui, au 10
mai 1940 et jusqu'au moment de la decision d'octroi de la carte
visee à l'article 7,possèdent la nationalite belge et qui avaient leur
résidence habituelle au 31 août 1939 et avant cette date, pendant
une ou plusieurs périodes totalisant cinq ans au moins, dans la par-
tiedu territoirebelgeannexéeabusivementpar l'autoritéallemande,
telle qu'elle est définie par l'article 1er de la loi du 27 juillet1953.»

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 21. Artikel 6, § 3, b, van dezelfde wet van 21 november
1974 wordt vervangen door de volgende bepaling:

« b) Voor de in artikel 2, 2º tot 4º, bedoelde personen moet de in
aanmerking te nemen duur noodzakelijk liggen tussen 10 mei 1940
en 8 mei 1945. Voor de in artikel 2,5º,bedoelde personen die als
verplicht ingelijfden bij de Wehrmachtofde Arbeitsdienstvóór6 ju-
ni1944 hebben gedeserteerd kan de in aanmerking tenemen duur
verder reiken dan 8 mei 1945,wanneer de verwijdering uitde
haardstede, tengevolgevandedesertie,zich nadiedatum uitstrekt.»

Art. 21. L'article 6,§ 3,b, de la même loi du 21 novembre 1974
estremplacé par la disposition suivante:« b) Pour les personnes visées à l'article 2, 2º à 4º, la durée à
prendre en considération doitnécessairement se situerentre le 10
mai 1940 et le 8 mai 1945. Pour les personnes visées à l'article 2,
5º, qui,enrôlées de force dans la Wehrmacht ou dans l'Arbeits-
dienst,ontdésertéavant le6 juin 1944, laduréeàprendreenconsi-
dération peutdépasser le 8 mai1945,sil'éloignementdu foyer,
ensuite de la désertion, s'étend au delà de cette date. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 22. Uitvoerbare beslissingen niet in overeenstemming met de
artikelen 20 en 21 van deze wet worden herzien op verzoek van de
belanghebbenden. De aanvraag tot herziening moet worden inge-
diend binnen een termijn van zes maanden te rekenen van de inwer-
kingtreding van de voornoemde wet.

Art. 22. Les décisions exécutoires non conformes aux articles 20
et 21 de la presente loisont révisées à la demande des intéressés. La
demande en révision doit être introduite dans un délai desix moisà
daterde l'entrée en vigueur de ladite loi.
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 23. In dezelfde wet van 21 november 1974wordteenartikel
5bis ingevoegd luidend als volgt:

« Art. 5bis. Uitvoerbare beslissingen uitgesproken door de minis-
ter krachtens artikel 5, § 1, van deze wet, alsmede beslissingen uit
gesproken door de commissies waarin voorzien bij artikel 6, § 1 en
§ 4, van dezelfde wet zijn vatbaar voor herziening, hetzij wegens
dwaling omtrent de feiten ofhet recht, hetzij op overlegging van
nieuwe gegevens die de herziening wettigen. De herziening wordt tot
stand gebracht hetzij op initiatief van de bevoegde minister,hetzij
op verzoek van de belanghebbende aan de minister betekend bij ter
post aangetekende brief; behalve wanneer zij gegrond isop overleg-
ging van nieuwe gegevens dient de herziening, op straffe van uitslui-
ting, tot stand te worden gebracht binnen een termijn van tien jaar,
te rekenen vanaf de dag waarop de beslissing uitvoerbaar is ge-
worden.

De commissie van eerste aanleg wat betreft de beslissingen die zij
heeft uitgesproken ofdiegetroffen werdendoordeministerkrach-
tens artikel 5, § 1, de commissie van beroep wanneer de beslissing
doorhaar werd uitgesproken, doen uitspraak over de gevallen on-
derworpen aan herziening.
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De uitgesproken beslissing is eventueelvatbaarvoorberoepbijde
commissie van beroep of de Raad van State. »

Art.23. A la même loi du 21 novembre 1974 est inséré un article
5 bis rédigécommesuit:

« Art. 5bis. Les décisions exécutoires rendues par le ministre en
vertu de l'article 5, § 1er, de la presente loi, ainsi que les décisions
rendues par les commissions prévues par l'article 6,§ 1eret § 4,de
la même loi sont susceptibles de révision, soit pour erreur de fait ou
de droit, soit sur production d'éléments nouveaux justifiant la révi-
sion. La révision est provoquée soit à l'initiative du ministre compé-
tent,soit à la demande de l'intéressé notifiée au ministrepar lettre
recommandée à la poste; sauf lorsqu'elle est fondée sur la produc-
tion d'éléments nouveaux, la révision doit être provoquée, à peine
de forclusion, dans un délai de dix ans à dater du jour où la déci-
sion est devenue exécutoire.

La commission de première instance en ce qui concerne les déci-
sions qu'elle a rendues ou celles qui ont été prises par le ministre en
vertu de l'article 5, § 1er, la commission d'appel lorsque c'est elle
qui a prononcé la décision, statuent sur le cas soumis à révision.

La décision rendue est éventuellement susceptible de recours
devant la commission d'appel ou le Conseil d'Etat. »
- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling II.- Bepalingen betreffende de statuten van de gedepor-
teerden en van dewerkweigeraars

Art. 24. In artikel 6 van de wet van 2 april1958 totwijziging
wat betreft de werkweigeraars, van de besluitwet van 24 december
1946 waarbijhet statuut van de burgerlijke weerstanders en werk-
weigeraars wordt ingericht, worden het tweede en derde lid vervan-
gen door de volgende bepalingen :

« De executoire beslissingen die reeds werden genomen ter voldoe-
ning aan de besluitwet van 24 december 1946, worden op verzoek
van de bevoegde minister of van de belanghebbenden herzien over-
eenkomstig de bepalingen van deze wet.

Behoudens overmacht moet de aanvraag tot herziening wanneer
zij uitgaat van de belanghebbenden,worden ingediend binnen een
termijn van zes maanden, te rekenen van de inwerkingtreding van
deze wet. »

Section II. - Dispositions relatives aux statuts des déportés et des
réfractaires

Art. 24. A l'article 6 de la loi du 2 avril 1958 modifiant, en ce
qui concerne les réfractaires, l'arrêté-loi du 24 décembre 1946 orga-
nisant le statutdes résistants civils et des réfractaires, les alinéas 2 et
3 sont remplacés par les dispositions suivantes :

« Les décisions exécutoires déjà rendues en application de l'arrêté-
loi du 24 décembre 1946 seront révisées conformément aux disposi-
tions de la présente loi à la demande du ministre compétent ou à la
demande des intéressés.

Sauf cas de force majeure, la demande en révision, lorsqu'elle
émane des intéressés, doit être introduite dans un délai de six mois,
à dater de l'entrée en vigueur de la présente loi. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 25. In artikel 15, tweede lid, van de wet van 7 juli 1953
houdende inrichting van het statuut der gedeporteerden tot de ver-
plichte tewerkstelling van de oorlog 1940-1945 en intrekking van
de besluitwet van 24 december 1946, worden de bewoordingen
« van deze wet, hetzij binnen een termijn van tien jaar op verzoek
van de bevoegde minister », vervangen door de bewoordingen « van
deze wet, hetzij op verzoek van de bevoegdeminister».

Art. 25. A l'article 15, alinéa 2, de la loi du 7 juillet 1953 organi-
sant le statut des déportés pour le travail obligatoire de la guerre
1940-1945 et abrogeant l'arrêté-loi du 24 décembre 1946, les
termes « de la présente loi, soit dans un délai de dix ans, à la
demande du ministre compétent » sont remplacéspar les termes « de
la présente loi,soit à lademandeduministrecompétent».

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 26. De uitvoerbare beslissingen van onontvankelijkheid ge-
troffen voor de inwerkingtreding van deze wet ter uitvoering van ar-

tikel 6, tweede en derde lid, van de voornoemde wet van 2 april
1958 of van artikel 15, tweede lid, van de voornoemde wet van 7
juli 1953, kunnen worden herzien op initiatief van de minister.

Art.26.Les décisions exécutoires d'irrecevabilité prises avant
l'entrée en vigueur de la presente loi en application de l'article 6,
alinéas 2 et 3, de la loi précitée du 2 avril 1958 ou de l'article 15,
alinéa 2, de la loi précitée du 7 juillet 1953 peuvent être révisées à
l'initiativedu ministre.
- Aangenomen.
Adopté.

TITEL II.- Bepalingen betreffendedeburgerlijkeslachtoffersvan
beide oorlogen en hun rechthebbenden

HoofdstukI.- Wijzigingen indewetten betreffendedeburgerlijke
slachtoffers van de oorlog 1914-1918 en hun rechthebbenden

Eerste afdeling.- Wijzigingen in de enige bedragen van de uitke-
ringen voor invaliden

Art. 27. In artikel 2bis, § 1, van de wetten op het herstel te verle-
nen aan de burgerlijke oorlogsslachtoffers, gecoördineerd op 19 au-
gustus 1921, ingevoegd bij artikel 2 van de wet van 23 december
1970 en gewijzigd bij artikel 1 van de wet van 15 juli 1976, bij arti-
kel 1 van de wet van 30 december 1977 enbijartikel1van dewet
van 11 juli 1979 tot wijziging van de vaste verhoudingen waarbijde
bedragen van de pensioenen voor burgerlijke slachtoffersvan beide
oorlogen en hun rechthebbenden aan de bedragen van de vergoe-
dingspensioenen worden gekoppeld,wordt de tabelvan deperiodes
en verhoudingen van deenigebedragen van de uitkeringen voor in-
validen bedoeld in artikel 2,§ 1, leden 3 en 4, aangevuld als volgt,
met uitwerking respectievelijk op 1 januari 1981 en op 1 april
1982:

a) Wat betreft de invaliden bedoeld in artikel 2,§ 1, derde lid:
Invaliditeitspercentage: 10 à 100.
Burgerlijke slachtoffers wier schade het gevolg is van een vader-

landlievendedaad. Periodes en verhoudingen :
Van 1 januari 1981 tot 31 maart 1982: 89;
Met ingang van 1 april 1982 : 90.
Andere burgerlijke slachtoffers. Periodes en verhoudingen:Van 1 januari 1981 tot 31 maart 1982: 79;
Met ingang van 1 april 1982: 80.
b) Wat betreft de invaliden bedoeld in artikel 2, § 1, vierde lid :
Invaliditeitspercentage: 10 à 100.
Burgerlijke slachtoffers wier schade het gevolg is van een vader-

landlievende daad. Periodes en verhoudingen:
Van 1 januari 1981 tot 31 maart 1982: 99;
Met ingang van 1 april 1982: 100.
Andere burgerlijke slachtoffers. Periodes en verhoudingen :
Van 1 januari 1981 tot 31 maart 1982: 89;
Met ingang van 1 april 1982: 90.

TITRE II.- Dispositions relatives aux victimesciviles desdeux
guerres et à leurs ayants droit

Chapitre I.- Modifications aux lois relativesaux victimes civiles
de la guerre 1914-1918 et à leurs ayants droit

Section I.- Modifications aux taux uniquesdesallocations des
invalides

Art.27.A l'article2bis,§ 1er, des loissur les réparationsà accor-
der aux victimes civiles de la guerre, coordonnées le 19 août 1921,
inséré par l'article 2 de la loi du 23 décembre 1970 etmodifié par
l'article 1er de la loi du 15 juillet 1976, par l'article 1" de la loi du
30 décembre 1977 et par l'article 1ª de la loi du 11 juillet 1979
modifiant les rapports constants par lesquels les montants des pen-
sions des victimes civiles des deux guerres et de leurs ayants droit
sont liés aux montants des pensions de réparation, le tableau repre-
nant les périodes et proportions des taux uniques des allocations des
invalides visés par l'article 2, § 1er, alinéas 3 et 4, est complété
comme suit, avec effet successivement au 1er janvier 1981 etau 1"r
avril 1982:
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a) Quant aux invalides vises par l'article 2, § 1er, alinéa 3 :
Taux d'invalidité : 10 à 100.
Victimes civiles dont le dommage est la conséquence d'un acte

patriotique. Périodes etproportions :
Du 1er janvier 1981 au 31 mars 1982: 89;
A partir du 1er avril 1982: 90.
Autres victimes civiles. Périodes et proportions:Du 1er janvier 1981 au 31 mars 1982: 79;
A partir du 1er avril 1982 : 80.
b) Quant aux invalides visés par l'article 2, § 1er, alinéa 4 :
Taux d'invalidité: 10 à 100.
Victimes civiles dont le dommage est la conséquence d'un acte

patriotique. Périodes et proportions:Du 1er janvier 1981 au 31 mars 1982: 99;
A partir du 1er avril 1982 : 100.
Autres victimes civiles. Périodes et proportions :
Du 1er janvier 1981 au 31 mars 1982: 89;
A partir du 1er avril 1982 :90.
- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling II.- Instelling van een vergoeding tot aanvulling van de
uitkering voor de invalide tegen 100 pct.

Art. 28. Een artikel 2bis, luidend als volgt wordt, met uitwerking
op 1 januari 1982, ingevoegd in dezelfde gecoördineerde wetten van
19 augustus 1921:

« Art. 2bis. § 1 bis. Wanneer de schade een invaliditeit die vergoed
wordt naar rata van 100 pct ., tot gevolg heeft gehad, kan het
slachtoffer aanspraak maken op een aanvullende jaarlijkse vergoe-
ling.

Overeenkomstig de hierboven in artikel 2bis, § 1 opgenomen ta-
bellen worden de enige bedragen van die vergoeding vastgesteld in
verhouding tot het enige bedrag van de gelijkaardige uitkering toe-
gekend aan de houders van een pensioen berekend op degrondslag
van een invaliditeit van 100 pct. toegekend aan de invaliden gerech-
tigden op de wetten op de vergoedingspensioenen gecoördineerd op
5 oktober 1948, ter uitvoering van artikel 10, § 2, van dezelfde ge-
coördineerde wetten.

Er wordt geen rekening gehouden met artikel 1,§ 2, tweede lid,
van de wet van 16 maart 1954 tot wijziging van dezelfde gecoördi-
neerde wetten voor de toepassing van dit artikel. »

Section II.- Création d'une indemnité complémentaireà l'alloca-
tion de l'invalide à 100 p.c.

Art. 28. Un article 2bis, § 1"bis, rédigé comme suit, est inséré,
avec effet le 1er janvier 1982, dans les mêmes lois coordonnées le 19
août 1921:

« Art. 2bis. § 1erbis. Si le dommage a entraîné une invalidité
indemnisée de 100 p.c ., la victime peut prétendre à une indemnité
annuelle complémentaire.

Selon les tableaux repris ci-dessus à l'article 2bis, § 1er, les taux
uniques de cette indemnité sont proportionnés au taux unique de
l'allocation équivalente octroyée aux titulairesd'une pensioncalcu-
lee sur la base d'une invalidité de 100 p.c. attribuée aux invalides
bénéficiaires des lois sur les pensions de réparation coordonnées le
5 octobre 1948, en exécution de l'article 10, § 2 des mêmes lois
coordonnées.

Il n'est pas tenu compte de l'article 1er, § 2, alinéa 2, de la loi du
16 mars 1954 modifiant les mêmes lois coordonnées pour l'applica-
tion du présent article. »

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling III.- Wijzigingen betreffende de enige bedragen van de
speciale vergoedingen

Art. 29. In artikel 2bis, § 2, van dezelfde wetten gecoördineerd
op 19 augustus 1921, ingevoegd bij artikel 2 van dewetvan23de-
cember 1970, gewijzigd bij artikel 1 van de wet van 28 mei 1975 en
aangevuld door artikel 1 van de wet van 11 juli 1979 tot wijziging
van de wetten betreffende de pensioenen voor de burgerlijke slacht-
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offers van beide oorlogen en hun rechthebbenden, wordtde tabel
van de periodes en verhoudingen van de enige bedragen van de spe-
ciale vergoedingen voor hulp van een derde persoon en voor ampu-
tatie ofmutilatie,gewijzigd als volgt met uitwerking op 1 januari
1982:

« Periodes en verhoudingen :
Van 1 april 1972 tot 31 december 1973: 85 pct .;
Van 1 januari 1974 tot 31 december 1981: 95 pct .;
Met ingang van 1 januari 1982: 100 pct.»

Section III.- Modifications aux taux uniques des indemnités spé-
ciales

Art.29. A l'article 2bis, § 2, des mêmes lois coordonnées le 19
août 1921, inséré par l'article 2 de la loi du 23 décembre 1970,
modifié par l'article 1er de la loidu 28 mai 1975 et complété par
l'article 1er de la loi du 11 juillet 1979 modifiant la législation rela-
tive aux pensions des victimes civiles des deux guerres et de leurs
ayants droit, le tableau reprenant les périodes et proportions des
taux uniques des indemnités spéciales pour aide d'une tierce per-
sonne etpour amputation ou mutilation, estmodifié comme suit
avec effet au 1er janvier 1982 :

« Périodesetproportions:
Du 1er avril 1972 au 31 décembre 1973: 85 p.c .;
Du 1er janvier 1974 au 31 décembre 1981:95p.c.;
A partir du 1er janvier 1982: 100 p.c. »
Aangenomen.

Adopté.

Afdeling IV.- Instelling van een aanvullende vergoeding ten voor-
dele van de weduwen houders van een uitkering tegen het maxi-

mumbedrag

Art. 30.Artikel 5 van dezelfde gecoördineerde wetten van 19 au-
gustus 1921 wordt,met uitwerking op 1 januari 1982, aangevuld
met devolgende bepaling :

«Art.5.§ 7. Wanneer is voldaan aan de voorwaarden bedoeld in
artikel 5,§ 2, 1º, of in artikel 5, § 2, 3º, kunnen de langstlevende
echtgenootofdewezen diedevoorwaarden vervullen om de uitke-
ring voor rechthebbenden tegen het maximumbedrag te genieten,
aanspraak maken op een jaarlijkseaanvullende vergoeding.

Wanneerdeuitkering wordt toegekend op de grondslag van het
bedrag waarin voorzien in artikel 5, § 2, 1º, b, isdie vergoeding

gelijk aan 62 pct.van het bedrag van de aanvullende jaarlijkse ver-
goeding waarin voorzien bij artikel 2bis,§ 1bis, ten voordele van de
invaliden tegen 100 pct. wier schade niet het gevolg isvan een va-
derlandlievende daad en diebedoeld zijn in artikel2bis,§ 1,a.

Wanneer de uitkering is toegekend op de grondslag van het be-
drag waarin voorzien bijartikel5,§ 2, 1º,a, is dievergoeding ge-
lijk aan 62 pct.van het bedrag van de aanvullende jaarlijkse vergoe-
ding waarin voorzien bijartikel 2bis, § 1bis, ten voordele van de
invaliden tegen 100 pct.wier schade het gevolg isvan een vader-
landlievende daad en die bedoeld zijn in artikel 2bis, § 1, b.»

Section IV.- Création d'une indemnité complémentaireen faveur
des veuves titulaires d'une allocation au taux maximum

Art.30.L'article5 desmêmes lois coordonnées le19 août1921
est complété avec effet au 1er janvier 1982 par la disposition sui-
vante :

« Art. 5. § 7. Lorsque les conditions visées à l'article 5, § 2, 1º ou
à l'article 5, § 2, 3º,sont réalisées, leconjointsurvivantou l'orphe-
lin qui sont dans les conditions pour bénéficier de l'allocation au
taux maximum d'ayant droit peuvent prétendre à une indemnité
annuelle complémentaire.

Lorsque l'allocation est octroyée sur la base du montant prévu à
l'article 5, § 2, 1º, b, cette indemnité est égale à 62 p.c. du montant
de l'indemnité annuelle complémentaire prévue par l'article 2bis,
§ 1erbis, en faveur des invalides à 100 p.c. dont le dommage n'est
pas la conséquence d'un acte patriotique et qui sont visés à l'article
2bis, § 1er, a.

Lorsque l'allocation est octroyée sur la base du montant prévu à
l'article 5, § 2, 1º, a, cette indemnité est égale à 62 p.c. du montant
de l'indemnité annuelle complémentaire prévue par l'article 2bis,
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§ 1er bis, en faveur des invalides à 100 p.c. dont le dommage est la
conséquence d'un acte patriotique et qui sont visés à l'article 2bis,
§ 1er, b.»

- Aangenomen.
Adopté.

Hoofdstuk II.- Wijzigingen in de wetten betreffende deburgerlijke
slachtoffers van de oorlog 1940-1945 en hun rechthebbenden

Afdeling I.- Wijzigingen in de enigebedragenvan depensioenen
voor invaliden

Art. 31. In artikel 6bis, van de wet van 15 maart 1954 betreffen-
dedeherstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers van de oor-
log 1940-1945 en hun rechthebbenden, ingevoegd bij artikel 10 van
de wet van 23 december 1970 en gewijzigd bij artikel 2 van de wet
van 15 juli 1976, bij artikel 2 van de wet van 30 december 1977 en
bij artikel 2 van de wet van 11 juli 1979 tot wijziging van de vaste
verhoudingen waarbij de bedragen van de pensioenen voor burger-
lijkeslachtoffers van beide oorlogen en hun rechthebbenden aan de
bedragen van de vergoedingspensioenen worden gekoppeld, wordt
de tabel van de periodes en verhoudingen van de enige bedragen
van de pensioenen voor invaliden bedoeld in artikel 6, aangevuld als
volgt, met uitwerking respectievelijk op 1 januari 1981 en op 1 april
1982:

a) Wat betreft de invaliden bedoeld in artikel 6, § 1 :
Invaliditeitspercentage: 10 à 100 pct.
Periodes en verhoudingen :
Van 1 januari 1981 tot 31 maart 1982: 79;
Met ingang van 1 april 1982: 80.
b) Wat betreft de invaliden bedoeld in artikel 6, §2:
Invaliditeitspercentage: 10 à 100 pct.
Periodes en verhoudingen :
Van 1 januari 1981 tot 31 maart 1982: 89;
Met ingang van 1 april 1982: 90
c) Wat betreft de invaliden bedoeld in artikel 6, § 3 :
Invaliditeitspercentage: 10 à 100 pct.
Periodes en verhoudingen :
Van 1 januari 1981 tot 31 maart 1982: 89;
Met ingang van 1 april 1982: 90.
d) Wat betreft de invaliden bedoeld in artikel 6, § 3bis:

Invaliditeitspercentage : 10 à 100 pct.
Periodes en verhoudingen
Van 1 januari 1981 tot 31 maart 1982: 99;
Met ingang van 1 april 1982: 100.

Chapitre II. - Modifications aux lois relatives aux victimes civiles
de la guerre 1940-1945età leursayantsdroit

Section I.- Modifications aux taux uniques des pensions des inva-
lides

Art.31. A l'article 6bis de la loi du 15 mars 1954 relative aux
pensions de dédommagement des victimes civiles de la guerre 1940-
1945 et de leurs ayants droit, inséré par l'article 10 de la loidu 23
décembre 1970 et modifié par l'article 2 de la loi du 15 juillet 1976,
par l'article 2 de la loi du 30 décembre 1977 et par l'article 2 de la
loi du 11 juillet 1979 modifiant les rapports constants par lesquels
les montants des pensions des victimes civiles des deux guerres et de
leurs ayants droit sont liés aux montants des pensions de répara-
tion, le tableau reprenant les périodes et proportions des taux uni-
ques des pensions des invalides visés par l'article 6,est complété
comme suit, avec effet successivement au 1er janvier 1981 et au 1er
avril 1982:

a) Quant aux invalides visés à l'article 6, § 1ºr :
Taux d'invalidité : 10 à 100 p.c.
Périodes etproportions :
Du 1er janvier 1981 au 31 mars 1982:79;
A partir du1eravril1982:80.
b) Quant aux invalides vises à l'article 6, § 2 :Taux d'invalidité:10 à 100p.c.

Périodesetproportions:
Du 1er janvier 1981 au 31 mars 1982: 89;
A partir du 1er avril 1982 :90.
c) Quant aux invalides visés à l'article 6, § 3:
Taux d'invalidité :10 à 100p.c.
Périodes et proportions :Du 1er janvier 1981 au 31 mars 1982: 89;
A partir du 1er avril 1982 : 90.
d) Quant aux invalides visés à l'article 6, § 3bis:Taux d'invalidité: 10 à 100 p.c.
Périodes et proportions :
Du 1er janvier 1981 au 31 mars 1982: 99;
A partir du 1er avril 1982 : 100.
- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling II.- Instelling van een vergoeding tot aanvulling
van het pensioen van de invalide tegen 100 pct.

Art. 32. Een artikel 6ter, luidend als volgt wordt ingelast, met uit-
werkingop 1 januari1982, indezelfdewetvan 15 maart1954:

« Art. 6ter. Wanneer de schade een invaliditeit die vergoed wordt
naar rata van 100 pct. tot gevolgheeftgehad,kan hetslachtoffer
aanspraak maken op een aanvullende jaarlijkse vergoeding. Over-
eenkomstig de hierboven in artikel 6bis opgenomen tabellen worden
de enige bedragen van die vergoeding vastgesteld in verhouding tothet enige bedrag van de gelijkaardige uitkering toegekend aan de
houders van een pensioen berekend op de grondslag van een invali-
diteit van 100 pct. toegekend aan de invaliden, gerechtigden op de
wetten op de vergoedingspensioenen, gecoördineerd op 5 oktober
1948, ter uitvoering van artikel 10, § 2, van dezelfde gecoördineer-
de wetten.

Er wordt geen rekening gehouden met artikel 1, § 2, tweede lid,
van de wet van 16 maart 1954 tot wijziging van dezelfde gecoordi-

neerde wetten voor de toepassingvan ditartikel.»
Section II.- Création d'une indemnité complémentaire

à la pension de l'invalide à 100 p.c.

Art. 32. Un article 6ter, rédigé comme suit, est inséré, avec effet
au 1er janvier 1982, dans la même loi du 15 mars1954:

« Art. 6ter. Si le dommage a entraîné une invalidité indemnisée de
100 p.c ., la victime peut prétendre à une indemnité annuelle com-
plémentaire. Selon les tableaux repris ci-dessus à l'article 6bis, les
taux uniques de cette indemnité sont proportionnes au taux unique
de l'allocation équivalente octroyée aux titulaires d'une pension cal-
culée sur la base d'une invalidité de 100 p.c. attribuée aux invalides
bénéficiaires des lois sur les pensions de réparation, coordonnées le
5 octobre 1948, en exécution de l'article 10, § 2, des mêmes lois
coordonnées.

Il n'est pas tenu compte de l'article 1er, § 2, alinéa 2, de la loi du
16 mars 1954 modifiant les mêmes lois coordonnées pour l'applica-
tion du présent article. »

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling III.- Opheffing van de vijfjaarlijkse herziening in het me-
rendeeldergevallen

Art.33.§ 1.Artikel8,§ 1,van dezelfdewetvan 15maart1954
wordt aangevuld met een derde lid luidend als volgt :

« Indien evenwel de invalide op de datum waarop de beslissing tot
toekenning van het pensioen genomen is, de leeftijd van 55 jaar
heeftbereikt,zaldeherzieningnietplaatshebben en wordthetpen-
sioen definitief toegekend.»

§ 2. Oorspronkelijke beslissingen tot toekenning van het pensioen
die in niet-overeenstemming met § 1 van dit artikel een herziening
van een invaliditeitspercentage hebben voorgeschreven ter uitvoering
van artikel 8, § 1, van de voornoemde wet van 15 maart 1954,
worden herzien bij beslissing uitgesproken door de minister, zonder
bemiddeling van de invaliditeitscommissies, voor zover een uitvoer-
bare beslissing tot herziening van het invaliditeitspercentage nog niet
is tot stand gekomen.

§ 3. Evenwel worden de procedures tot herziening van het invali-
diteitspercentage niet in overeenstemming met voornoemde § 1 van
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dit artikel, aan de gang op het ogenblik van de inwerkingtreding
van deze wet en die op dat ogenblik reeds aanleiding hebben gege-
ven tot een aanvraag voor onderzoek door de Gerechtelijk-Genees-
kundige Dienst, voortgezet ter uitvoering van de vroegere bepalin-
gen met inachtneming van de volgende afwijking: in geval van ver-
mindering van het totale invaliditeitsbedrag aan het licht gebracht
door het onderzoek, blijft het pensioen vastgesteld op het totale in-
validiteitspercentage erkend bijdebeslissing tot toekenning van het
pensioen.

Section III.- Suppression dans la plupart des cas de la révision
quinquennale

Art. 33. § 1er. L'article 8,§ 1er, de la même loidu 15 mars1954
est complété par un troisième alinéa libellé commesuit :

« Toutefois si à la date de la prise de la décision octroyant la pen-
sion, l'invalide a atteint l'âge de55 ans, la révision n'aurapas lieu
et la pension est accordée à titre définitif. »

§ 2. Les décisions initiales ayant octroyé la pension qui en non-
conformité avec le § 1er du présent article ont prescrit une révision
du taux d'invalidité en application de l'article 8, § 1er, de ladite loi
du 15 mars 1954, font l'objet d'une décision en révision rendue par
le ministre, sans l'intervention des commissions d'invalidité, pour
autant qu'une décision exécutoire en révision du taux d'invaliditéne
soit pas encore intervenue.

§ 3. Toutefois les procéduresen révision du taux d'invaliditénon
conformes audit § 1er du présent article qui sont en cours au
moment de l'entrée en vigueur de la présente loi et qui ont déjà à ce
moment donné lieu à une demande d'expertise par l'Office médico-
légal, sont poursuivies en application des dispositions antérieures
moyennant la dérogation suivante:en cas de diminution du degré
total d'invalidité révélée par l'instruction, la pension reste fixéesur
le degré total d'invalidité reconnu par la décision ayant octroyé la
pension.

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling IV. - Wijzigingen betreffende de enige bedragen van de
speciale vergoedingen

Art. 34. In artikel 10ter van dezelfde wet van 15 maart 1954, in-
gevoegd bij artikel 12 van de wet van 23 december1970, gewijzigd
bij artikel 3 van de wet van 28 mei 1975 en aangevuld met artikel 2
van de wet van 11 juli 1979 tot wijziging van de wetgeving betref-
fende de pensioenen voor de burgerlijke slachtoffers van beide oor-
logen en hun rechthebbenden, wordt de tabel van de periodes en
verhoudingen van de enige bedragen van de speciale vergoedingen
voor hulp van een derde persoon en voor amputatie of mutilatie,
gewijzigd als volgt met uitwerking op 1 januari 1982:

« Periodes en verhoudingen :- Van 1 april 1972 tot 31 december 1973: 85 pct .;
- Van 1 januari 1974 tot 31 december 1981 : 95 pct .;

Met ingang van 1 januari 1982: 100 pct. »
Section IV.- Modifications relatives aux taux uniquesdes indem-

nités spéciales

Art. 34. A l'article 10ter de la même loi du 15 mars 1954, inséré
par l'article 12 de la loi du 23 décembre 1970, modifié par l'article
3 de la loidu 28 mai 1975 et complété par l'article 2 de la loi du
11 juillet1979 modifiant la législation relative aux pensions des vic-
times civiles des deux guerres et de leurs ayants droit, le tableau
reprenant les périodes et proportions des taux uniques des indemni-
tés spécialespour aide d'une tierce personne et pour amputation ou
mutilation,est modifié comme suit avec effet au 1er janvier 1982 :

«Périodes et proportions:- Du 1er avril 1972 au 31 décembre 1973 : 85 p.c .;- Du 1er janvier 1974 au 31 décembre 1981 : 95 p.c .;
- A partir du 1er janvier 1982: 100 p.c. »
- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling V.- Instelling van een aanvullende vergoeding ten voor-
dele van de weduwen houders van een pensioen tegen hetmaxi-

mumbedrag

Art. 35. Een artikel 17ter luidend als volgt wordt, met uitwerking
op 1 januari 1982, ingevoegd in dezelfde wet van 15 maart 1954.
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« Art. 17ter. Wanneer is voldaan aan de voorwaarden bedoeld in
artikel 12, § 1, of in artikel 17bis, kunnen de langstlevende echtge-
noot ofde wees die de voorwaarden vervullen om het pensioen
voor rechthebbenden tegen het maximumbedrag te genieten, aan-
spraak maken op een jaarlijkseaanvullende vergoeding.

Die vergoeding is gelijk aan 62 pct. van het bedrag van de aan-
vullende jaarlijkse vergoeding waarin voorzien bij artikel 6ter ten
voordele van de invaliden tegen 100 pct. bedoeld bij artikel 6bis, a,
in geval van toekenning van het pensioen op grond vanhetbepaal-
de bedoeld bijartikel 13, § 1, eerste lid.

Die vergoeding is gelijk aan 62 pct. van het bedrag van de jaar-
lijkse vergoeding bedoeld bij artikel 6bis, d, in geval van toekenning
van het pensioen op grond van het bepaalde bedoeld bijartikel
16bis, § 1, a, eerste lid. »

Section V - Création d'une indemnité complémentaire en faveur
des veuves titulaires d'une pension au taux maximum

Art. 35. Un article 17ter, rédigé comme suit, est inséré, avec effet
le 1er janvier 1982, dans la même loi du 15 mars 1954:

« Art. 17ter. Lorsque les conditions visees à l'article 12, § 1er, ou
à l'article 17bis sont réalisées, le conjoint survivant ou l'orphelin qui
sont dans les conditions pour bénéficier de la pension d'ayantdroit
au taux maximum peuvent prétendre à une indemnité annuelle com-
plémentaire.

Cette indemnité est égale à 62 p.c. du montant de l'indemnité
annuelle complémentaire prévue par l'article 6ter en faveur des
invalides à 100 p.c. visés par l'article 6bis, a, en cas d'octroi de la
pension sur la base des dispositions visées à l'article 13, § 1er, alinéajer

Cette indemnité est égale à 62 p.c. du montant de l'indemnité
annuelle visée par l'article 6bis, d,en casd'octroidelapensionsur
la base des dispositions visées à l'article 16bis, § 1er,a,alinéa 1er.»

- Aangenomen.
Adopté.

TITEL III. - Slotbepalingen

Art. 36. Aanvragen en aanvragen tot herziening waarin voorzien
bij deze wet om de erin opgenomen maatregelen te kunnen genieten,
zijn persoonlijk; behoudens andersluidend voorschrift moeten zij
worden gerichtaan de minister die debelangen van de oorlogsge-
troffenen onder zijn bevoegdheid heeft.

Aanvragen ingediend voor de inwerkingtreding van deze wet zijn
geldig voor zover de belanghebbende in leven is op het ogenblik van
die inwerkingtreding; zij worden geacht te zijn ingediend op de da-
tum van deze.

TITRE III.- Dispositions finales

Art. 36. Les demandes et demandes en révision prévues par la
présente loi pour pouvoir bénéficier des mesures y prévues sont per-
sonnelles; sauf stipulation contraire, elles sont à adresser au ministre
qui a les intérêts des victimes de la guerre dans ses attributions.

Les demandes introduites avant l'entrée en vigueur de la présente
loi sont valables pour autant que l'intéressé soit en vie au moment
de cette entrée en vigueur; elles sont censées être introduites à la
datede celle-ci.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 37.§ 1. De nieuwe enige bedragen voortvloeiend uit de toe-
passing van deartikelen 27,28,29,30,31,32, 34 en 35 van deze
wet, afgerond op het onmiddellijk lagere veelvoud van vier, worden
vastgesteld bij koninklijk besluit. Voor de toepassing van de voor-
noemde artikelen worden de door het Rekenhof en de Nationale
Kas voor Oorlogspensioenen gehouden boeken ambtshalve gewij-
zigd.

De pensioenachterstallen voortvloeiend uit de bij die artikelen
bedoelde wijziging van de bedragen zijn evenwel slechts verschul-
digd indien de pensioengerechtigde in leven is op de datum van
1 juli 1982.

$ 2. De bedragen van de renten voor gedeporteerden en hun
weduwen niet in overeenstemming met de nieuwe bedragen vastge-
steld bij de artikelen 8 tot 13 van deze wet, worden ambtshalve
herzien door de Nationale Kas voor Oorlogspensioenen.
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De achterstallen van de renten voor gedeporteerden en hun wedu-
wen voortvloeiend uit de bij die artikelen bedoelde wijziging van de
bedragen zijn evenwel slechts verschuldigd indien de rentegerech-
tigde in leven is op de datum van 1 juli 1982.

§ 3. De compensatievergoeding bedoeld in de artikelen 15 tot 19
van dezewetwordt voor de toepassing van artikel 36 van de voor-

noemde wet van 15 maart 1954 gelijkgesteld met de vergoedingen
bedoeld in dat artikel.

Art. 37. § 1ºr. Les nouveaux taux uniques résultant de l'applica-
tion des articles 27, 28, 29, 30, 31, 32, 34 et 35 de la présente loi,
arrondis au multiple de quatre immédiatement inférieur, sont fixés
par arrêté royal. Les livres que tiennent la Cour des comptes et la
Caisse nationale des Pensions de la guerre sont modifiés d'office en
ce quiconcerne l'application des articles précités.

Les arriérés de pensions résultant de la modification des taux
visée à ces articles ne sont toutefois dus que si le bénéficiaire de la
pension est en vie à la date du 1er juillet 1982.

§ 2. Les montants des rentes de déportés et de leurs veuves, qui
ne sontpas conformes aux nouveaux montants fixés par les articles
8 à 13 de la présente loi,sont révisés d'office par la Caisse natio-
nale des Pensionsde la guerre.

Lesarriérés de rentesde déportésetde leursveuves résultantde
la modification des montants visée à ces articles ne sont toutefois
dus que si le bénéficiaire de la rente est en vie à la date du 1er juillet
1982.

§ 3. L'indemnité compensatoire visée par les articles 15 à 19 de la
présente loi est assimilée pour l'application de l'article 36 de la loi
précitée du 15 mars 1954 aux indemnités visées audit article.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 38. § 1. Onder debewoordingen «Deminister>>gebruiktin
deze wet dient, behoudens andersluidende bepaling te worden ver-
staan « De minister die de belangen van de oorlogsgetroffenen onder
zijn bevoegdheid heeft ».

§ 2. De minister kan de hem bij deze wet toegekende bevoegd-
heid, op zijn verantwoordelijkheid en onder zijn toezicht, overdra-
gen aan één of meer ambtenaren die tot zijn ministerie behoren.

Art. 38. § 1ºr. Par les termes « Le ministre » employés dans la pré-
sente loi, il faut entendre, sauf disposition contraire, « Le ministre
qui a les intérêts des victimes de la guerre dans ses attributions ».

§ 2. Les pouvoirs attribués par la présente loi au ministre peuvent
être délégués par lui, sous sa responsabilité et son contrôle, à un ou
plusieurs fonctionnaires relevant de son ministère.

- Aangenomen.
Adopté.

M. le Président.- Il sera procédé tout à l'heure au vote sur l'en-
semble du projet de loi.

We stemmen straks over het ontwerp van wet in zijn geheel.

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN
ORDRE DES TRAVAUX

De Voorzitter. - Dames en heren, de commissie voor de Parle-
mentaire Werkzaamheden stelt voor toekomende week volgende
agenda voor:

Woensdag 28 april 1982, te 14 uur:
1. Ontwerp van wet houdende goedkeuring van de Overeen-

komst tussen het koninkrijk België en de Islamitische Republiek Pa-
kistan tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorko-
men van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het in-
komen, en van het Protocol, ondertekend te Brussel op 17 maart1980;

2. Ontwerp van wet houdende goedkeuring van hetVerdragnr.
147 betreffende minimumnormen op koopvaardijschepen, aangeno-
men te Genève op 29 oktober 1976 door de Internationale Arbeids-
conferentie tijdenshaar tweeënzestigstezitting;

3. Ontwerp van wet houdende goedkeuring van de Overeen-
komst tussen de regering van het koninkrijk België en de regering
van het koninkrijk der Nederlanden betrekking hebbende op brug
E39 over de Maas en het Julianakanaal, ondertekend te 's-Graven-
hage op 24 april1980;

4. Ontwerp van wet houdende goedkeuring van het Protocol van
1973 betreffende de maatregelen in volle zee in geval van verontrei-
niging van stoffen andere dan oliën en de Bijlage, opgemaakt te
Londenop 2 november 1973;

5. Ontwerp van wet houdende goedkeuring van het Verdrag in-
zake het verbod van militair of enig ander vijandelijk gebruik van
milieuveranderingstechnieken, en van de Bijlage, opgemaakt te Ge-
nève op 18 mei1977;

6. Ontwerp van wet tot wijziging van artikel 202 van het Ge-
rechtelijk Wetboek en houdende verlenging van de duur van het
mandaat van de rechters en raadsheren in sociale zaken totvijf jaar;

7. Ontwerp van wet tot wijziging van artikel 204 van het Ge-
rechtelijk Wetboek met betrekking totde verlenging van de duur
van het mandaat van de werkende en plaatsvervangende rechters in
handelszaken;

8. Interpellaties :
a) Van mevrouw De Pauw-Deveen tot de minister van Sociale

Zaken en Institutionele Hervormingen over « de koninklijke beslui-
ten nrs. 35, 36,37 en 38 inzakekinderbijslag en debijzondere tijde-
lijke bijdrage ten laste van de alleenstaanden en van de gezinnen
zonder kinderen »;

b)Van mevrouw De Pauw-Deveen tot de minister van Tewerk-
stelling en Arbeid over « de koninklijke besluiten van 22 maart
1982 tot wijziging van de werkloosheidsreglementering in functie
van dedeeltijdse arbeid »;

c) Van de heer Egelmeers totde minister van Tewerkstelling en
Arbeid over «het geheel van maatregelen met betrekking tot de
werkloosheid ende tewerkstelling»;

d) Van de heer Egelmeers totdeministervan Sociale Zaken en
InstitutioneleHervormingen over « het volmachtbesluit tot vermin-
dering van dewerkgeversbijdragesocialezekerheid t.o.v.heteven-
wichtvan de sociale zekerheiden zijn noodzakelijke hervorming »;

e) Van de heer Vandenhove tot de minister van Sociale Zaken en
Institutionele Hervormingen over « de jongste uitvoeringsbesluiten
naar aanleiding van de bijzondere machten toegekend aan deKo-
ning t.o.v.desectorziekte-en invaliditeitsverzekering »;

f) Van de heer Wyninckx tot de minister van het Brusselse Ge-
west en van Middenstand en tot de staatssecretaris voor Pensioenen
over « de toenemende thesauriemoeilijkheden in de diverse pensioen-
stelsels en de ongeordende wijze waarop de bevoegde ministers het
pensioenbeleid voeren, voornamelijk ten nadele van de kleine gepen-
sioneerden uit de drie grote stelsels »>;

g) Van de heer Hancké tot de minister van Sociale Zaken en In-
stitutionele Hervormingen over « de maatregelen die de regering
heeft getroffen en aangekondigd heeft inzake het gezondheidsbeleid,
ondermeer inzake het ziekenhuisbeleid »;

h) Van mevrouw De Pauw-Deveen tot de minister van het Brus-
selse Gewest en van Middenstand over « de toepassing van de wet-
geving in de Brusselse gemeenten die financiële steun genieten van
het Gewest Brussel >>.

Donderdag 29 april 1982, te 15 uur:
1. Inoverwegingneming van voorstellen van wet.
2. Pro memorie: ontwerp van wet tot wijziging van de wetten op

de Raad van State en inoverwegingneming van naturalisatieaan-
vragen.

wet.
3. Stemming over het geheel van de afgehandelde ontwerpen van

4. Mondelinge vragen.
5. Interpellaties :
a) Van de heer Lutgen tot de staatssecretaris voor Europese Za-

ken en Landbouw over « de verscherping van de controle inzake
runderbrucellose »>;

b) Van de heer Roland Gillet tot de staatssecretarisvoorEurope-
se Zaken en Landbouw over «de vertraging bij de bekendmaking
van deuitvoeringsbesluiten van de wet tot goedkeuring van het Ver-
drag van Washington ».

Mesdames, messieurs, la commission du Travail parlementaire
vous propose, pour la semaine prochaine, l'ordre des travaux que
voici :

Mercredi 28 avril 1982, à 14 heures:
1. Projet de loi portant approbation de la Convention entre le

royaume de Belgique et la république islamiquedu Pakistan en vue
d'éviter les doubles impositions et de prévenir l'évasion fiscale en
matière d'impôts sur le revenu et du Protocole, signés à Bruxelles le
17 mars 1980;

2. Projet de loi portant approbation de la Convention nº 147
concernant les normes minima à observer sur les navires marchands.
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adoptée à Genève le 29 octobre 1976 par la Conférence internatio-
nale du Travail lors de la soixante-deuxième session;

3. Projet de loi portant approbation de la Convention entre le
gouvernement du royaume de Belgique et le gouvernement du
royaume des Pays-Bas, relative au pont E39 sur la Meuse et lecanal
Juliana, signé à la Haye le 24 avril 1980;

4. Projet de loiportant approbation du Protocole de 1973 sur
l'intervention en haute mer en cas de pollution par des substances
autres que les hydrocarbures et l'Annexe, faits à Londres le 2
novembre 1973;

5. Projet de loi portant approbation de la Convention sur l'inter-
diction d'utiliser des techniques demodification de l'environnement
à des fins militaires ou toutes autres fins hostiles, et de l'Annexe,
faites à Genève le 18 mai 1977;

6. Projet de loi modifiant l'article 202 du Code judiciaire et por-
tant à cinq ans la durée du mandat des juges et des conseillers
sociaux;

7. Projet de loi modifiant l'article 204 du Code judiciaire en ce
qui concerne la prolongation de la durée du mandat des juges
consulaires effectifs et suppléants;

8. Interpellations :
a)De Mme De Pauw-Deveen au ministre des Affaires sociales et

des Réformes institutionnelles sur « les arrêtés royaux nos 35, 36, 37
et 38 relatifs aux allocations familiales et à la cotisation spécialeet
temporaire à charge des isolés et des familles sans enfants »;

b) De Mme De Pauw-Deveen au ministrede l'Emploietdu Tra-
vail sur « les arrêtés royaux du 22 mars 1982 modifiant la régle
mentation du chômage en fonction du travail à temps partiel »;

c) De M. Egelmeers au ministre de l'Emploi et du Travail sur
« l'ensemble des mesures décidées quant au chômage et à l'emploi »;

d) De M. Egelmeers au ministre des Affaires sociales et des
Réformes institutionnelles sur « l'arrêté pris en vertu des pouvoirs
spéciaux et réduisant la cotisation patronale à la sécurité sociale, eu
égard à la nécessité d'assurer l'équilibre de ce secteur et de le
réformer »;

e) De M. Vandenhove au ministre des Affaires sociales et des
Réformes institutionnelles sur « les arrêtés pris récemment en exécu-
tion de la loi attribuant certains pouvoirs spéciaux au Roi, en ce qui
concerne le secteur de l'assurance maladie-invalidité»;

f) De M. Wyninckx au ministre de la Région bruxelloise et des
Classes moyennes et au secrétaire d'Etat aux Pensions sur « l'aggra-

vation des difficultés de trésorerie dans les divers régimes de pension
et l'incohérence de la politique des ministres compétents à cet égard,
laquelle a surtout pour effet de leser les petitspensionnés des trois
grands régimes »;

g) De M. Hancké au ministre des Affaires sociales et des
Réformes institutionnelles sur « les mesures prises ou annoncées par
le gouvernement quant à la politique de santé, et plus spécialement
en ce qui concerne les hôpitaux »;

b) De Mme De Pauw-Deveen au ministre de la Région bruxel-
loise et des Classes moyennes sur « l'application de la législation
dans les communes bruxelloises bénéficiant d'une aide financière de
la Région bruxelloise ».

Jeudi 29 avril 1982, à 15 heures :
1. Prise en considération de propositions de loi.
2. Pour mémoire: projet de loi modifiant les lois sur le Conseil

d'Etatetprise en considération des demandes de naturalisation.
3. Vote sur l'ensemble des projets de loi dont la discussion est

terminée.
4. Questions orales.
5. Interpellations:
a) De M. Lutgen au secrétaire d'Etat aux Affaires européenneset
l'Agriculture sur « le renforcement des contrôles en matière de

brucellose bovine »>;
b) De M. Roland Gillet au secrétaire d'Etat aux Affaires euro-

péennes et à l'Agriculture sur « le retard apporté à la publication des
arrêtés d'application de la loi portant approbation de la Convention
de Washington ».

Het woord is aan de heer De Bondt.

Deheer De Bondt.- Mijnheer de Voorzitter, er was een verga-
dering van de commissie voor Onderwijs en Wetenschap op donder-
dag 22 april gepland. Deze vergadering kon echter niet plaatsheb-
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ben omdat ook de Nationale Schoolpactcommissie vandaag verga-
derde. Mag ik er uw aandacht op vestigen dat volgende week don-
derdag de Nationale Schoolpactcommissie eveneens vergadert, wat
aanleidingzoukunnen geven totmoeilijkheden?

De Voorzitter.- Die opmerking werd ook gemaakt tijdens de
vergadering van de commissie voor de Parlementaire Werkzaamhe-
den. Er werd overeengekomen, in overleg met de voorzitter van
de commissie voor Onderwijs en Wetenschap, een anderedatum te
bepalen.

Het woord is aan de heer Vandersmissen.

Deheer Vandersmissen.- Mijnheer de Voorzitter, er werd een
regeling getroffen om woensdagvoormiddag tevergaderen.

De Voorzitter.- De commissie voor Onderwijs en Wetenschap
zalduswoensdagvoormiddag vergaderen.

De heer Vanderpoorten. - Mijnheer de Voorzitter, wanneer mo-
gen wijde Rijksmiddelenbegrotingverwachten?(Menglimlacht.)

De Voorzitter.- Wij hopen dat de Kamer de gelegenheid zal
hebben die begroting volgende week in openbare vergadering te be-
spreken. Veel hangtnatuurlijk af van de goedkeuring van het ver-
slag en of het op tijd kan worden gedrukt en verstuurd, zoniet
wordtheteenweek later.

De heer Jorissen.- Mijnheer de Voorzitter, welke andere begro-
tingen werden reeds ingediend?

De Voorzitter.--Geen enkele.

De heer Wyninckx. - Mijnheer Jorissen, u mag niet te veelver-
wachten. U hebt reeds een Rijksmiddelenbegroting in het vooruit-
zicht !

M. Van Roye.- Monsieur le Président, j'ai demandé à interpel-
ler le ministre des Relations extérieures. Cette interpellation ne
figurepasà l'ordredu jourde lasemaineprochaine.

M. le Président.- Nous allons y ajouter votre interpellation,
mais nous ne sommes pas certains que le ministre concerné puisse
être présent.

M. Van Roye.- Je vous remercie, monsieur le Président.

M. le Président.- L'assemblée est-elle d'accord sur cet ordre des
travaux?

Is de vergadering het met deze agenda eens ? (Instemming.)
Ilenestdonc ainsi décidé.
Aldus isbeslist.

PROJET DE LOI REFORMANT LE REGIME DE PENSION DES
VEUVES DE GUERRE

Vote

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE PENSIOEN-
REGELING DER OORLOGSWEDUWEN

Stemming

M. le Président.- Nous passons au vote de l'ensemble du projet
de loi réformant le régime de pension des veuves de guerre.

Wij gaan over tot de stemming over het geheel van het ontwerp
van wet tot wijziging van de pensioenregeling der oorlogsweduwen.

Het woord is aan de heer Van In vooreen stemverklaring.

De heer Van In. - Mijnheer de Voorzitter, heren minister, dames
en heren, afgezien van de wijze waarop zo dadelijk over de agenda-
punten 2, 3, 4 en 6 zal worden gestemd, wens ik namens onze frac-
tie het volgende te verklaren :

In eerste instantie betreuren wij dat naar aanleiding van de be-
handeling van deze tekst niet van de gelegenheid gebruik werd ge-
maakt om te herinneren aan een houding die in de Senaatmeer-
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maals werd aangenomen, namelijk dat men er klaarblijkelijk niet
toe komt de termijnen voor het aanvragen van het statuut van na-
tionale erkentelijkheid te heropenen.

M. Paque. - Les inciviques ne sont pas des victimes de guerre. Il
ne faut pas confondre!

De heer Van In. - Het tweede element- dit belangtvooralons
Vlaamse nationalisten in hetbijzonder aan - isdat in de wetgeving
waarnaar in al deze teksten wordt verwezen, exclusieven werden in-
gebouwd ten opzichte van degenen die om een of andere reden,
soms om zeer pietluttige redenen, van de voordelen van deze wetge-
ving zijn uitgesloten.

Wij betreuren dat men zovele jaren na de oorlog er klaarblijkelijk
nog altijd niet in slaagt de spons te vegen over deze gegevens en te
zorgen dat zovele gedupeerden, ook oorlogsweduwen en -wezen, in
een minimum van rechten worden hersteld.

Om deze redenen, mijnheer de Voorzitter,vraag ik u separaat te
stemmen over de agendapunten 2, 3, 4 en 6. Onze fractie zal zich
onthouden niet omdat ze de gunsten wil onthouden aan degenen die
door deze wetgeving worden geviseerd maar omdat ze bezwaren
heeft om de twee redenen die ik heb vooropgesteld, met name het
niet-heropenen van de termijnen voor het toekennen van het statuut
van nationale erkentelijkheid en het feit dat de repressie in 1982
nog altijd voortduurt. (Applaus op de banken van de Volksunie.)

De Voorzitter.- Wij gaan over tot de stemming.
Nous passons au vote.

Il est procede au vote nominatif sur l'ensemble du projet de
loi.

Er wordt tot naamstemming overgegaan over het ontwerp van
wet in zijn geheel.

151 membres sont présents.
151 leden zijn aanwezig.
134 votentoui.
134 stemmen ja.

17 s'abstiennent.
17 onthouden zich.

En conséquence, le projet de loi est adopté.
Derhalve is het ontwerp van wet aangenomen.
Il sera transmis à la Chambre des représentants.
Het zal aan de Kamer van volksvertegenwoordigers worden over-

gezonden.
Ont votéoui :

Hebben ja gestemd :
MM. Adriaensens, Aerts, André, Aubecq, Bascour, Basecq, Bens,

Bock, Boel, Bossicart, Califice, Canipel, Chabert, Claeys, Close,
Coen, Conrotte, Mme Coorens, MM. Coppens, Cuvelier, Daems,
Dalem, Mme De Backer-Van Ocken, MM. De Baere, De Bondt, C.
De Clercq, R. Declercq, T. Declercq, Declety, de Clippele, Deco-
ninck, De Cooman, Decoster, le chevalier de Donnéa, De Kerpel,
Delcroix, Mmes Delruelle-Ghobert, De Pauw-Deveen, MM. Des-
camps, Désir, De Smeyter, de Wasseige, Deworme, Mme D'Hondt-
Van Opdenbosch, MM. Donnay, Doumont, le comte du Monceau
de Bergendal, Egelmeers, Eicher, Férir, Février, François, Gerits,
Gijs, J. Gillet, Mme L. Gillet, M. R. Gillet, Mme Godinache-Lam-
bert, MM. Goossens, Gramme, Grosjean, Hancké, Mme Hanquet,
M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Houben, Humblet, Jan-
drain, Mmes Jortay-Lemaire, Julliams, MM. Kevers, Knuts, La-
gneau,Lallemand, J. Leclercq, R. Leclercq, Lutgen, Mainil, Mat-
thys, Mouton, Noerens, Nutkewitz, Op 't Eynde, Mme Panneels-
Van Baelen, MM. Paque, Pecriaux, Pede, Edg. Peetermans, J. Pee-
termans, Poma, Poullet, Mme Remy-Oger, MM. Royen, Rutten,
Seeuws, Smeers, Mme Smitt, MM. Sondag, Spitaels, Mme Staels-
Dompas, MM. Tilquin, Th. Toussaint, Trussart, Mme Tyberghien-
Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van
den Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere,Vander-
meulen, Van Der Niepen, Vanderpoorten, Vandersmissen, Vangeel,
Vangronsveld, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Vannieuwenhuyze, Mme Van Puymbroeck,
MM. Van Rompaey, Van Roye, Verbist, Vermeiren, Waltniel, J.
Wathelet, Weckx, Windels, Wyninckx et Leemans.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden:

MM. de Bruyne, Debussere, De Rouck,Jorissen,Lagae,Lowis,
Luyten, Mme N. Maes, MM. R. Maes, P. Peeters, W. Peeters, Thys,

Vandekerckhove,Van derElst,Vandezande, Van In et Van Oo-
teghem.

De Voorzitter. - Ik neem aan dat de reden van onthouding van
de leden van de Volksunie door de heer Van In werden uiteengezet.

DeheerJorissen.- MijnheerdeVoorzitter,ikbenafgesproken
metdeheerDeSeranno.

DeheerLagae.- Mijnheer de Voorzitter, ikheb me onthouden
omwille van de evidente discriminatie, die overigens door de minis-
ter werd toegegeven, in verband met de weduwen.

Ik neem aan dat er misschien onvoldoende middelen waren om
alle weduwen op gelijke voet te behandelen, maar dan zou ik het
rechtvaardiger vinden dat men de voorrang geeft aan de oudere
weduwen.

PROJET DE LOI MODIFIANT LES LOIS COORDONNÉES DU 3
AOUT 1919 ET 27 MAI 1947 RELATIVE AUX DROITS DE
PRIORITE DES ANCIENS COMBATTANTS ET ASSIMILES,
ET LA LOI DU 14 FEVRIER 1955 REGLANT L'ATTRIBU-
TION DES BONIFICATIONS D'ANCIENNETE AUX MILI-
TAIRES DES FORCES ARMÉES ET DE LA GENDARMERIE,
INVALIDES DE LA GUERRE 1940-1945 D'UNE PART, ET
AUX MINISTRES DES CULTES, RETRIBUES PAR LE TRESOR
PUBLIC, INVALIDES DE LA GUERRE 1940-1945, D'AUTRE
PART

PROJET DE LOI PORTANT DES MESURES NOUVELLES EN
FAVEUR DES RESISTANTS AU NAZISME DANS LES
REGIONS ANNEXEES,
DEPORTES, DES VICTIMES CIVILES DES DEUX GUERRES

DES REFRACTAIRES, DES

ET DE LEURS AYANTS DROIT
Vote

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE GECOORDI-
NEERDE WETTEN VAN 3 AUGUSTUS 1919 EN 27 MEI 1947
BETREFFENDE DE PRIORITEITSRECHTEN VAN DE OUD-
STRIJDERS EN MET HEN GELIJKGESTELDEN, EN VAN DE
WET VAN 14 FEBRUARI 1955 TOT REGELING VAN DE
TOEKENNING VAN ANCIENNITEITSBIJSLAG ENERZIJDS
AAN DE MILITAIREN VAN DE KRIJGSMACHT EN VAN DE
RIJKSWACHT, OORLOGSINVALIDEN 1940-1945, EN AN-
DERZIJDS AAN DE DOOR DE SCHATKIST BEZOLDIGDE
BEDIENAARS VAN DE EREDIENSTEN, OORLOGSINVALI-
DEN 1940-1945

ONTWERP VAN WET HOUDENDE NIEUWE MAATREGELEN
TEN VOORDELE VAN DE WEERSTANDERS TEGEN HET
NAZISME IN DE INGELIJFDE GEBIEDEN, DE WERKWEIGE-
RAARS, DE GEDEPORTEERDEN, DE BURGERLIJKE
SLACHTOFFERS VAN BEIDE OORLOGEN EN HUN RECHT-
HEBBENDEN

Stemming

M. le Président. - Je propose au Sénat de se prononcer par un
seulvote sur l'ensemble de ces projets de loi.

Ik stel de Senaat voor één enkele stemming te houden over deze
ontwerpen van wet. (Instemming.)

loi.- Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble des projets de

Er wordt tot naamstemming overgegaan over de ontwerpen van
wet in hun geheel.

151 membres sont présents.
151 leden zijn aanwezig.
135 votent oui.
135 stemmen ja.

16 s'abstiennent.
16 onthouden zich.

En conséquence, les projets de loi sont adoptés.
Derhalve zijn de ontwerpen van wet aangenomen.
Le premier sera soumis à la sanction royale

legd.
Het eerste zal aan de Koning ter bekrachtiging worden voorge-
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Le deuxième sera transmis à la Chambre des représentants.
Het tweede zal aan de Kamer van volksvertegenwoordigerswor-

den overgezonden.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Adriaensens, Aerts, André, Aubecq, Bascour, Basecq, Bens,
Bock, Boel, Bossicart, Califice, Canipel, Chabert, Claeys,Close,
Coen, Conrotte, Cooreman, Mme Coorens, MM. Coppens, Cuve-
lier, Daems, Dalem, Mme De Backer-Van Ocken, MM.DeBaere,
De Bondt, C. De Clercq, R. Declercq, T.Declercq,Decléty,deClip-
pele, Deconinck, De Cooman, Decoster, le chevalier de Donnéa,De
Kerpel, Delcroix, Mmes Delruelle-Ghobert, De Pauw-Deveen, MM.
Descamps, Désir, De Smeyter, de Wasseige, Deworme, Mme
D'hondt-Van Opdenbosch, MM. Donnay, Doumont, le comte du
Monceau de Bergendal, Egelmeers, Eicher, Férir, Février, François,
Gerits, Gijs, J. Gillet, Mme L. Gillet, M. R. Gillet, Mme Godinache-
Lambert, MM. Goossens, Gramme, Grosjean, Hancké, Mme Han-
quet, M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Houben, Hum-
blet, Jandrain, Mme Julliams, MM. Kevers,Knuts, Lagae, Lagneau,
Lallemand, J. Leclercq, R. Leclercq, Lutgen, Mainil, Matthys, Mou-
ton, Noerens, Nutkewitz, Op 't Eynde, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Paque, Pecriaux, Pede, Edg. Peetermans, J.Peetermans, Poma,
Poullet, Mme Remy-Oger, MM. Royen,Rutten,Seeuws, Smeers,
Mme Smitt, MM. Sondag, Spitaels, Mme Staels-Dompas, MM.Til-
quin, Th. Toussaint, Trussart, Mme Tyberghien-Vandenbussche,
MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Van-
denhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Van Der
Niepen, Vanderpoorten, Vandersmissen, Vangeel, Vangronsveld,
Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Ne-
vel, Vannieuwenhuyze, Mme Van Puymbroeck, MM. Van Rom-
paey, Van Roye, Verbist, Vermeiren, Waltniel, J. Wathelet, Weckx,
Windels, Wyninckx et Leemans.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. de Bruyne, Debussere, De Rouck, Jorissen, Lowis, Luyten,
Mme N. Maes, MM. R. Maes, P. Peeters, W. Peeters, Thys, Vande-
kerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In et Van Ooteghem.

PROJET DE LOI INSERANT DE NOUVELLES DISPOSITIONS
DANS LA LEGISLATION RELATIVE AUX VICTIMES DE LA
GUERRE

Vote

ONTWERP VAN WET TOT INLASSING VAN NIEUWE BE-
SCHIKKINGEN IN DE WETGEVING BETREFFENDE DE
OORLOGSSLACHTOFFERS

Stemming

M. le Président. - Nous passons au vote de l'ensemble du projet
de loi insérant de nouvelles dispositions dans la législation relative
aux victimes de la guerre.

Wij gaan over tot de stemming over het geheel van het ontwerp
van wet tot inlassing van nieuwe beschikkingen in de wetgeving be-
treffende de oorlogsslachtoffers.

Le vote commence.
De stemming begint.
- Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet deloi.
Er wordt tot naamstemming overgegaan over het ontwerp van

wet in zijn geheel.
150 membres sont présents.
150 leden zijn aanwezig.
134 votent oui.
134 stemmen ja.

16 s'abstiennent.
16 onthoudenzich.

En conséquence, le projet de loi estadopté.
Derhalve ishetontwerp van wet aangenomen.
Il sera transmis à la Chambre des représentants.
Het zal aan de Kamer van volksvertegenwoordigers worden over-

gezonden.
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Ont voté oui :
Hebben ja gestemd :

MM. Adriaensens, Aerts, Andre, Aubecq, Bascour, Basecq, Bens,
Bock, Boel, Bossicart, Califice, Canipel, Chabert, Claeys, Close,
Coen,Conrotte, Cooreman,Mme Coorens, MM. Coppens, Cuve-
lier, Daems, Dalem, Mme De Backer-Van Ocken, MM.De Baere,
De Bondt, C. DeClercq,R.Declercq, T.Declercq, Decléty, deClip-
pele, Deconinck, De Cooman, Decoster, le chevalier de Donnéa, De
Kerpel,Delcroix,MmesDelruelle-Ghobert, De Pauw-Deveen, MM.
Descamps, Désir, De Smeyter, de Wasseige, Mme D'Hondt-Van Op-
denbosch, MM. Donnay, Doumont, le comte du Monceau de Ber-
gendal, Egelmeers, Eicher, Ferir, Février, François, Gerits, Gijs, J.Gillet, Mme L. Gillet, M. R. Gillet, Mme Godinache-Lambert, MM.
Goossens, Gramme, Grosjean, Hancke, Mme Hanquet, M. Hatry,
Mme Herman-Michielsens, MM. Houben, Humblet, Jandrain,
Mmes Jortay-Lemaire, Julliams, MM. Kevers, Knuts, Lagae, La-
gneau, Lallemand, J. Leclercq, R. Leclercq, Lutgen, Mainil, Matt-
hys, Mouton, Noerens, Nutkewitz, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Paque, Pecriaux, Pede, Edg. Peetermans, J. Peetermans, Poma,
Poullet, Mme Remy-Oger, MM. Royen, Rutten, Seeuws, Smeers,
Mme Smitt,MM. Sondag,Spitaels,Mme Staels-Dompas,MM.Til-
quin, Th. Toussaint, Trussart, Mme Tyberghien-Vandenbussche,
MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Van-
denhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Van Der
Niepen, Vanderpoorten, Vandersmissen, Vangeel, Vangronsveld,
Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Ne-
vel, Vannieuwenhuyze, Mme Van Puymbroeck, MM.Van Rom-

paey, Van Roye, Verbist, Vermeiren, Waltniel, J. Wathelet, Weckx,
Windels,Wyninckxet Leemans.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden :

MM. de Bruyne, Debussere, De Rouck, Jorissen, Lowis, Luyten,
MmeN.Maes,MM.R.Maes,P.Peeters,W.Peeters,Thys,Vande-
kerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In etVan Ooteghem.

M. le President. - Je presume que les membres qui se sont abste-
nus l'ont fait pour les motifs invoqués précédemment. (Assenti-
ment.)

PROJET DE LOIMODIFIANT L'ARTICLE 93bis DE LA LOI
COMMUNALE

Vote

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN ARTIKEL 93bis
VAN DE GEMEENTEWET

Stemming

M. le President. - Nous passons au vote de l'ensemble du projet
de loi modifiant l'article 93bisde la loi communale.

Wij gaan over tot de stemming over hetgeheelvan hetontwerp
van wet tot wijziging van artikel 93bis van de gemeentewet.

Le vote commence.
De stemming begint.

- Il est procede au vote nominatif sur l'ensemble du projet de
loi.

Er wordt tot naamstemming overgegaan over hetontwerp van
wet in zijn geheel.

147 membres sont présents.
147 leden zijn aanwezig.
Tous votent oui.
Allen stemmen ja.

En conséquence, le projet de loi est adopté.
Derhalve is het ontwerp van wet aangenomen.
Il sera soumis à la sanction royale.
Hetzal aan de Koning ter bekrachtiging worden voorgelegd.

Ont pris part au vote :
Hebben aan de stemming deelgenomen:

MM. Adrieaensens, Aerts, André, Aubecq, Bascour, Basecq, Bens,
Bock, Boel, Bossicart, Califice, Canipel, Chabert, Claeys, Close,
Coen,Conrotte,Cooreman, Mme Coorens, MM. Coppens, Daems,
Dalem, Mme De Backer-Van Ocken, MM. De Baere, De Bondt, de
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Bruyne, Debusseré, C. De Clercq, T. Declercq, Decléty, de Clippele,
Deconinck, De Cooman, Decoster, le chevalier de Donnéa, De Ker-
pel, Delcroix, Mmes Delruelle-Ghobert, De Pauw-Deveen. MM. De
Rouck,Descamps,Désir, De Smeyter, de Wasseige, Deworme, Mme
D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Donnay, Doumont, le comte du
Monceau de Bergendal, Egelmeers, Eicher, Férir, Février, François,
Gerits, Gijs, J. Gillet, Mme L. Gillet, M. R. Gillet, Mme Godinache-
Lambert, MM. Goossens, Gramme, Grosjean, Hancke, Mme Han-
quet, MM. Hatry, Houben, Humblet, Jandrain, Jorissen, Mmes Jor-
tay-Lemaire, Julliams, MM. Kevers, Knuts, Lagae, Lallemand, J.
Leclercq, R. Leclercq, Lowis, Lutgen, Luyten, Mme N. Maes, MM.
R. Maes, Mainil, Matthys, Mouton, Noerens, Op 'tEynde, Mme
Panneels-Van Baelen, MM. Paque, Pecriaux, Pede, Edg. Peetermans,
J. Peetermans, P. Peeters, W. Peeters, Poma, Poullet, Mme Remy-
Oger, MM. Royen, Rutten, Seeuws, Smeers, Mme Smitt, MM. Son-
dag, Spitaels, Mme Staels-Dompas, MM. Thys, Tilquin, Th. Tous-
saint, Trussart, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele,
Van Daele, Vandekerckhove, Vandenabeele, Van den Broeck, Van-
denhaute, Vanderborght, Van der Elst, Vandermarliere, Vandermeu-
len, Van Der Niepen, Vanderpoorten, Vandersmissen, Vandezande,
Vangeel, Vangronsveld, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herrewe-
ghe, Van houtte, Van In, Van Nevel, Vannieuwenhuyze, Van Oote-
ghem, Mme Van Puymbroeck, MM. Van Rompaey, Van Roye,Ver-
bist, Vermeiren, Waltniel, J. Wathelet, Weckx, Windels, Wyninckx
et Leemans.

INTERPELLATION DE M. S. MOUREAUX AU VICE-PREMIER
MINISTRE ET MINISTRE DE L'INTERIEUR ET DE L
FONCTION PUBLIQUE SUR « LA CONCEPTION QUE LE
MINISTRE SE FAIT DE SON ROLE DANS L'EXERCICE DE
LA TUTELLE PREVUE PAR L'ARTICLE 7 DE LA LOI DU 8
AOUT 1980 A L'EGARD DES COMMUNES DE LA PERIPHE-
RIE BRUXELLOISE QUI, TOUT EN RELEVANT SUR LE
PLAN DE L'URBANISME, DE LA REGION FLAMANDE,
APPARTIENNENT, D'APRÈS LES COMPETENCES, A CELLES
DU MINISTRE DE L'INTERIEUR EN CE QUI CONCERNE LA
TUTELLE ADMINISTRATIVE SUR LES ACTES DES AUTO-
RITES COMMUNALES »

Vote sur l'ordre du jour pur et simple

INTERPELLATIE VAN DE HEER S. MOUREAUX TOT DE
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN BINNEN-
LANDSE ZAKEN EN OPENBAAR AMBT OVER « DE OPVAT-
TING DIE DE MINISTER HEEFT VAN ZIJN TAAK BIJ DE
UITOEFENING VAN DE VOOGDIJ BEPAALD IN ARTIKEL 7
VAN DE WET VAN 8 AUGUSTUS 1980 TEN OPZICHTE VAN
DE GEMEENTEN UIT HET BRUSSELSE RANDGEBIED, DIE
OP HET GEBIED VAN DE STEDEBOUW AFHANGEN VAN
HET VLAAMSE GEWEST MAAR INZAKE BEVOEGDHEID
ONDER DE MINISTER VAN BINNENLANDSE ZAKEN RES-
SORTEREN WAT BETREFT DE ADMINISTRATIEVE VOOG-
DIJ OVER DE HANDELINGEN VAN GEMEENTEOVER-
HEID »

Stemming over de eenvoudigemotie

M. le Président. - Mesdames, messieurs, deux ordres du jour ont
été déposés en conclusion de l'interpellation de M. Serge Mou-
reaux : l'un pur et simple par Mmes Herman et Panneels ainsique
MM. Jacques Wathelet et André; l'autre, par M. Lagasse.

Je vous rappelle les termes de ce dernier :
« Le Sénat,

Ayant entendu l'interpellation de M. Serge Moureaux et la
réponse du ministre de l'Intérieur,

Demande au gouvernement de prendre toutes les mesures néces-
saires pour que les décisions prises régulièrementpar leconseilcom-
munal de Linkebeek en ce quiconcerne l'acquisition d'un terrain de
sports polyvalent et un parc public puissent sortir tous leurs effets.»

Dames en heren, tot besluit van de interpellatie van de heer Serge
Moureaux werden twee moties ingediend.

De ene, de eenvoudige motie, door mevrouwen Herman en Pan-
neels en de heren Jacques Wathelet en André; de andere door de
heer Lagasse.

Ik herinner u aan de inhoud van deze motie.
« De Senaat,

Gehoord de interpellatie van de heer Serge Moureaux en het ant-
woord van de minister van Binnenlandse Zaken,

Verzoekt de regering alle nodige maatregelen te nemen ten einde
te bereiken dat de besluiten die de gemeenteraad van Linkebeek re-
gelmatig heeft genomen inzake de aankoop van een polyvalent
sportveld en een openbaar park, volledig gevolg zouden hebben. »

Conformement à notre règlement, nousvotonssur l'ordredu jour
pur et simple qui bénéficie de la priorité.

Overeenkomstig ons reglement, stemmen wij over de eenvoudige
motie die de voorrang heeft.

Je vous rappelle la teneur de cetordre du jour :
Ik herinner u aan de inhoud van dezemotie:

« Le Sénat,
Ayantentendu l'interpellation de M. Serge Moureaux et la répon-

se du ministre de l'Intérieur,
Passe à l'ordre du jour. »

« De Senaat,
Gehoord de interpellatie van de heer Serge Moureaux en het ant-

woord van deministervan BinnenlandseZaken,
Gaat over tot de orde van de dag. »
- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

148 membres sont présents.
148 leden zijn aanwezig.
87 votent oui
87 stemmen ja.
27 votent non.
27 stemmen neen.
34 s'abstiennent.
34 onthouden zich.

En conséquence, l'ordre du jour pur et simple est adopté.
Derhalve is de eenvoudige motie aangenomen.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd :

MM. Aerts, André, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bossicart, Cali-
fice, Chabert, Claeys, Close, Coen, Conrotte, Cooreman, Cuvelier,
Daems, Dalem, Mme De Backer-Van Ocken, MM. De Bondt, C. De
Clercq, R. Declercq, T. Declercq, Decléty, de Clippele, De Cooman,
Decoster, le chevalier de Donnéa, De Kerpel, Mme Delruelle-Gho-
bert, M. Descamps, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Dou-
mont, le comte du Monceau de Bergendal, François,Gerits,Gijs,J.
Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert, M. Gramme, Mme
Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kevers, La-
gae, Lutgen, Mainil, Noerens,Nutkewitz, Mme Panneels-Van Bae-
len,MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Rutten, Smeers,
Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, MM. Tilquin, Trus-
sart, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Dae-
le, Vandenabeele, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere,
Vandermeulen, Vanderpoorten, Vandersmissen, Vangeel, Vangrons-
veld, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van
Nevel, Vannieuwenhuyze, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Walt-
niel, J. Wathelet, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voténon
Hebben neen gestemd :

M. Basecq, Mme Coorens, MM. Delcroix, Désir, de Wasseige,
Deworme, Donnay, Eicher, R. Gillet, Grosjean, Humblet, Jandrain,
Mme Jortay-Lemaire, MM. Lallemand, J. Leclercq, R. Leclercq, Le-
paffe, Mouton, Paque, Pecriaux, J. Peetermans, Mme Remy-Oger,
MM. Spitaels, Th. Toussaint, Van den Broeck, Mme Van Puym-
broeck etM. Van Roye.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. Adriaensens, Boel, Canipel, Coppens, De Baere, de Bruyne,
Debussere, Deconinck, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Rouck, De
Smeyter, Egelmeers,Ferir,Hancke,Houben,Jorissen,Mme Julli-
ams, MM. Knuts, Lowis, Luyten, MmeN.Maes,MM.R.Maes,
Matthys, Op 'tEynde, P. Peeters, W.Peeters, Seeuws,Thys,Vande-
kerckhove,Van derElst, Van Der Niepen, Van In, Van Ooteghem
et Wyninckx.

De Voorzitter.- Ik verzoek de leden die zich onthouden hebben
de reden van hun onthouding mede te delen.

De heer Van der Elst.- Mijnheer de Voorzitter, wij hebben ons
onthouden omdat wij niet de indruk willen wekken datwij met de
interpellant zouden akkoord gaan.
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De heer Wyninckx.- Wij hebben ons onthouden om dezelfde re-
den, mijnheer de Voorzitter.

De heer Jorissen. - Men zou zich kunnen vergissen.

QUESTION ORALE DE M. HUMBLET AU MINISTRE DES
COMMUNICATIONS ET DES POSTES, TELEGRAPHES ET
TELEPHONES SUR « LA HAUSSE DES TARIFS POSTAUX
POUR PERIODIQUES ET IMPRIMES »

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER HUMBLET AAN DE
MINISTER VAN VERKEERSWEZEN EN POSTERIJEN, TELE-
GRAFIE EN TELEFONIE OVER «DE VERHOGING VAN
POSTTARIEVEN VOOR PERIODIEKEN EN DRUKWERKEN »

M. le Président. - L'ordre du jour appelle la question orale de
M. Humblet au ministre des Communications et des Postes, Télé-
graphes et Téléphones sur « la hausse des tarifs postaux pour pério-
diques et imprimés ».

La parole est à M. Humblet.

M.Humblet. - Monsieur le President, messieurs les ministres,
chers collègues, ils'agitde lahaussedestarifspostauxsur lespério-
diques et les imprimés.

M. Gramme, vice-président, remplace M. Leemans à la présidence

Lorsde l'avant-dernière hausse des tarifs postaux, j'avais eu l'oc-
casion de souligner le handicap sérieux que constituait pour diverses
associations volontaires, la hausse de 60 centimes à 1 franc du tarif
appliqué aux périodiques sous bande, et celle de l'ensemble des
imprimés.

En l'espèce, on atteint, en particulier, des associations volontaires,
politiques, culturelles, philosophiques, sociales, religieuses, sportives,
etc ., c'est-à-dire des organisations sans but lucratif jouant un rôle
essentiel dans notre société.

Le tarif pour lesdits périodiques passerait à 1,5 F, c'est-à-dire
qu'en deux ans, il aurait été accru de 150 p.c. Cela me paraît très

grave comme comportement du gouvernement et je demande par
conséquent au ministre quelle justification il peut me donner.

Je lui demande, en outre, pourquoi on n'opère pas pour les pério-
diqueset les imprimésunedistinction entre d'une part, les organisa-
tions à but lucratif- je pense à des entreprises qui tireront un pro-
fit d'ailleurs légitime d'une diffusion publicitaire - et, d'autre part,
les organisations sans but lucratif.

Monsieur le ministre, cette question avait été préparée de lege
ferenda. La réponse a été retardée; je constate qu'elle reste encore
plus pertinente de lege rata.

M. le Président. - La parole est à M. De Croo, ministre.

M. De Croo, ministre des Communications et des Postes, Télé-
graphes et Téléphones. - Monsieur le Président, chers collègues,
l'adaptation tarifaire applicable au 15 avril 1982 résulte d'une déci-
sion gouvernementale réduisant la dotation de l'Etat à la Régie des
Postes.

Outre les économies à réaliser, le supplément de recettes prescrit
pour 1982 est de l'ordre de 2 300 millions de francs.

L'objet essentiel de la Régie consiste à transporter le courrier à
des tarifs qui, en principe, doivent assurer l'équilibre budgétaire.
L'octroi d'une aide directe ou indirecte à l'un ou l'autre secteur
d'activité économique, sociale ou culturelle échappe de ce faità sa
compétence.

Toute intervention de l'espèce se traduit par l'accroissement de la
dotation facultative, mise dès lors à charge du contribuable.

Le budget de l'Etat n'est plus en mesure de supporter des inter-
ventions aussi élevées pour un secteur d'activité bien déterminé. Il
importe, en principe, à chaque utilisateur des services postaux, de
supporter le coût des prestations qui lui sont offertes.

Ainsi, le secteur des journaux et écrits périodiques présente à la
fin de 1981 un déficit de l'ordre de 6 milliards de francs, le budget
de la poste aux lettres étant en équilibre pour le reste. Cette situa-
tion résulte de l'application de tarifs excessivementbas,nedépas-
sant pas dans certains cas 10 p.c. du prix de revient.

Dans le courant de 1981, un accord de principe est intervenu
avec les représentants de la presse pour appliquer une majoration
tarifaire substantielle au 1er janvier 1982.

Les récentes circonstancespolitiques n'ont pas permis de respecter
cette date pour ce qui concerne notamment les abonnements-poste.

A titre de mesure transitoire exceptionnelle, une distinction a été
prévue pour les écrits périodiques expédiés sous bande adressée par
les associations sans but lucratif, en reportant la hausse tarifaire au
1er janvier 1983.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER R. MAES AAN DE MI-
NISTER VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID OVER « DE
TEWERKSTELLING VAN BTK'ERS IN OPENBARE CENTRA
VOOR MAATSCHAPPELIJK WELZIJN »

QUESTION ORALE DE M. R. MAES AU MINISTRE DE L'EM-
PLOI ET DU TRAVAIL SUR « LA MISE AU TRAVAIL DE
CADRES SPECIAUX TEMPORAIRES DANS DES CENTRES
PUBLICS D'AIDE SOCIALE »

De Voorzitter.- Aan de orde isde mondelinge vraag van de
heer Robert Maes aan deminister van Tewerkstellingen Arbeid.

Het woord is aan de heer Robert Maes.

De heer R. Maes.- Mijnheer de Voorzitter, mijnheer de minis-
ter,geachte collega's,het plaatselijkeOCMW teZaventem heefteen
poetshulpdienst voor bejaarden ingericht en kon daarvoor een be-
roep doen op een BTK-project.

Dit bleek een zeer goed initiatief te zijn waarop door tientallen
bejaarden een beroep werd gedaan.

Thans deelde het OCMW mee dat het deze dienst moest stopzet-
ten omdat de goedkeuring van het ministerie achterwegebleef.

De geachte minister zou mij dan ook zeer verplichten door mij te
willen mededelen waarom door het uitblijven van een beslissing aan
dergelijk nuttig initiatief een einde moet worden gemaakt.

Zijn ernog gelijkaardigeongelukkige beslissingen genomen?

De Voorzitter.- Het woord is aan minister Hansenne.

De heer Hansenne, minister van Tewerkstelling en Arbeid.-MijnheerdeVoorzitter, dames en heren, als antwoord op uw vraag
inzake de tewerkstelling van BTK-werknemers in het OCMW van
Zaventem, kan ik u meedelen dat het kwestieuze project op 11 fe-
bruari 1981 werd goedgekeurd voor 12 maanden.

Begin januari1982 diende genoemd OCMW een verlengingsaan-
vraag in, die bij brief van 4 februari1982 voorlopig werd ingetrok-
ken uit financiëleoverwegingen.

Toen de afschaffing van de voorfinanciering van lonen en desbe-
treffende sociale bijdragen, zoals ingevoerd bijkoninklijk besluit
van 12 augustus 1981,een feit werd, deelde de promotor op 23 fe-
bruari jl.meedat hijde vraag tot opschorting van zijn verlengings-
aanvraag introk.

Het is uiteraard pas van dat ogenblik af dat het administratiefon-
derzoek van het dossier kon beginnen. Deze administratieve behan-
deling is momenteel beëindigd. De beslissing inzake de verlengings-
aanvraag zal bijgevolg binnenkort worden genomen.

QUESTION ORALE DE M. VANDENHAUTE AU MINISTRE
DES RELATIONS EXTERIEURES

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER VANDENHAUTE TOT
DE MINISTER VAN BUITENLANDSE BETREKKINGEN

M. le Président. - M. Vandenhaute désire poser une question
orale au ministre des Relations extérieures qui a accepté d'y
répondre.

La parole est à M. Vandenhaute.

M. Vandenhaute.- Monsieur le Président, monsieur le représen-
tant du ministre des Relations extérieures, chers collègues, au
moment où je prends la parole, le ministre des Affaires étrangères
du Viet-nam « reunifie >> - je place ce mot entre guillemets, bien
entendu- vient de quitter la Belgique.

Le mardi 20 avril, ilvous a rencontré afin d'obtenir une aide éco-
nomique. A la fin de ce mois est également prévue la visite du
ministre des Affaires économiques de ce pays avec,pour but, l'ob-
tention de subsides.

Je tiens à vous exprimer la totale désapprobation de mon groupe
à l'égard du contrat d'un milliard de francs belges conclu en août
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1981 et par lequel la Belgique s'engage à remettre en état les che-
mins de ferdu Viêt-nam.

C'est en 1979, monsieur le ministre, que M. Outers, alors minis-
tre de la Coopération, promit la conclusion de ce contrat, promesse
combien regrettable quand on sait que le Viêt-nam pratique la vio-
lation flagrante et constante des droits de l'homme, attitude d'ail-
leurs dénoncée par Amnesty International des juin 1981 et par plus
de trois mille Vietnamiens réfugiés en Belgique et Belges au travers
d'une pétition contre la déportation de 500 000 travailleurs vietna-
miens en Sibérie.

Le gouvernement n'a pas à se faire le complice des conflits enga-
gés par le Viêt-nam du Nord, grâce à une armée forte de plus de
2 millions d'hommes, dont 250 000 occupent actuellement le Cam-
bodge et le Laos. Il est certain que la nécessité d'entretenir cette
armée aggrave les conditions de vie déjà précaires de la population.

Le groupe libéral ne saurait cautionner une telle politique. C'est
la raison pour laquelle je vous demande quelle suite vous comptez
donner à la prochaine visite du ministre précité.

M. le Président. - La parole est à M. le ministre des Communi-
cations qui répondra au nom du ministre des Relationsextérieures.

M. De Croo, ministre des Communications et des Postes, Télé-
graphes et Téléphones. - Monsieur le Président, puis-je excuser
notre collègue M. Tindemans, retenu à la Chambre par la discus-
sion de son budget et qui m'a demandé de lire sa réponse ?

M. Leemans reprend la présidence de l'assemblée

Voici cette réponse: le ministre des Affaires étrangèresdu Viêt-
nam m'a effectivement rencontré le 20 avril, à sa demande.

Au cours de cet entretien, je lui ai signale que l'invasionduCam-
bodge par le Viêt-nam empêchait la reprise de l'aide belge au Viêt-
nam interrompue en 1979. Dans un communiqué publié par mon
département à l'issue de cette visite, ilest dit textuellement que « la
Belgique serait prête à reprendre son aide au Viêt-nam interrompue
en 1979 quand le Viêt-nam aura modifié sa politique cambodgienne
dans le sens des résolutions de l'Onu ».

En ce qui concerne le contrat ferroviaire de 1981 auquel l'hono-
rable membre fait allusion, ils'agit d'un contrat pour la fourniture
de locomotives signé entre le gouvernement vietnamien et des firmes
privées, et financé pour un quart par des crédits d'Etat belges
octroyés au Viêt-nam avant 1979, et pour les trois quarts par des
crédits privés.

La signature de ce contrat ne signifie donc pas que le gouverne-
ment belge ait repris en 1981 son aide au Viêt-nam. Ainsi, le don de
350 millions de francs promis au Viêt-nam fin 1978 et bloqué en
1979 reste bloqué, et le gouvernement belge n'a plus consenti de
nouveaux crédits d'Etat à ce pays.

Enfin, je ne suis pas au courant de la visite en Belgique, à la fin
de ce mois, du ministre des Affaires économiques du Viêt-nam.

QUESTION ORALE DE M. HUMBLET AU MINISTRE DES
AFFAIRES ECONOMIQUES

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER HUMBLET AAN DE
MINISTER VAN ECONOMISCHE ZAKEN

M. le Président.- M. Humblet désire poser une question orale
au ministre des Affaires économiques.

Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, secrétaire d'Etat, répondra en
lieu etplace du ministre concerné.

La parole est à M. Humblet.

M. Humblet.- Monsieur le President, monsieur le ministre,
chers collègues, ma question orale concerne l'absence de publication
suivant le prescrit constitutionnel des résultats du recensement
décennal de la population du 31 mars 1981.

L'article 49, paragraphe 3, de la Constitution, prescrit la publica-
tion du recensement de la population dans un délai de six mois sui-
vant le recensement décennal.

Ledit recensement ayant été opere le 31 mars 1981, ses résultats,
en ce qui concerne du moins la population, devaient être publiés
pour le 31 octobre. Or, six mois plus tard, ils ne le sont toujours
pas.

En conséquence, un autre prescrit du paragraphe 3 de l'article 49
de la Constitution n'est pas respecté, à savoir la détermination, dans
les trois mois de la publication du recensement, du nombre de sièges
de membres de la Chambre des représentants attribués à chaque
arrondissement.

Cet important retard pourrait avoir des conséquences graves si
jamaisildevaitêtreprocédé à trèsbrefdélaià desélectionsgéné-
rales.

Dès lors, je demande à l'honorable ministre de me faire savoir
commentilpeutexcusercenon-respectde laConstitution.

De Voorzitter.- Hetwoord is aan mevrouw D'Hondt,staatsse-
cretaris.

Mevrouw D'Hondt-Van Opdenbosch, staatssecretaris voor Pos-
terijen, Telegrafie en Telefonie, toegevoegd aande ministervan Ver-
keerswezen en Posterijen, Telegrafie en Telefonie.- Mijnheerde
Voorzitter, in antwoord op de voormelde vraag, heeft de minister
van Economische Zaken de eer het geachte lid het volgende mede te
delen :

Het koninklijk besluit van 24 december 1980 waarbij de datum
van de volkstelling op 1 maart 1981 werd vastgesteld, heeft ook de
uitvoeringsmodaliteiten vastgelegd, onder meer in verband met de
voorgeschreven data voor het voleindigen van de telverrichtingen in
de gemeenten.

Van al de gemeentebesturen, die uiterlijk tegen 29 mei 1981 alle
teldocumenten aan het NIS dienden te bezorgen, hebben er slechts
94 op 596 nauwgezet de opgelegde termijnen in acht genomen.

De verzendingen van deandere liggen verspreid tussen juni 1981
en 19 maart 1982, hetzijbijna tien maandennadevooropgestelde
uiterste datum.

De timing die het NIS aanvankelijk voor de verwerking van de
telgegevens had vooropgezet hield rekening met de grondwettelijke
voorschriften en moest het Instituut toelaten het bevolkingscijfer
vast te stellen binnen de vereiste termijnen.

De aanzienlijke vertraging die bij de ontvangst der documenten
werd ondervonden heeft deze timing helemaal in de war gebracht.

Bovendien is het NIS op aanzienlijke moeilijkheden gestuit die
voortvloeien uit de slechte kwaliteit van het werk dat in de gemeen-
ten werd verricht: ontbrekende documenten, dubbele tellingen,on-
volledige of slecht ingevulde formulieren die een moeitevol nazicht
hebben vereist en vertraging bij het invoeren van de gegevens inde
computer hebben meegebracht.

Rekening gehouden met de huidige staat van vooruitgang der
werkzaamheden, zal het officieel bevolkingscijfer voor het Rijk
waarschijnlijk tegen 15 juni e.k .,dit is drie maanden na de ont-
vangstvande laatstedocumenten,kunnen worden vastgesteld.

Dit cijfer is evenwel nu reeds berekend voor 554 gemeenten met
in het totaal 8 431 497 inwoners.

INTERPELLATIE VAN DE HEER VAN OOTEGHEM TOT DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE BETREKKINGEN, TOT DE
MINISTER VAN VERKEERSWEZEN EN POSTERIJEN, TELE-
GRAFIE EN TELEFONIE EN TOT DE MINISTER VAN OPEN-
BARE WERKEN OVER « HET UITBLIJVEN VAN EEN
OPLOSSING VOOR DE MOEILIJKHEDEN BIJ DE VAART
VAN AUTOSCHEPEN NAAR DE HAVEN VAN GENT »

INTERPELLATION DE M.VAN OOTEGHEM AU MINISTRE
DES RELATIONS EXTERIEURES, AU MINISTRE DES COM-
MUNICATIONS ET DES POSTES, TELEGRAPHES ET TELE-
PHONES ET AU MINISTRE DES TRAVAUX PUBLICS SUR
« L'ABSENCE DE SOLUTION AUX DIFFICULTES RENCON-
TREES PAR LES BATEAUX TRANSPORTEURS DE VOITURES
SE DIRIGEANT VERS LE PORT DE GAND »

De Voorzitter.- Dames en heren, zoals ik u reedsheb meege-
deeld, blijft er van de vier interpellaties die op onze agenda voorko-
men, slechts één interpellatie over: die van de heer Van Ooteghem
totde minister van Buitenlandse Betrekkingen en tot de minister
van Verkeerswezen.

De minister van Verkeerswezen en Posterijen, Telegrafie en Tele-
fonie zal op deze interpellatie antwoorden.

Het woord is aan de interpellant.

De heer Van Ooteghem. - Mijnheer de Voorzitter, mijnheer de
minister,dames en heren, op 1 december 1981 beschadigde het au-
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toschip Maple Ace de brug over de sluis van Terneuzen. Tengevolge
van die aanvaring werden door de Nederlandse Rijkswaterstaat be-
paalde veiligheidsmaatregelen uitgevaardigd.

Wij hebben het volste begrip voor de bevoegdheid van de Neder-
landse autoriteiten, die te allen prijze een nieuwe aanvaring willen
vermijden. Wij kunnen echter niet aanvaarden dat die maatregelen
zouden uitmonden in een schending van het Tractaat van 1960.
Welnu, dat is op het ogenblik het geval. De vrije doorvaart van het
kanaal Gent-Terneuzen is niet meer gewaarborgd! Door de drasti-
sche beperkingen opgelegd door de Nederlandse autoriteiten komt
de bevoorrading en meteen de vestiging van en de tewerkstelling in
de NV Honda in het gedrang.

Eerst is er het verbod te schutten na zonsondergang ofvóór zons-
opgang. Het is algemeen bekend dat de windkracht na zonsonder-
gang dikwijls afneemt, zodat men precies 's avonds vaak hetveiligst
de schepen kan schutten. Bovendien is de sluis zeer goed verlicht en
kan men met draagbare radio's aan de scheepsleiding denodige in-
formatie en onderrichtingen verstrekken. Wanneer men 's avonds
zou schutten, zou men ook minder lastberokkenen aan hetwegver-
keer.

Dan is er de maatregel waarbij autoschepen enkel mogen schutten
tot windkracht 3. Een dergelijke maatregel maakt de vaart van au-
toschepen naar Gent een groot deel van het jaar onmogelijk en fi-
nancieel onrendabel. Het gevolg is dat de schepen soms uren en da-
gen liggen te wachten voor de sluis om dan uiteindelijk te worden
afgeleid naar andere havens. Vandaar moeten de auto's dan met
vrachtwagens naar Gent worden gevoerd. De meerkosten voor het
bedrijf lopen op die manier in de tientallen miljoenen en zijnop de
duurbedrijfseconomisch onverdedigbaar.

De haven van Gent is in volle expansie. De havenautoriteiten
doen merkwaardige inspanningen om nieuwe trafieken aan te trek-
ken. Terwijl de meeste grote Europese havens stagneren of hun aan-
en afvoer zien dalen, slaagt Gent erin, ondanks de economischecri-

sis, de overslag van maritiene goederen van jaar tot jaar op te drij-
ven en steeds nieuwe investeerders aan te lokken. Gedurende het
eerste trimester van 1982 steeg de overslag in vergelijking met vorig
jaar zomaar eventjes met 40 pct ., van 4 miljoen ton naar 5,6 mil-
joen ton. Alles laat voorzien dat Gent op de ranglijst der wereldha-
vens dit jaar het niveau van Amsterdam zal bereiken.

De redenen van die groei zijn gekend: een dynamisch havenbe-
heer, een uiterst gunstige geografische ligging op het kruispuntvan
de Europese wegen en goede sociale relaties in de kanaalzone.Maar
bovendien geniet de vaart naarGent in nautischekringen een goede
faam. De nieuwe sluis en het verbrede zeekanaal zijn sinds elf jaar
in gebruik. In die periode waren er geen aanvaringen ofstrandingen
te noteren. Er zijn beslist weinig havens die op een zo veiligevaart
kunnen bogen.

Op de 200 autoschepen die de sluis in- en uitvoeren - op de400
schuttingen dus - zijn er twee schadevaringen geweest. De technici
zijn het eens over de oorzaken: de hoge opbouw van de autosche-
pen die daardoor veel wind vangen, de verkeerde conceptie van de
wegbruggen die te dicht bij de sluishoek werden ingeplanten in
geopende stand niet loodrecht kunnen staan. Dezelfdedeskundigen,
door mij geraadpleegd, zijn formeel: mits een minimum aan goede
wil kan er voor dat probleem binnen de kortst mogelijke tijd een
oplossing worden gevonden.

Op 7 januari 1982 had op initiatief van de sleepbotenfirma Unie
van Redding- en Sleepdienst een vergadering plaats waarop door

deskundigen van gedachte werd gewisseld over de mogelijke oplos-
singen en zeer konkrete maatregelen werden voorgesteld.

Ik wens mij niet uit te spreken over een ofandere oplossing,maar
ik kan niet begrijpen dat het maanden moet duren vooraleer men
toteen besluitkomt.

Het moet toch mogelijk zijn, al was het maar voorlopig bij mid-
delvanbuffers, een aanvaring met de brug te verhinderen.

Wat de Gentenaars intussen ten zeerste verontrust, is dat er in-
middels een brief is bekend geraakt van de NV Haven van Vlissin-
gen aan de NV Honda, waarin wordtvoorgesteld de autoschepen,
met bestemming Gent, voortaan in Vlissingen te lossen.

Als men weet dat de Nederlandse Rijkswaterstaat een belangrijke
aandeelhouder is in de NV Haven van Vlissingen en dat precies die
Rijkswaterstaat voor de onredelijke beperkingen verantwoordelijk
is, begrijpt men dat een dergelijk schrijven in Gent op gemengde ge-
voelens werd onthaald.

Ziehier enkele gevolgen van die eenzijdige beperkingen, opgelegd
door de Rijkswaterstaat :

Op donderdag 10 december 1981 bood het ms. Carribean High-
way zich aan voor de sluis. De Nederlandse autoriteiten weigerden
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het schip te versassen. Op 11 december 1981 werd door de Rijks-
waterstaat aan het schip opnieuw geen toelating verleend naar Gent
te varen. Nochtans was er om 8 u.10 slechts een windkracht2
Z/Z.O .,om 9 uureen windkrachtvan 2 O/Z.O ., en om 10 uur een
windkracht van 1 Z.O.

De weigering was dan ook voor iedereen onbegrijpelijk. Uiteinde-
lijk kreeg de kapitein op zaterdag 12 december om 8 uur de toela-
ting om door te varen.

Op vrijdag 18 december 1981 werd het ms. Canadian Highway
verplichtdoor tevaren naarAntwerpen om daardevoorGentbe-
stemdeauto's te lossen.

Dezelfde dag deelde de Zweedse rederij Wallenius aan het Gentse
stadsbestuur mee dat zij tengevolge van de Nederlandse maatregelen
haar schepen nietmeernaar Gent kon sturen.

Op zaterdag 19 december 1981 kwam het ms. Southern Cross
aan teVlissingen.Hetkreeggeen toelatingdoordesluistevarenen
moest ankeren voor de rede van Vlissingen. Om 21 uur was er een
windkrachtvan 2 Z/Z.O ., om 22 uur van 2 Z/Z.O ., van 23 uur tot
4u.30 van 3 Z/Z.O. En toch moest het schip te Vlissingen blijven
liggen. Op 20 december bedroeg de windkracht 4 tot 5 en vermin-
derde vanaf 20 uur tot4 en 3.

Op 21 december noteerde men nog steeds windsterkten van 3 à 4
Z.O. Het schip, dat reeds de derde dag voor anker lag, voer dan
door naar Antwerpen, met als gevolg technische werkloosheid bij
Honda.

Van 27 toten met 31 december werden aan het ms.Jupiter Dia-
mond een hele reeks moeilijkheden in de weg gelegd om de haven
van Gent binnen te varen en te verlaten. Hierbij dient te worden
opgemerkt dat de windsnelheden opgegeven door de havendienst
van Terneuzen hoger lagen dan die van de Unie van Redding- en
Sleepdienst.

Op 7 januari 1982 moest het ms. Jinyu Maru om 19 u. 15 voor
ankergaan indePut teTerneuzen bij een windkracht van 1 O/Z.O.
Devolgende dagen wakkerdedewind aan en het schip bleef op 8, 9
en 10 januari terplaatse liggen.Op 10 januari heefthet schip het
anker gelicht en is teruggevaren naar Antwerpen.

Op 25 en 26 januari 1982 werd het ms. Rigoletto gehinderd aan
devrije doorvaart.

Op 15 februari was het de beurt aan het ms. Spica. Op 16 febru-
ari aan de Savonita. Op 10 maart 1982 aan de autocarrier Figaro
en de Vermillion Highway. De Meiyo Maru heeft van 14 maart tot
18 maart voor Terneuzen gelegen en is tenslotte doorgevaren naar
Antwerpen. Op 22 en 23 maartwerd de autocarrier Southern Cross
onnodig langopgehouden op de rede van Vlissingen.

Aldievoorbeelden bewijzen dat de toestand voor de NV Honda,
de scheepsagenturen, de scheepseigenaars, de stouwerijen voor de
haven van Gent onhoudbaar is geworden. Er dienen dringend voor-
lopige én definitieve technische aanpassingen te gebeuren om de vei-
lige en vrije scheepvaart naar Gent mogelijk te maken.

Door de Belgische regering en de Nederlandse regering moeten
dringend onderhandelingen worden gevoerd om dieaanpassingen te
realiseren. De Gentenaars in het algemeen en de personeelsleden van
Honda en de havenarbeiders in het bijzonder, hebben de indruk dat
hun belangen in die zaak onvoldoende worden verdedigd door de
Belgische regering. Het spreekt vanzelf dat wij zeer veel waarde
hechten aan een goede nabuurschap met Nederland maar die goede
nabuurschap verondersteltook een optimale toegang van Gentnaar
de zee.

Daarom veroorloof ik mij volgende vragen tot de regering te
richten:Ten eerste, welke initiatieven heeft de regering genomen in ver-
band met de moeilijkheden bij de vaart van autoschepen naar de
haven van Gent?

Ten tweede, wat is het resultaat van die initiatieven?
Ten derde, wat gaat de regering ondernemen om binnen de kortst

mogelijke termijn tot een definitieve oplossing te komen die een
vrije en veilige doorvaart van autoschepen naar Gent waarborgt?
(Applaus op de banken van de Volksunie.)

De Voorzitter. - Het woord is aan minister De Croo.

DeheerDeCroo,ministervan VerkeerswezenenPosterijen,Tele-
grafie en Telefonie.- Mijnheer de Voorzitter,damesen heren,als
men een nieuwe ministerfunctie opneemt, is men in de lange reeks
van ervaringen als minister, toch steeds opnieuw bewogen en ge-
boeid door de eerste moeilijkheden die men ontmoet. Als minister
van Onderwijs herinner ik mij de dreigende staking in het acade-
misch ziekenhuis te Gent voor het 1-mei-weekend van 1974.
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Voor deze nieuwe functie die wij mogen en moeten vervullen, wa-
ren de eerste moeilijkheden de problemen met de vaartvan deauto-
schepen naar de haven van Gent.

In de enigszins rustiger periode tussen Kerstmis en Nieuwjaar
1981 heb ik telefonisch kennisgemaakt met mijn collega minister
Zeevalking uit Nederland. Ik had op 28 december1981 ophetka-
binet van de Premier ook een belangrijk onderhoud meteen haven-
delegatie uit Gent, geleid door de burgemeester.

De eerste moeilijke stappen in dit nieuwe departement deed ik
Gent.
dus in verband met de vaart van autoschepen naar de haven van

De heer Wyninckx.- Weer in Gent!
De heer De Croo, minister van Verkeerswezen en Posterijen, Tele-

grafie en Telefonie. - Veel komt en gaat naar Gent, geachte colle-
ga, dat weet u.

Ik moet de Senaat enkele technische gegevens verstrekken.
Allereerst dank ik de heer Van Ooteghem voor deklare enduide-

lijke ontleding van het probleem, tot in de details, zelfs met uur en
windkracht, want dat is ter zake belangrijk.

Over de westsluis te Terneuzen, die wordt gebruikt voor het
schutten van zeeschepen, liggen twee klapbruggen,ofbasculebrug-
gen voor het verkeer te land. Die bruggen moeten stuksgewijzewor-
den omhooggeplaatst naarmate de schepen doorvaren.

Niet alleen de zuidelijke basculebrug werd aangevaren en bescha-
digd door het autoschip Maple Ace, en wel op 1 december 1981,
maar ongeveer drie jaar vroeger, op 29 december 1978, werd de
noordelijke brug aangevaren en beschadigd door het autoschip Blue
Hawk. Daardoor was de brug maanden buiten gebruik, wat nu ook
het geval is voor de zuidelijke brug, die in herstelling is. Rond sep-
tember 1982 zal ze opnieuw in gebruik kunnen worden genomen.
Voor het ogenblik is er dus maar een brug benutbaar voor het ver-
keer, net zoals in 1978.

De aanvaringen veroorzaakten een schade van ongeveer 4 miljoen
gulden aan de noordelijke brug en van 5 miljoen aan de zuidelijke.

Nu moet u weten dat er in het zeerecht een maximale aansprake-
lijkheid wordt bepaald waarvoor schepen kunnen worden verze-
kerd. Zo heeft Nederland niet alle gemaakte kosten kunnen terug-
vorderen van de verzekering en heeft voor de herstelling van de eer-
ste brug ongeveer 1,4 miljoen gulden moeten bijpassen en ongeveer
2,7 miljoen voor het tweede schadegeval.

De eigenlijke autoschepen, zoals de Blue Hawk en de Maple Ace
hebben een zeer aparte constructie. Ik zal die trachten te beschrijven
voor de leden van de Senaat, die dergelijke schepen nog niethebben
gezien. Die schepen zien eruit als zeer grote schoendozen. Ze steken
zeer ver uit boven het vaarvlak en zijn verschillende verdiepingen
hoog. Dit laat toe de auto's zeer snel te laden en te lossen, maar
heeft het nadeel dat ze bijzonder veel wind vangen. Het zal u nu
misschien duidelijk worden waarom deze twee ongelukken gebeurd
zijn rond dezelfde periode. De opklapbruggen staan aan dewester-
zijde van de sluis. In onze contreien komt de wind meestaluithet
westen. Als deze grote schepen wind vangen, kunnen zij afdrijven
naar de rechterkantvan desluis,waargeen bruggen zijn.

Het is maar als de wind uit het oosten waait, meestal in decem-
ber, dat de schepen kunnen afdrijven naar de linkeroever, waar de
bruggen staan, bijna loodrecht ter hoogte van de kade. Bij hevige
oostenwind kunnen die schepen met hoge bovenbouw tegen de
westzijde van de sluis worden gedreven en een stuk van de brug ver-
nielen.

Dat is precies het probleem. Het loodsen van deze schepen met
een sleepboot aan de voorkant en aan de achterkant van het schip,
ten einde een lijn te houden in deze doorvaart, is nietmogelijkbij
grotere windsterkte.

Naar aanleiding van de schadevaring van december 1978, vaar-
digde de Rijkswaterstaat, directie Zeeland te Middelburg, in mei
1979, een instructie uit met voorwaarden voor het schutten van au-
toschepen. Dat gebeurde na discussie met de Belgische loodsdiensten
en de haven van Gent.

Algemeen genomen kon met die voorwaarden min of meer wor-
den voortgeleefd, wel verstaan zijnde dat zij soepel zouden worden
toegepast en slechts van tijdelijke aard zouden zijn. Van Belgische
zijde, meer bepaald door de loodsdiensten van Verkeerswezen, werd
nochtans niet nagelaten met de Rijkswaterstaat voort te onderhan-
delen om althans een paar minder gunstige voorwaarden te doen
verzachten. Ik spreek nog steeds van de eerste regeling na de aanva-
ring in december 1978. Daarenboven hebben die diensten ook de
gelegenheid gehad zich uit te spreken over een paar alternatieven

van de Rijkswaterstaat, zowel met betrekking tot de methodiek van
hetschutten zelf alsmet betrekking totdeaanwendingvan materie-
le hulpmiddelen bij het schutten van autoschepen. Herhaaldelijk
werd ook aangedrongen op soepele toepassing van de schuttings-
voorwaarden.

Door het herhaald aandringen van Belgische zijde, scheen de
Rijkswaterstaatgeneigd toegevingen te doen op de Belgische eisen.
Spijtig genoeg is dan op 1 december 1981 de aanvaring gebeurd van
de tweede basculebrug.

Zeer vlug, namelijk op 15 december 1981, stelden de Rijkswater-
staat en de Rijkshavendienst van Terneuzen veiligheidseisen vast die
veel strenger waren dan voorheen, meer bepaald wat betreft de
windkracht,het verbod van nachtschutting en doorvaring bijeen
zichtbaarheid van minder dan 200 meter en het voorzien in een on-
bemande sleepboot die in de sluis alsbuffermoet dienen ter be-
scherming van de enige nog aanwezige brug. Aan de westerzijde van
de kaaimoetzich duseen sleepboot bevinden die als buffer moet
dienen voor deenigeoverblijvende klapbrug indien hetautoschip
zou overhellen of afdrijven naar die brug. De jongste tijd zijn daar-
mee overigens nog ongevallen gebeurd.

Onmiddellijk werd tussen de Belgische en Nederlandse autoritei-
ten nautisch en technisch overleg op gang gebracht over degestelde
veiligheidseisen en in het bijzonder over het probleem van de mate-
riële hulpmiddelen ter beveiliging van de enige brug. Voor België
zijn het de departementen van Verkeerswezen, Openbare Werken en
Buitenlandse Betrekkingen, die bij dat overleg zijn betrokken. Het is
nochtansniethun taak zelf de hulpmiddelen te realiseren en zeker
niet te exploiteren.

Hun taak bestaat er veeleer in de haven van Gent, maar speciaal
de sleepbootmaatschappijen en de havengebruikers te stimuleren
voorhet bedenken,ontwikkelen en realiseren van welkdanige mate-
riële hulpmiddelen,die een oplossing kunnen zijn voor het veilig
schutten van de autoschepen door de sluis.

Buiten de onbemande buffersleepboot, die door de RWS nog
steeds is behouden, ontstonden enkele concrete initiatieven en plan-
nen van nog andere systemen en materiële hulpmiddelen,zoals on-
der meer het zogeheten octopussysteem van de sleepbootmaatschap-
pij Muller te Terneuzen, de zogeheten fenderbakken van dezelfde
firma en van de sleepbootmaatschappij Unie van Redding- en Sleep-
dienst.

Het octopussysteem bestaat erin een sleepboot te maken die het
autoschip zou omklemmen en het zou voorttrekken ten einde de la-
terale beweging van hetschip zoveelmogelijk tebeperken. Het sys-
teem van de fenderbakken daarentegen bestaat erin ergens grote
wegsleepbare buffers te leggen. U weet immers dat het kanaal aan
de sluis niet zo ruim isen door de breedte van de vaartuigen die
erdoor moeten is men verplicht, eens het autoschip is geschut, de
fenderbakken of de thans gebruikte sleepboten weg te nemen.

Buiten deze voorstellen, die door de haven van Gentwerden ge-
coordineerd en aan deRijkswaterstaatvooronderzoek en aanvaar-
ding werden voorgelegd, is het ook geweten dat diezelfde Rijkswa-
terstaat modelonderzoek op schaal van die voorstellen heeft gedaan
ofnog aan het doen is.

Enkele tijd geleden, namelijk op 28 januari 1982, hebben de
Rijkswaterstaatdirectie Zeeland en deRijkshavendienst Terneuzen
de veiligheidseisen van 15 december 1981 voor het schutten van au-
toschepen op de aandringende wijze waarop wij en de Gentse ha-
venbelangen dit hebben gevraagd, ook inderdaad verzacht. Sedert-
dien wordt bij afvaart ook het schutten 's nachts toegestaan. Voorts
wordt de onbemande sleepboot, of nu ook al een geschikte drijven-
de constructie, alleen geëist bij opvaart. Men heeft de dringend ge-
nomen maatregelen van 15 december 1981 dus verzacht. Men mag
reeds afvaren bij nacht,nog niet opvaren bij nacht. Men heeft toe-
gestaan dat debufferboot maarzou aanwezig zijn bijopvaartals
het schip geladen is.

Persoonlijk heb ik, naast het eerste telefoongesprek, de heer Zee-
valking, minister van Verkeer en Waterstaat, ontmoet in Parijsop
26 januari 1982. Op 5 april jongstleden heb ik nog persoonlijk met
de heer Zeevalking te 's-Gravenhage besprekingen gevoerd met het-
zelfde doel. Overigens blijven wij attent wat betreft het verloop van
de schuttingen van autoschepen. Een bijzonder bijna bestendig over-
leg tussen hoge ambtenaren aan Nederlandse en Belgische zijde is
bijna geinstitutionaliseerd. Wij reageren ook onmiddellijk bij de Ne-
derlandse autoriteiten, wanneer daartoe aanleiding bestaat, voor
sommige specifieke gevallen die daarnet werden aangehaald.

De nu geëiste materiële hulpmiddelen voor het schutten van de
autocarriers zijn uiteindelijk toch maar noodoplossingen. Daarom
ook wordt van Belgische zijde aangestuurd op meer definitieve
oplossingen. De voorkeur gaat daarbij uitnaar een oplossing die ka-
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dert in het geheel van voorzieningen die nodig zijn om het schutten
van schepen - dit is zeer belangrijk- met inbegrip van de zogehe-
ten « bovenmaatse » schepen door de zeesluis te vergemakkelijken en
veiliger te maken.

Voor de haven van Gent, collega Van Ooteghem, is er een bijko-
mend zeer belangrijk punt. U weet dat er vele verdragen werden on-
dertekend sedert de Westerschelde werd vrijgekocht enkele jaren na
de Belgische onafhankelijkheid. Wanneer men de verdragen nakijkt
betreffende het zeekanaal en de versluizing in Terneuzen, stelt men
vast dat er een beperking is wat betreft de tonnenmaat van het
schip. Sedert enkele tijd vaart men Gentbovenmaats binnen.Wij
hebben gedurende een proefperiode van één jaar, verlengd met zes
maanden, die vervaltop 30 junieerstkomend, toegestaan datmen
ruimere schepen mag laten binnenvaren in de haven van Gent, rui-
mer dan de tonnenmaat die alsmaximaal in hetverdragwerd vast-
gesteld. Wij hebben een grote omzichtigheid aan de dag gelegd.
Naar mijn mening zal de proefperiode welkunnen worden verlengd.
Indien deze verlenging niet zou worden toegestaan, zou dit ernstige
gevolgen hebben voor de haven van Gent.

Op 8 juni 1982 zal een bilateraal overleg plaatshebben tussen de
Nederlandse minister van Verkeer en Waterstaat en de Belgische mi-
nisters van Openbare Werken en van Verkeerswezen en PTT, over
een aantal hangende problemen tussen beide landen. De grootste
aandacht zal daarbij uitgaan naar de problematiek van het kanaal
Gent-Terneuzen. Er zijn veel hypothesen. Men kan de opklapbrug
achteruitzetten, maar dan moet men ze verlengen, want zij moet tot
aan de andere oever kunnen reiken.Dat zijn problemen van even-
wicht en tegengewicht. U weet dat deze werken uit te voeren op Ne-
derlands grondgebied een grote investering vanwege de Belgische
Schatkistmet zich zouden brengen.

Kortom, ik kan de Senaat verzekeren - en ik zeg dit met de no-
dige klem - dat de belangen van de haven van Gent eerlijk en goed
verdedigd worden en dat trouwens de haven van Gent er ons tijdig
aan herinnert, zoals ook de Senaat vandaag

Onze soevereiniteit stopt echter op ons grondgebied, zodat wij
met de nodige omzichtigheid en met respect voor de gesloten ver-
dragen moeten onderhandelen wanneer problemen zich voordoen.
Essentieel is de technologische evolutie. Zo gebeurde onder meer de
bevoorrading van de fabriek Honda in de Gentse haven tien jaren
geleden niet op dezelfde manier als vandaag. Later zal het misschien
nog op een andere manier geschieden.

Met het oog op het vlugge lossen en laden is er een nieuw type
schepen ontstaan, waarmee men nog geen rekening kon houden bij
het ontwerpen van de doorgang. Had men de basculebrug indertijd
enkele meters meer op de oever geplaatst, dan zouden wij nu veel
minder moeilijkheden hebben. Men kon ook niet voorzien dat vele
van deze nieuwe schepen uitgerust worden met bijkomende schroe-
ven om de bestuurbaarheid te vergroten. Degenen die deze schepen
al eens hebben gezien, zullen toegeven dat ze lijken te dobberen als
een grote massa, die dan ook zeer windgevoelig is. Geen van deze
problemen kon men voorzien bij het bouwen van desluisenkeleja-
ren geleden.

Ik kan u verzekeren, mijnheer Van Ooteghem, dat mijn medewer-
kers en ikzelf deze aangelegenheid met bijzondere aandachtblijven
volgen en dat wij met de nodige verbeelding zoeken naar meerbe-
stendige oplossingen. Wij trachten de doorvaart vrij tehebben wan-
neer windkracht en windrichting - en vooral dit laatste speelt een
grote rol- zulks toelaten. En wij trachten ook de doorvaart te la-
ten geschieden bij nacht. Eigenaardig genoeg heeft men bij nacht-en de uren die u hebt aangegeven tonen dit ook aan - een vermin-
dering van de windkracht vastgesteld.

Ik kan begrijpen dat men bij grote windkracht en niet-aangepaste
windrichting voorzichtig is van Nederlandse zijde om de schepen te
laten doorvaren en dat men bij nacht de vaart opschort, omdat de
zichtbaarheid dan beperkter is, hoewel dan vaak de windkracht is
afgenomen. Wij hebben daar een dubbele sleutel die veel minder

streng werd toegepast na de eerste aanvaring, wat na de aanvaring
van december 1981 bijzonder zwaar is overgekomen.

Het zou een verkeerde interpretatie zijn mocht men veronderstel-
len dat onze bezorgdheid sedert het ogenblik waarop het dossier ons
werd voorgelegd, zou zijn verzwakt. Ik heb zelfs de indruk dat tel-
kens ik mondeling contact neem met mijn Nederlandse collega deze
automatisch reeds vooraf weet, dat ik de woorden « sluis van Ter-
neuzen » zal uitspreken. Ik kan de Senaat geruststellen datde rege-
ring en ikzelf het uiterste doen om deze zaak, niettegenstaande de
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moeilijke metereologische en juridische omstandigheden, tot een
goed einde te brengen.

De heer Wyninckx. - Als ik uw technische uiteenzetting goed be-
grepen heb,mijnheerde minister,zijn deproblemen kleiner bijhet
buitenvaren van de schepen.

DeheerDeCroo,ministervan Verkeerswezen en Posterijen, Tele-
grafie en Telefonie.- Inderdaad, dan zijn de schepen gelost en ishun diepgang kleiner, zodat de aanspanningskracht die de sleepboot
moetontwikkelen geringer kan zijn.

DeVoorzitter.- Totbesluitvandezeinterpellatieheb ikvolgen-
de gemotiveerde motie ontvangen van de heer Van In,mevrouw
Herman, de heren Claeys, Seeuws, Canipel en Vandezande:

« De Senaat,
Gehoord de interpellatie van de heer Van Ooteghem en het ant-

woord van deministervan VerkeerswezenenPosterijen,Telegrafie
en Telefonie, over het uitblijven van een oplossing voor de moeilijk-
heden bijde vaartvan autoschepen naar de haven van Gent en ge-
hoord hetantwoord van de minister;

Verzoektde regeringbinnen dekortstmogelijke tijddoorbespre-
kingen metdeNederlandse autoriteiten naaroplossingen tezoeken
voor de vrije en veilige doorvaart van autoschepen naar de haven
van Gent. »

De heer De Croo, ministervan VerkeerswezenenPosterijen,Tele-
grafie en Telefonie.- Ik heb geen bezwaar tegen dezemotie.

De Voorzitter.- Het incident is gesloten.
L'incident est clos.

PROJETS DE LOI - ONTWERPEN VAN WET

Dépôt- Indiening

M. le Président. - Le gouvernementa déposé :
1ºUn projet de loi augmentant et réduisant certains crédits

ouverts pour l'année budgétaire 1981 et allouant des crédits supplé-
mentaires pour les dépenses se rapportant aux années budgétaires
1980 et antérieures;

De regering heeft ingediend
1ºEen ontwerp van wet houdende verhoging en vermindering

van sommige voor het begrotingsjaar 1981 uitgetrokken kredieten,
zomede toekenning van bijkredieten voor de uitgaven met betrek-
king tot1980en de vorige begrotingsjaren;

Ce projet de loiest renvoyéà lacommission des Finances.
Dit ontwerp van wet wordt verwezen naar de commissie voor de

Financiën.
2ºUn projetde loiportantapprobation de la Convention relative

aux transports internationaux ferroviaires (Cotif) et des Annexes,
faites à Berne le 9 mai 1980.

2º Een ontwerp van wet houdende goedkeuring van het Verdrag
betreffende het internationale spoorwegverkeer (Cotif) en van de

Bijlagen,opgemaakt te Bern op 9 mei 1980.
Ce projet de loi est renvoyé à la commission des Relations exté-

rieures.
Dit ontwerp van wet wordt verwezen naar de commissie voor de

Buitenlandse Betrekkingen.

PROPOSITIONS DE LOI- VOORSTELLEN VAN WET

Dépôt- Indiening

M. lePrésident.- Les propositions de loi ci-après ont été dépo-
sées:

a) Par M. Lallemand, relative au prix du livre;
De volgende voorstellen van wet werden ingediend:
a) Door de heer Lallemand, betreffende de boekenprijs;

120



Sénat- Annales parlementaires
Senaat- Parlementaire Handelingen900

b) Par M. de Clippele, modifiant l'arrêté royal nº 1 du 15 février
1982 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant
la répartition des biens et des services selon ces taux;

b) Door de heer de Clippele, tot wijziging van het koninklijk be-
sluit nr. 1 van 15 februari 1982, tot vaststelling van de tarieven van
de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goe-
deren en de diensten bij die tarieven;

de Beauraing;
c) Par M. Belot, tendant à accorder le titredevilleà lacommune

c)Door de heer Belot, tot verlening van de titel van stad aan de
gemeente Beauraing;

d) Par M. Noerens, modifiant l'article 30, § 1er,de la loidu 8
juillet 1976 organique des centres publics d'aide sociale;

d) Door de heer Noerens, tot wijziging van artikel 30, § 1, van
de organieke wet van 8 juli1976 betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn;

e) Par M. Gerits, contenant des adaptations urgentes de la législa-
tion sociale relative à la pension d'invalidité des ouvriers mineurs et
assimilés et de leurs ayants droit.

e) Door de heer Gerits, houdende dringende aanpassingen van de
sociale wetgeving betreffendehet invaliditeitspensioen van demijn-
werkers en ermede gelijkgestelden en hun rechthebbenden

Ces propositionsde loiseront traduites, impriméesetdistribuées.

gedeeld.
Die voorstellen van wet zullen worden vertaald, gedrukt en rond-

Il sera statué ultérieurement sur leur prise en considération.
Er zal later over hun inoverwegingneming worden beslist.

INTERPELLATIES- INTERPELLATIONS

Verzoeken - Demandes

De Voorzitter. - Mevrouw De Pauw-Deveen wenst de minister
van het Brusselse Gewest en van Middenstand te interpelleren over
« de toepassing van de wetgeving in de Brusselse gemeenten diefi-
nanciële steun genieten van het Gewest Brussel ».

Mme De Pauw-Deveen désire interpeller le ministre de la Région
bruxelloise et des Classes moyennes sur « l'application de la legisla
tion dans les communes bruxelloises bénéficiant d'une aide finan-
cière de la Région bruxelloise ».

M. Van Roye désire interpeller le ministre des Relations exté-
rieures sur « la manière dont la Belgique s'associera au sauvetage en
1982 de cinq millions de vies humaines,conformémentau Mani-
feste-Appel des Prix Nobel concernant la faim dans le monde ».

De heer Van Roye wenst de minister van Buitenlandse Betrekkin-
gen te interpelleren over « de wijze waarop België zal deelnemen aan
de redding van vijf miljoen mensenlevens in 1982 overeenkomstig
het Oproep-Manifest van de Nobelprijswinnaars betreffende de
honger in de wereld ».

M. Roland Gillet désire interpeller le secrétaire d'Etat aux Postes,
Télégraphes et Téléphones sur « l'annonce de la suppression de la
tournée postale du samedi».

De heer Roland Gillet wenst de staatssecretaris voor Posterijen,
Telegrafie en Telefonie te interpelleren over « hetberichtvan deaf-
schaffing van de postbedeling op zaterdag».

La date de ces interpellations sera fixée ultérieurement.
De datum van deze interpellaties zal later worden bepaald.

COMMUNICATION DE M. LE PRESIDENT

MEDEDELING VAN DE VOORZITTER

M. le Président. - Aucune observation n'ayant été formulée
quant à la prise en considération des propositions de loi dont il a
été question au début de la séance, puis-je considérer qu'elles sont
renvoyées aux diverses commissions compétentes

Er werden geen opmerkingen gemaakt betreffende de inoverwe-
gingneming van de voorstellen van wet waarvan sprake bij het be-
gin van onze vergadering. Ik veronderstel dus dat de Senaat het eens
is met de voorstellen van het bureau. (Instemming.)

Ces propositions de loisont donc prises en considération et ren-
voyées aux commissions indiquées.

Dan zijn de voorstellen van wet in overweging genomen en naar
de aangeduide commissies verwezen.

La liste de ces propositions de loi, avec indication des commis-
sions auxquelles elles sont renvoyées, paraîtra en annexe aux
Annalesparlementairesde la présente séance.

De lijst van die voorstellen van wet, met opgave van de commis-
sies waarnaar ze zijn verwezen, zal als bijlage bij de Parlementaire
Handelingen van heden verschijnen.

Le Sénat se réunira le mercredi 28 avril 1982, à 14 heures.
De Senaat vergadert opnieuw woensdag 28 april 1982, te 14 uur.
La séance est levée.
De vergadering isgesloten.
(La séance est levée à 17 5 05 m.)
(De vergadering wordt gesloten te 17u. 05 m.)

ANNEXE - BIJLAGE

Prise en considération- Inoverwegingneming

Listedespropositionsde loiprisesen considération:
Lijst van de in overweging genomen voorstellen vanwet:1. Spéciale organisant la région de Bruxelles en application de

l'article 107 quater de la Constitution (de M. Lagasse et consorts);
1. Van bijzondere wet tot reorganisatie van het Brusselse Gewest

Lagasse c.s.);
met toepassing van artikel 107 quater van de Grondwet (van de heer

- Renvoi à la commission de la Révision de la Constitution et
des Réformes institutionnelles.

Verwezen naar de commissie voor deHerziening van deGrond-
wet en de Hervorming der Instellingen.

2. Modifiant la loidu 24 avril1958 créantnotammentune rente
de combattantet de captivité en faveur des combattants, des prison-
niers politiques et des prisonniers de guerre 1940-1945 (de M. R.
Gillet);

2. Tot wijziging van de wet van 24 april 1958 waarbij onder
meereenstrijdersrenteen een gevangenschapsrente worden ingesteld
ten voordele van de strijders, de politieke gevangenen en de krijgs-
gevangenen van 1940-1945 (van de heer R. Gillet);

- Renvoi à la commission des Finances.
VerwezennaardecommissievoordeFinanciën.
3.Portantdes règles relatives au contrôle des prix dans les mai-

sons de repos pour personnes âgées (de M. C. De Clercq et
consorts);

3. Houdende regelen in verband met het toezicht op de prijzen in
derustoorden voorbejaarden (van deheerC.DeClercqc.s.);

- Renvoi à lacommission de laSantépubliqueetde l'Environ-
nement.

Verwezen naar de commissie voor de Volksgezondheid en het
Leefmilieu.

4. Modifiant le titre III, chapitre I, section 4, de l'arrêté royal du
20 décembre 1963 relatif à l'emploi et au chômage (de M. C. De

Clercq et consorts);
4. Tot wijziging van titel III, hoofdstuk I, afdeling 4, van het ko-

ninklijk besluit van 20 december 1963 betreffende de arbeidsvoor-
ziening en werkloosheid (van de heer C. De Clercq c.s.);

- Renvoi à la commission des Affaires sociales.
Verwezen naar de commissie voor de Sociale Aangelegenheden.
5. Modifiant l'arrêté royal du 15 octobre 1979 accordant des

primes de réadaptation et des primes d'adaptation à certains
employeurs (de M. C. De Clercq et consorts);

5. Tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 oktober 1979
waarbij aan bepaalde werkgevers wederaanpassingspremies en aan-
passingspremies worden toegekend (van de heer C. DeClercqc.s.);

- Renvoi à la commission des Affaires sociales.
Verwezen naar de commissie voor de Sociale Aangelegenheden.
6. Relative au travail par équipes successives (de M. Egelmeers et

consorts);
6. Betreffende het statuut van de ploegenarbeid (van de heer

Egelmeersc.s.);
- Renvoi à la commission desAffaires sociales.
Verwezen naar de commissie voor de Sociale Aangelegenheden.
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7. Modifiant le Code des taxes assimilées aux impôts sur les reve-
nusenmatièredeparissur lescourses dechevaux (deM.Spitaels);

7. Tot wijziging van het Wetboek van de met de inkomstenbelas-
tingen gelijkgestelde belastingen inzake weddenschappen op paar-
denrennen (van de heer Spitaels);

- Renvoi à la commission des Finances.
Verwezen naar de commissie voor de Financiën.
8. Modifiant l'article 17 de la loi du 8 avril 1965 instituant les

règlements de travail (de M.Hatry etMme Herman-Michielsens);
8. Tot wijziging van artikel17 van dewetvan 8 april1965 tot

instelling van de arbeidsreglementen (van de heer Hatry en me-
vrouw Herman-Michielsens);

- Renvoi à la commission des Affaires sociales.
Verwezen naar de commissie voor de Sociale Aangelegenheden.
9. Réglant l'emploi des langues à l'occasion de l'octroi de distinc-

tions honorifiques et d'ordres nationaux (de M. Vandezande et
consorts);

9. Houdende taalgebruik bijhet toekennen van eretekens en na-
tionaleorden (van de heer Vandezande c.s.);

Renvoi à la commission de l'Intérieur.
Verwezen naar de commissie voor de Binnenlandse Aangelegen-

heden.

901

10. Instituant une consultation populaire sur les réformes institu-
tionnelles (de MM.Lahaye,Vandenhaute et consorts);

10. Tot instelling van een volksraadpleging betreffende de hervor-
ming van de instellingen (van de heren Lahaye, Vandenhaute c.s.);
- Renvoi à la commission de la Révision de la Constitution etdes Réformes des Institutions.
Verwezen naar de commissie voor de Herziening van de Grond-

weten de Hervormingder Instellingen.
11. Portant création d'une commission de consultation de la

population sur la révision éventuelle des structures de l'Etat (deMM.Lahaye, Vandenhaute et consorts);
11. Tot oprichting van een commissie voor raadpleging van de

bevolking over de eventuele wijziging van de staatsstructuren (van
de heren Lahaye, Vandenhaute c.s.);

Renvoi à la commission de la Révision de la Constitution et
des Réformes institutionnelles.

Verwezen naar de commissie voorde Herziening van deGrond-
wet en de Hervorming der Instellingen.

12. Modifiant le régime de pension du personnel enseignantet
des éducateurs (de M.Deworme et consorts).

12. Tot wijziging van het pensioenstelsel van het onderwijzend
personeel en de opvoeders (van de heer Deworme c.s.).

- Renvoi à la commission des Finances.
Verwezen naar de commissie voor de Financiën.
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